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2-1000 Lux

5s-15min

1. Zu diesem Dokument

— Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschuitzt.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerkldrung

A Warnung vor Gefahren!
N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Sensor die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem SpannungsprUfer
Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landestblichen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1,

CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— 1S 3360 MX und IS 345 MX sind zur Deckenmontage im Innenbereich geeignet.

— 1S 3360 und IS 345 sind zur Deckenmontage im Innen- und AuBenbereich geeignet.
— 1S 3180 ist zur Wandmontage im Innen- und AuBenbereich geeignet.

— Die Unterputz-Varianten sind nur zur Montage im Innenbereich geeignet.

Der Bewegungsmelder ist mit Pyro-Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern (Menschen, Tieren, etc.) erfassen.

Diese registrierte Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt, und ein angeschlos-
sener Verbraucher (z. B. eine Leuchte) wird eingeschaltet. Durch Hindemisse, wie z. B.
Mauern oder Glasscheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch keine
Schaltung.

Alle Funktionseinstellungen kénnen optional Uber die Fernbedienungen RC5, RC8 sowie
die Smart Remote vorgenommen werden. (= "7. Zubehor")

15
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Lieferumfang Unterputzmontage (Abb. 3.1)
Lieferumfang Aufputzmontage (Abb. 3.2)

Gerételibersicht (Abb. 3.3)
Lastmodul Zuleitung Aufputz
Lastmodul Zuleitung Unterptuz
Designblende rund oder eckig
Sensormodul

Abdekschale

moow?>

ProduktmaBe

Aufputz/Unterputz (Abb. 3.4) IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345
Aufputz/Unterputz (Abb. 3.5) IS 345 MX
Aufputz/Wandmontage (Abb. 3.6) IS 3180

4. Elektrische Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer anderen Leuchte entfernt sein,

da Warmestrahlung zur Auslésung des Systems fuhren kann.

Zur Montage des IS 3180 ist optional ein Eckwandhalter (Art.-Nr. 648015 schwarz oder
035174 weiB) erhéttlich.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin/gelb)

¥ = Geschaltete Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

Hinweis Dauerlichtfunktion (Abb. 4.1):
In den Netzzuleitung kann ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein. FUr
die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung (= "6. Funktion")

Bei Beschadigung der Dichtgummis miissen die Offnungen zur Kabeldurchfiihrung mit
einem Doppelmembranstutzen M16 bzw. M20 (mind. IP54) abgedichtet werden.

Zur Wandmontage des IS 3180 ist neben den Dichtgummies ein Kondenswasserloch
angedeutet (@ 5 mm Bohrer). Dies muss bei Bedarf gedffnet werden.

Anschlussbeispiele (Abb. 4.2)

@ Leuchte ohne vorhandenen Nullleiter

@ Leuchte mit vorhandenem Nullleiter

® Anschluss liber Serienschalter fiir Hand- und Automatik-Betrieb

@ Anschluss tiber einen Wechselschalter fiir Dauerlicht- und Automatik-Betrieb
Stellung I: Automatik-Betrieb Stellung IIl: Hand-Betrieb Dauerbeleuchtung
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Achtung:

Ein Ausschalten der Anlage ist nicht moglich, lediglich der Wahlbetrieb ~ zwischen
Stellung | und Stellung 1.

a) Verbraucher, Beleuchtung max. 2000 W (siehe Technische Daten)

b) Anschlussklemmen des Sensors

¢) Hausinterner Schalter

d) Hausinterner Serienschalter, Hand, Automatik

) Hausinterner Wechselschalter, Automatik, Dauerlicht

()

Parallelschalten mehrerer Sensoren (o. Abb.)

Hierbei ist zu beachten, dass die maximale Anschlussleistung eines Sensors
nicht Uberschritten wird. AuBerdem missen alle Geréte an der selben Phase
angeschlossen werden. Es kénnen bis zu 10 Sensoren parallelgeschaltet werden.

Hinweis:
Zwischen zwei Sensoren darf die Kabellange max. 50 m betragen.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prifen.

® Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

® Geeigneten Montageort unter Berlicksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung vornehmen.

Montageschritte Unterputz-Zuleitung (Abb. 5.1)
Montageschritte Aufputz-Zuleitung (Abb. 5.2)
IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
Montageschritte Unterputz - Zuleitung (Wandmontage) IS 3180 (Abb. 5.3)
e Stromversorgung abschalten.
e Designblende vom Sensormodul trennen.
e Sensormodul vom Lastmodul trennen.
® Netzanschluss vornehmen.

— Aufputz-Zuleitung (Abb. 5.4)

— Unterputz - Zuleitung (Abb. 5.5)
* Befestigungsschrauben einsetzen und Lastmodul montieren.

Reichweitenbegrenzung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimal eingestelit werden.
— Durch Justierung der Linse. (Abb. 5.8/5.10)

— Durch Verwendung der Abdeckschale. (Abb. 5.11)

Hinweis:

Fur die Reichweitenbegrenzung muss das Sensormodul vom Lastmodul getrennt werden.

DE



e Zum Einstellen der gewtinschten Reichweite, die Schrauben I6sen oder komplett
entfernen.

¢ Linse in den gewlnschten Bereich schieben.

¢ Die beiliegende Abdeckschale dient dazu, beliebig viele Linsensegmente abzudecken
bzw. die Reichweite individuell zu verkurzen.

¢ Im Anschluss die Linse mit den Schrauben fixieren.

Erfassungsbereich/Reichweite
IS 3360 (Abb. 5.6)

IS 3360 MX (Abb. 5.7)

IS 345 (Abb. 5.8)
IS 345 MX (Abb. 5.9)

Montagehohe Reichweite (Tangential) Montagehdhe Reichweite (Tangential)
14 m 10m 14m 30m x 4
9m 14m 10m 25mx 4
6m 16m 8m 20m x 4
2,8m 18 m 6m 15mx4
4m 10m x 4
IS 3180 (Abb. 5.10)
Montage- 20 m Linse 8 m Linse
héhe Einstellstufe| tangential radial Einstellstufe| tangential radial
1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 2,0m
— 6m 2,5m — 5m 2,5m
— 7m 3,0m — 6m 3,0m
— 8m 3,0m — 7m 3,0m
20 12m 4,5m 8 9m 3,6m
2,0m 8 5m 25m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 3,5m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 45m 8 8m 3,5m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 40m - 7m 356m
— 10m 50m — 8m 3,56m
- 18m 50m - 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 3,6m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
= 9m 45m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17 m 4,0m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 183 m 556m
Hinweis:
Werkseitig sind 20 m voreingestellt.
18

Sensor- und Lastmodul zusammenstecken und verschrauben.
Stromversorgung einschalten.

Funktionseinstellungen vornehmen. (= "6. Funktion")
Designblende aufstecken.

6. Funktion/Bedienung

Werkseinstellungen
Dammerungseinstellung: 1000 Lux
Zeiteinstellung: 5 s

Dammerungseinstellung (Abb. 6.1)

Die gewlinschte Ansprechschwelle des Sensors kann stufenlos von ca. 2 bis 1000 Lux
eingestellt werden.

Einsteliregler  bedeutet Ddmmerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Einstellregler 3 bedeutet Tageslichtbetrieb/helligkeitsunabhangig.

Teach-Modus @

Bei gewlnschten Lichtverhaltnissen, an denen der Sensor zukinftig bei Bewegung ein-
schalten soll, ist der Regler auf @ zu stellen. Nach 10 Sekunden wird der so gemessene
Wert der Umgebungshelligkeit gespeichert. Gleichzeitig wird die Last abgeschaltet.

Blendschutz

Dieses Produkt ist mit einem integrierten Blendschutz ausgestattet. Dieser versetzt den
Sensor bei Blendung durch Fremdlicht fr 60 Sekunden in eine helligkeitsunabhangige
Sensorauswertung. (= "12. Betriebsstdrungen")

Prasenzmelder-Ausschaltlogik
Nach Uberschreiten des eingestellten Dammerungswertes, wird der angeschlossene
Verbraucher abgeschaltet.

Zeiteinstellung (Abb. 6.1)

Die gewtinschte Leuchtdauer der angeschlossenen Lampe kann stufenlos von ca.

5 Sekunden bis max. 15 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung vor
Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

Impulsfunktion 1L

Mit der Impulsfunktion wird der Ausgang fUr 2 Sekunden eingeschaltet (z.B. fur
Treppenhausautomat). AnschlieBend befindet sich der Sensor in einer 8-sekindigen
Totzeit.

Hinweis:
Wird Uber den Regler die Impulsfunktion eingestellt, ist eine Zeiteinstellung Uber die Fern-
bedienung nicht mdglich.
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Dauerlichtfunktion (Abb. 4.1)

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert, sind neben dem einfachen
Ein- und Ausschalten folgende Funktionen méglich:

Wichtig: Das mehrmalige Betétigen des Schalters sollte schnell hintereinander
erfolgen (im Bereich 0,5-1 Sekunden).

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS): Schalter 1 x AUS und AN.
Sensor bleibt fur die eingestelite Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN): Schalter 1 x AUS und AN.
Sensor geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:
Schalter 2 x AUS und AN. Der Sensor wird fir 4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote
LED leuchtet hinter der Linse). AnschlieBend geht er automatisch wieder in den Sensor-
betrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Sensor geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

LED Funktion

— Normalbetrieb: LED bleibt aus

— Testbetrieb: LED leuchtet bei detektierter Bewegung
— Fembedienung: LED blinkt ca. 10 mal pro Sekunde
— Dauer AN/AUS: LED leuchtet

7. Zubehor (optional)

Nutzer Fernbedienung RC5 EAN 4007841 592806
Zusatzfunktion RC5

— Licht AN/AUS 4 h

— User-Reset

— 100 h bumnin, 4 h Licht AN = 5 s driicken

Service Fernbedienung RC8 EAN 4007841 559410
Zuatzfunktionen RC8

- Zeiteinstellung CH1

— Test- / Normbetrieb

— Dammerungseinstellung

— Nachtbetrieb

— Tageslichtbetrieb

— Teach-IN

— Reset

20

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt die Fernbedienungen RC5 und RC8

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden
— Erkennen des Sensors und Auslesen der Parameter
Zusatzfunktionen Smart Remote

— Zeiteinstellung: 5 s - 60 min

— Dé&mmerungseinstellung: 2-1000Lux

Initialzustand; Verhalten nach Anlegen der Versorgungsspannung Licht AN/AUS
— Bumnin

— Sensor

Detaillierte Beschreibungen in den Bedienungsanleitungen der jeweiligen Fernbedienung.

8. Betrieb/Pflege

Der Infrarot-Sensor eignet sich zur automatischen Schaltung von Licht. FUr spezielle
Einbruchalarmanlagen ist das Gerat nicht geeignet, da die hierflr vorgeschriebene Sa-
botagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse kénnen die Funktion des Bewegungsmelders
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer Fehlaus-
[6sung kommen, da die plétzlichen Temperaturschwankungen nicht von Warmequellen
unterschieden werden kénnen. Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehoér und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefUhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmdll!
—©

Nur fir EU-Lénder:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsféahige Elektrogeréte
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie fur Unternehmer, wobei Unternehmer eine nattirliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Austibung ihrer gewerblichen oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

21
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Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
Dieselstrae 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen héchste Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten wir
als Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine unentgeltiche Garantie gemé&s den nachstehen-
den Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur
oder Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein Nachfolgemodell oder Erstel-
lung einer Gutschrift), die nachweislich innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur
® Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betrégt: 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufda-
tum des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel.

Dartiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattiriichen Verschlei3 von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem nattrii-
chem VerschleiB zurlickzufiihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts oder Missach-
tung der Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenmachtig
vorgenommen wurden oder Méngel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergdnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzufiihren sind, die keine STEINEL-Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemaR den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefuhrt wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie I&sst Ihre gesetzlichen Rechte unbertinrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten und beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

Die Garantie git flr sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet
werden. Es giit deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstdndig und frachtfrei mit
dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH

— Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen lhnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garan- J AH RE
tiezeit sorgféltig aufzubewahren. Fir Transportkosten und -risiken im HERSTELLER
Rahmen der Riicksendung Ubermnehmen wir keine Haftung. GARANTIE
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11. Technische Daten

1S 3180 ‘ 1S 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
Abmessungen  |Aufputz rund @ 126 x 65 mm
(LxBxH) Aufputz eckig 95 x 95 x 65 mm
Unterputz rund @ 124 x 78 mm
Unterputz eckig 94 x 94 x 78 mm
Leistung GlUh-/Halogenlampenlast 2000 W
Leuchtstofflampen EVGs 1500 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 1000 VA
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 400 VA
Leuchtstofflampen parallelkompensier 400 VA
Niedervolt-Halogenlampen 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Kapazitive Belastung 176 pF
Netzanschluss 220-240V, 50/60 Hz, max. 2,5 mm?
- 180° mit 90°  |360° mit 180° 180° mit 45° 180° mit 45°
SiEERuUgBHie Offnungswinkel |Offnungswinkel |Offnungswinkel |Offnungswinkel
Reichweiten Grund- IS 3360 max. 20 x 4 m |max. 30 x 4 m
einstellung 1: |max. 20 m (tangential), (tangential) bei
max. 8-20 m  |tangential; max. 12 x 4 m |14 m Montage-
tangential; temperatur- (radial); héhe;
temperatur- stabilisiert temperatur- temperatur-
stabilisiert IS 3360 MX stabilisiert stabilisiert
Grund- max. 18 m; + Feinjustierung |+ Feinjustierung
einstellung 2: |temperatur- durch Abdeck- |durch Abdeck-
max. 4-8 m; |stabilisiert schalen schalen
temperatur- it st
Sabisert |5 ronisterng
+ Feinjustierung |schalen
durch Verschie-
ben der Linse
und Abdeck-
schalen

Erfassungs-

ebenen v It g 3

Schaltzonen 448 1416 280 120

Zeiteinstellung 5 s - 15 min + Impuls-Modus (ca. 2 s)

Dammerungs-

cinstellung 2-1000 Lux + Teach-Modus

Dauerlicht schaltbar (4 h)

Schutzart Aufputz: IP54  Unterputz: IP20

Temperatur- oA i o

[ -20 °C bis +50 °C

23
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12. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensor ohne Spannung

M Sicherung defekt, nicht
eingeschaltet, Leitung
unterbrochen

B Kurzschluss

M neue Sicherung, Netz-
schalter einschalten,
Leitung mit Spannungs-
prifer Uberprifen

B Anschlisse Uberpriifen

Sensor schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb

W Gluhlampe defekt

B Netzschalter AUS

M Sicherung defekt

W Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

H neu einstellen

H Glihlampe austauschen

M einschalten

M neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberprifen

M neu justieren

Sensor schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M geschaltete Leuchte
befindet sich im
Erfassungsbereich
und schaltet durch
Temperaturverande-
rung neu

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Dauer-
licht-Betrieb (LED an)

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken

M Bereich dndern bzw.
abdecken

B Dauerlichtbetrieb
deaktivieren

Sensor schaltet
unerwinscht ein

B Wind bewegt Baume
und Straucher im
Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos
auf der StraB3e

B Sonnenlicht fallt auf die
Linse

M plétzliche Temperatur-
veranderung durch
Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

M Blendschutz aktiv

B Sensor in der Nahe von
WLAN oder anderen
Funkquellen

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

M Sensor geschutzt
anbringen oder Bereich
umstellen

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

W manuelles Schalten Uber
Taster/Schalter

H keine Bewegung in-
nerhalb der eingestell-
ten Nachlaufzeit + 60 s
(Blendschutz)

M mindestens 2 m von
der Funkquelle entfernt
installieren

LED blinkt 1 x pro 15 s

M zu groBe Last
angeschlossen

M Last verkleinern oder
Schiitz verwenden

Sensor schaltet immer
EIN/AUS

W geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-

M Bereich umstellen
bzw. abdecken,

sungsbereich Abstand vergroBern
M Tiere bewegen sich im W Bereich umstellen,
Erfassungsbereich bzw. abdecken
Sensor-Reichweiten- M andere Umgebungs- M Erfassungsbereich
veranderung temperaturen durch Abdeckschalen

genau einstellen

24
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright.

Reproduction either in whole or in part only with our consent.
Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols
A Hazard warning!

N
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions
A Disconnect the power supply before attempting any work on the sensor.

e During installation, the electric power cable to be connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor involves work on the mains power supply. This work must
therefore be carried out professionally in accordance with national wiring regula-
tions and electrical operating conditions. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1,

CH- SEV 1000)

3. IS 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Proper use

— 1S 3360 MX and IS 345 MX are suitable for indoor ceiling mounting.

— 1S 3360 MX and IS 345 MX are suitable for indoor- and outdoor ceiling mounting.
— 1S 3180 is suitable for wall mounting indoors and outdoors.

— The concealed versions are only suitable for installing indoors.

The motion detector is equipped with pyro sensors that detect the invisible heat
emitted from moving objects (people, animals etc.). The heat detected in this way
is converted electronically into a signal that switches a connected load ON (e.g. a
light). Heat is not detected through obstacles, such as walls or panes of glass. Heat
radiation of this type will, therefore, not trigger the sensor.
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Optionally, all function settings can be made via the RC5, RC8 remote controls
as well as the Smart Remote. (= "7. Accessories")

Package contents for concealed installation (Fig. 3.1)
Package contents for surface-mounted installation (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

Load module, power supply lead, surface-mounted
Load module, power supply lead, concealed installation
Designer trim, round or square

Sensor module

Half-round clip-on shroud

moow?>

Product dimensions

Surface-mounted / concealed (Fig. 3.4)

IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345
Surface-mounted / concealed (Fig. 3.5)

IS 345 MX

Surface-mounted / wall-mounted (Fig. 3.6)
IS 3180

4. Electrical installation

The mounting location should be at least 50 cm away from other lights because
heat radiated from these may activate the system.

An optional corner wall mount (product no. 648015 black or 035174 white) is
available for mounting the IS 3180.

The supply lead consist of three wires:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

J switched phase conductor (usually black, brown or grey)

Note on manual override function (Fig. 4.1):
A power switch for switching ON and OFF can be installed in the mains supply lead.
This is a prerequisite for the manual override function (= "6. Function")

If the rubber seal is damaged, the cable entry openings must be sealed with an M16
or M20 (at least IP54) double seal cable gland.
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For mounting the IS 3180 on the wall, a condensation water drainage hole (& 5 mm
drill bit) is marked next to the rubber seal. This must be opened if necessary.

Connection examples (Fig. 4.2)

@ Light without neutral conductor

@ Light with neutral conductor

® Connection by means of two-circuit single-interruption switch for
manual and automatic operation

@ Connection via two-way switch for manual override and automatic operation
Setting I: Automatic operation
Setting IIl: Manual operation, light permanently ON

Note:

The system cannot be switched OFF, it is only possible to select operation
via setting | or Il.

a) Load, lighting max. 2000 W (refer to Technical specifications)

b) Sensor connection terminals

¢) Indoor switch

d) Indoor two-circuit single-interruption switch, manual, automatic

) Indoor two-way switch, automatic, light permanently ON

()

Connecting several sensors in parallel (not illustrated)

In this case, it is important not to exceed a sensor's maximum connected rating. In
addition, all units must be connected to the same phase. As many as 10 sensors can
be connected in parallel.

Note:
The cable between two sensors must be no more than 50 m in length.

5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion detection
into consideration.

Procedure for installing concealed power supply lead (Fig. 5.1)

Procedure for installing surface-mounted power supply lead (Fig. 5.2)

1S 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay

Procedure for installing concealed power supply lead (wall mounting) IS 3180
(Fig. 5.3)
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Switch OFF power supply.

Detach designer trim from sensor module.
Disconnect sensor module from the load module.
Connect to mains power supply.

— Surface-mounted power supply lead (Fig. 5.4)
— Concealed power supply lead (Fig. 5.5)

¢ Insert fastening screw and mount load module.

Limiting reach

The detection zone can be optimised to suit requirements.
— By adjusting the lens. (Fig. 5.8 / 5.10)

— By using the half-round clip-on shroud. (Fig. 5.11)

Note:
To limit reach, the sensor module must be detached from the load module.

¢ To activate the required reach, undo the screws or completely remove them.

e Move lens into required zone.

e The half-round clip-on shroud provided can be used for masking out any number
of lens segments to shorten reach as required.

e Afterwards, fix the lens in place with the screws.

Detection zone/reach

IS 3360 (Fig. 5.6)

IS 3360 MX (Fig. 5.7)

Mounting height | Reach (tangential)
14 m 10m
9m 14 m
6m 16m
2.8m 18m

IS 345 (Fig. 5.8)

IS 345 MX (Fig. 5.9)

Mounting height | Reach (tangential)
14m 30mx4
10m 26mx 4
8m 20m x 4
6m 15 mx4
4m 10mx4

29

GB



IS 3180 (Fig. 5.10)

Mounting 20 mlens 8 mlens
height Setting level | tangential radial  |Setting level| tangential radial
1.5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 25m - 5m 25m
- 7m 3.0m - 6m 3.0m
- 8m 3.0m - 7m 3.0m
20 12m 4.5m 8 9m 3.5m
20m 8 5m 25m 4 4m 3.0m
- 6m 3.0m - 5m 3.0m
= 7m 3.5m = 6m 3.0m
= 10m 40m - 8m 3.0m
20 20m 45m 8 8m 3.5m
25m 8 6m 3.0m 4 5m 3.0m
- 8m 4.0m - 7m 3.5m
- 10m 5.0m - 8m 3.5m
- 13 m 50m - 9m 4.0m
20 20m 4.0m 8 10m 3.5m
3.0m 8 8m 4.0m 4 5m 3.0m
- 9m 4.5m - 6m 3.0m
- 12m 50m - 8m 4.0m
- 17m 4.0m - 10m 4.5m
20 20m 4.0m 8 18m 55m
Note:

The factory setting is 20 m

Fit sensor and load module together and screw into place.
Switch ON power supply.
Set functions. (= "6. Function")

L]
L]
L]
e Fit designer trim.

6. Function / operation

Factory settings
Twilight level: 1000 lux
Time setting: 5 s

Twilight setting (Fig. 6.1)

The chosen sensor response threshold is infinitely adjustable from approx. 2-1000 lux.
Control dial € means twilight mode at approx. 2 Iux.

Control dial 3t means daylight operation / independent of ambient light level.

Teach mode @

The control must be set to @ at the level of light at which you want the sensor to
respond to movement from now on. The level of ambient brightness measured in this
way will be saved after 10 seconds. The load is deactivated during this period.
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Dazzle guard

This product is equipped with an integrated dazzle guard. If blinded by extraneous
light, this puts the sensor into a brightness-related evaluation mode for 60 seconds.
(= "12. Troubleshooting")

Presence detector switch-off logic
The load connected is switched OFF once the selected light level is exceeded.

Time setting (Fig. 6.1)

The time you want the connected lamp to stay ON for is infinitely adjustable from
approx. 5 seconds of a maximum of 16 minutes. Any movement detected before this
time elapses will restart the timer.

Pulse function 1L

The pulse function activates the output for 2 seconds (e.g. for staircase lighting time
switches). The sensor will then be in a dead time for 8 seconds.

Note:

If the pulse function is selected via the controller, time cannot be set via remote
control.

Manual override function (Fig. 4.1)
If a mains switch is installed in the mains supply lead, the following functions are
available in addition to simply switching ON and OFF:

Important: The switch should be actuated in rapid succession (in the 0.5 - 1 s range).

Sensor mode

1) Switch light ON (when light is OFF): switch ON and OFF once.
Sensor stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON): switch ON and OFF once.
Sensor goes out or switches to sensor mode.

Manual override
1) Activate manual override:
Switch ON and OFF twice. The sensor is set to stay ON for 4 hours (red LED lights
up behind the lens). Then it returns automatically to sensor mode (red LED OFF).
2) Deactivate manual override:
Switch ON and OFF once. Sensor goes out or switches to sensor mode.

LED function

— Normal mode: LED stays OFF

— Test mode: LED lights up on detecting movement

— Remote control: LED flashes approx. 10 times per second
— Permanently ON/OFF: LED lit
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7. Accessories (optional)

User remote control RC5 EAN 4007841 592806
Additional functions, RC5

— Light ON/OFF 4 h

— User reset

— 100 h burnin, 4 h light ON press for = 5 s

Service remote control RC8 EAN 4007841 559410
Additional functions, RC8

— Time setting, CH1

— Test/ normal mode

- Twilight setting

— Night-time operation

— Daylight operation

— Teach-IN

— Reset

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Control via smartphone or tablet

— Replaces remote controls RC5 and RC8

— Load appropriate app and connect via Bluetooth
— Identify the sensors and read parameters
Additional functions, Smart Remote

— Time setting: 5 s - 60 min

— Twilight setting: 2-1000 lux

Initial state; behaviour after applying the light ON/OFF supply voltage
— Burnin

— Sensor

Detailed descriptions are provided in the operating instructions for the particular
remote control.

8. Operation / maintenance

The infrared sensor can be used for switching light ON and OFF automatically. The
unit is not suitable for burglar alarm systems as it is not tamperproof in the manner
prescribed for such systems. Weather conditions may affect the way the motion
detector works. Strong gusts of wind, snow, rain or hail may cause the light to come
ON when it is not wanted because the sensor is unable to distinguish between sud-
den changes of temperature and sources of heat. The detector lens may be cleaned
with a damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).
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9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If these
rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your STEINEL Professional sensor product will remain
in perfect condition and proper working order for a period of & years. We guarantee
that this product is free from material-, manufacturing- and design flaws. In addition,
we guarantee that all electronic components and cables function in the proper man-
ner and that all materials used and their surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage paid
with the original receipt of purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for a re-
turns number. For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase
in a safe place until the warranty period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any question regarding your product,
you are welcome to call us at any time on our Service Hotline 01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

No power at the sensor

W Fuse faulty, not
switched ON,
break in wiring

W Short circuit

M New fuse, turn ON
power switch, check
wiring with voltage tester

B Check connections

Sensor will not switch ON

W Twilight setting set to
night-time mode during
daytime operation

M Bulb faulty

B Mains power switch
OFF

W Fuse faulty

B Detection zone not
properly targeted

W Adjust setting

B Change bulb
B Switch ON

M Fit new fuse, check
connection if necessary
B Readjust

Sensor will not switch OFF

B Continuous movement
in the detection zone

M Light being operated
is located in detection
zone and keeps switch-
ing ON as a result of
temperature change

M Light being operated
is in manual override
mode (LED ON)

M Check zone, adjust or fit
shrouds if necessary

B Change detection zone
or fit shrouds

M Deactivate
manual override

Sensor keeps switching
ON/OFF

W Light being operated is
located in the detec-
tion zone

B Animals moving in the
detection zone

W Change zone
or fit shrouds,
increase distance

W Change detection zone
or fit shrouds

Sensor reach
change

W Change in ambient
temperatures

W Use shrouds to define
detection zone precisely

1S 3180 \ 183360 /1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
Dimensions Surface-mounted installation, round @ 126 x 65 mm
(L xW xH) Surface-mounted installation, square 95 x 95 x 65 mm
Concealed installation, round @ 124 x 78 mm
Concealed installation, square 94 x 94 x 78 mm
Output Incandescent / halogen lamp load 2000 W
Fluorescent lamps, electronic ballast 1500 W
Fluorescent lamps, uncorrected 1000 VA
Fluorescent lamps, series-corrected 400 VA
Fluorescent lamps, parallel-corrected 400 VA
Low-voltage halogen lamps 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8W 600 W
Capacitive load 176 uF
Mains power ~ 5
supply 220-240V, 50 / 60 Hz max. 2.5 mm
Angle of 180° with 90°  |360° with 180°  {180° with 45°  |180° with 45°
coverage angle of perture|angle of aperture |angle of perture |angle of perture
Reaches Basic 1S 3360 max. 20 x 4 m |max. 30 x 4 m
setting 1: max. 20 m (tangential), (tangential)
max. 8-20 m  |tangential; max. 12 x 4 m |mounted at a
tangential; temperature (radial); height of 14 m;
temperature stabilised temperature temperature
stabilised IS 3360 MX stabilised stabilised
Basic max. 18 m; + precision + precision
setting 2: temperature adjustment adjustment
max. 4-8 m: stabilised using shrouds  |using shrouds
temperature P i
- precision
stabilised adjustment
+ precision using shrouds
adjustment by
repositioning
the lens and
using shrouds
Detection levels | 7 11 5 5
Switching zones | 448 1416 280 120

Time setting

5's - 15 min + pulse mode (approx. 2 s)

Twilight setting

2-1000 lux + teach mode

Manual override
(permanent light)

selectable (4 h)

IP rating Surface-mounted: IP54 Concealed: IP20
Temperature o o
e -20°C to +50°C
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Malfunction

Cause

Remedy

Sensor responds
when it should not

B Wind moving trees
and bushes in the
detection zone

M Cars in the street are
being detected

M Sunlight is shining on
the lens

M Sudden temperature
changes due to weather
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans,
open windows

M Dazzle guard active

M Sensor near Wi-Fi or
other wireless commu-
nication sources

B Change detection zone

B Change detection zone

B Mount sensor
in a sheltered place or
change detection zone
B Change detection zone,
mount in a different
place

M Switch OFF manually
at pushbutton/switch

B No movement detected
within the selected
stay-ON time + 60 sec
(dazzle guard)

M Install at least 2 m away
from the wireless com-
munication source

LED flashes once every 15 s

Ml Load connected
is too high

M Reduce load or use
contactor
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢aste¢ny, jen s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboli

Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VsSeobecné bezpecnostni pokyny
A Pred zahajenim jakychkoli praci na senzoru prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je
nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

* PXiinstalaci senzoru se jedna o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pipojeni die CSN. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Pouzivani v souladu s uréenim

— 1S 3360 MX a IS 345 MX jsou vhodné k montazi na strop ve vnitfnim prostoru.
— 1S 3360 a IS 345 jsou vhodné k montazi na strop ve vnitfni a venkovni oblasti.

— 1S 3180 je vhodny k montazi na sténu ve vnitini a venkovni oblasti.

— Varianty pod omitku jsou vhodné jen k montazi ve vnitfni oblasti.

Hlasi¢ pohybu je vybaven pyroelektrickymi senzory, které zaznamenavaji neviditelné
tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély (osob, zvirat atp.). Takto zaznamenané
tepelné zareni je pak elektronicky prevedeno na signal zplsobuiici zapnuti pripojené-
ho spotrebice (napr. osvétleni). Ponévadz tepelné zareni neprochazi prekazkami, jako
napr. zdmi nebo sklenénymi tabulemi, nedochéazi v téchto pripadech k jeho zazname-
nani a tedy ani k zapnuti.
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V8echna funkéni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym ovladanim RC5,
RC8 i Smart Remote. (= "7. PrisluSenstvi")

Rozsah dodavky, montaz pod omitku (obr. 3.1)
Rozsah dodavky, montaz na omitku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)

Zatézovy modul, sitové privodni vedeni na omitku
Zatézovy modul, sitové privodni vedeni pod omitku
Ozdobny kryt kulaty nebo hranaty

Senzorovy modul

Kryci segment

moow?>

Rozmeéry vyrobku

Na omitku/pod omitku (obr. 3.4)

IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345

Na omitku/pod omitku (obr. 3.5)

IS 345 MX

Na omitku/montéz na sténu (obr. 3.6)
IS 3180

4. Elektricka instalace

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm od jiného svitidlo,
ponévadz tepelné zareni mize mit za nasledek spusténi systému.

K montazi IS 3180 je jako alternativa k dostani rohovy nasténny drzak
(. vyrobku 648015 ¢erny nebo 035174 bily).

K pripojeni k elektrické siti pouZzijte tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétsinou Cerny, hnédy nebo Sedy)

N nulovy vodic¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

J = spinany fazovy vodic¢ (vétsinou ¢erny, hnédy nebo Sedy)

Upozornéni Funkce trvalého osvétleni (obr. 4.1)
V privodnim sitovém vedeni mdze byt k zapinani a vypinani zafazen bézny sitovy
vypinaé. Pro funkci trvalého osvétleni je to nezbytnym predpokladem (= "6. Funkce")

Pri poskozeni tésnici pryze musi byt otvory k prlichodu kabelu utésnény objimkou
s dvojitou membranou M16, popt. M20 (min. IP54).
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K'montazi IS 3180 na sténu je vedle tésnici pryze naznacen otvor pro kondenzovanou
vodu (@ vrtaku 5 mm). Ten musi byt v pfipadé potfeby otevren.

Priklady pfipojeni (obr. 4.2)

@ Svitidlo, u kterého neni k dispozici nulovy vodi¢

@ Svitidlo se stavajicim nulovym vodi¢em

® Pripojeni prostrednictvim sériového prepinace ruéniho a automatického
provozu

@ Pripojeni prostrednictvim prepinace trvalého osvétleni a automatického provozu
Poloha I:  Automaticky provoz
Poloha Il:  Rucni provoz, trvalé osvétleni

Pozor: Neni mozné zafizeni vypnout, Ize pouze prepinat mezi polohou | a polohou |l
a) Spotrebi¢, osvétleni max. 2 000 W (viz Technické parametry)

b) Pripojovaci svorky senzoru

¢) Domovni vypina¢

d) Sériovy domovni pfepinac, ru¢ni provoz, automaticky provoz

e) Domovni pfepinac, automatika, trvalé osvétleni

Paralelni zapojeni nékolika senzort (obréazek nahofre)

Pritom davat pozor, aby nebyl pfekroc¢en maximaini pfipojovaci vykon senzoru. Kromé
toho musi byt vechny pristroje pripojeny ke stejné fazi. Maximélngé maze byt paralelné
zapojeno az 10 senzord.

Upozornéni: Délka kabelu mezi dvéma senzory mize Cinit max. 50 m.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.
* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.
¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Montazni kroky, privodni vedeni pod omitku (obr. 5.1)
Montazni kroky, privodni vedeni na omitku (obr. 5.2)

IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
Montazni kroky, privodni vedeni pod omitku (montaz na sténu) IS 3180 (obr. 5.3)
e \/ypnout napajeni elektrickym proudem.

Ozdobny kryt sejmout ze senzorového modulu.
Senzorovy modul odpojit od zatéZzového modulu.

Provést pripojenti k siti.

— Privodni vedeni na omitku (obr. 5.4)

— Privodni vedeni pod omitku (obr. 5.5)

¢ Nasadit upevnovaci Srouby a namontovat zatézovy modul.

39

cz



Omezeni dosahu

IS 3180 (obr. 5.10)

Oblast zachytu je moZno nastavit tak, aby byla optimalné prizplisobena konkrétni potrebé. Montazni Cocka 20 m Cocka 8 m
— Sefizenim Socky. (obr. 5.8/5.10) vyska stupent tangen- radialng stupei tangen- radialné
— Pouzitim kryciho segmentu. (obr. 5.11) nastaveni cialné nastaveni cialné
1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 20m
Upozornéni: Pro omezeni dosahu musf byt senzorovy modul odpojen od zatézového - 6m 2,5m - 5m 25m
= 7m 3,0m - 6m 30m
modulu.
= 8m 3,0m - 7m 30m
£ 2 2 o P 2 - 20 12m 4,5m 8 9m 3,56m
* Knastaveni pozadovaného dosahu uvolnéte nebo uplné odstrarte Srouby. Som 8 5m 25m 2 am 30m
¢ Cocku posuiite do pozadované oblasti. ' - 5m 30m - 5m 30m
e Prilozeny kryci segment slouzi k zakryti libovolného poctu segmentli Gocky - 7m 35m , 6m 30m
a pfipadné i k individudinimu zkraceni dosahu. - 10m 40m - 8m 30m
e \/ navaznosti zafixovat Cocku Srouby. 20 20m 45m 8 8m 3,56m
26m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
Oblast zachytu/dosah - 8m 40m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
IS 3360 (obr. 5.6) - 13m 50m - 9m 40m
20 20m 4,0m 8 10m 36m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
IS 3360 MX (obr. 5.7) = om 45m — om 30m
Montazni vyska Dosah (tangencialni) _ 12m 50m — 8m 40m
14 m 10m - 17m 40m - 10m 45m
9m 4m 20 20m 40m 8 13 m 556m
6m 16m Upozornéni: Z vyroby je prednastaveno 20 m.
2,8m 18 m

IS 345 (obr. 5.8)

IS 345 MX (obr. 5.9)

Montazni vyska Dosah (tangencialni)
14 m 30m x 4
10m 25mx 4
8m 20m x 4
6m 15mx4
4m 10mx 4

6. Funkce/obsluha

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: 1 000 Ix

Casové nastaveni: 5 s

Soumrakové nastaveni (obr. 6.1)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno plynule nastavit v rozmezi

asi 2 az 1 000 Ix.

Sestavit a seSroubovat senzor a zatézovy modul.
Zapnout napajeni elektrickym proudem.
Nastavit funkce. (= "6. Funkce")
Nasunout tvarovou clonu.

Oto¢ny regulétor  znamena soumrakovy provoz, tedy asi 2 Ix.

Otodny regulétor 3% znamena provoz za denniho svétla/nezavisle na jasu.
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Konfiguraéni rezim (Teach) @

U pozadovanych svételnych pomérd, pri kterych ma byt senzor pii pohybu zapnut,
musi byt regulator nastaven do polohy @ Po 10 sekundéach se takto namérena
hodnota jasu prostredi ulozi. Souc¢asné se odpoji zatizeni.

Ochrana proti osInéni

Tento vyrobek byl vybaven integrovanou ochranou proti oslnéni. Ta pfi oslnéni cizim
svétlem na 60 sekund uvede senzor do reZimu vyhodnocovani, ktery je zavisly na
svételnosti. (= ,,12. Provozni poruchy*)

Vypinaci logika prezenéniho hlasic¢e
Po prekroceni nastavené hodnoty soumraku se vypne pfipojeny spotiebic.

Casové nastaveni (obr. 6.1)

PoZadovanou dobu, po kterou ma byt pripojené svitidlo zapnuto, je mozno nastavit
plynule v rozmezi od asi 5 sekund do max. 15 minut. Kazdym pohybem pred uplynu-
tim této doby budou znovu spustény automatické hodiny.

Impulzni funkce 1L
Impulzni funkci se na 2 sekundy zapne vystup (napf. pro schodistovy automat).
Poté se senzor nachazi v 8sekundové prodleve.

Upozornéni: Je-li regulatorem nastavena impulzni funkce, neni mozné ¢asové nasta-
veni dalkovym ovladanim.

Funkce trvalého osvétleni (obr. 4.1)

Je-li v privodnim sitovém vedeni zarazen sitovy vypinac, jsou vedle jednoduchého
zapinani a vypinéani mozné i nasleduijici funkce:

Dulezité: Nékolikandsobné stisknuti vypinace by mélo byt provedeno rychle za sebou
(v rozmezi 0,5-1 s).

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidio vypnuté): vypina¢ 1x vyp. a zap.
Senzor zlstane po nastavenou dobu zapnuty.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté): vypinac 1x vyp. a zap.
Senzor vypne, popf. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétlent:
vypina¢ 2x vyp. a zap. Senzor se na 4 hodiny prepne na trvaly provoz (Cervena
svetelna dioda za ¢ockou sviti). Poté opét automaticky prejde do senzorového
provozu (Cervena svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
vypina¢ 1x vyp. a zap. Senzor vypne, popf. pfejde do senzorového provozu.
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Funkce LED

— Normélni provoz: LED zlstane zhasnuta

— Zku$ebni rezim: LED sviti u detekovaného pohybu
— Daélkové ovlddani: LED blika asi 10krat za sekundu
— Trvalé zapnuti/vypnuti: LED sviti

7. Prislusenstvi (volitelng)

UzZivatelské dalkové ovladani RC5 EAN 4007841 592806
Dodatec¢na funkce RC5

— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.

— Uzivatelsky reset

— 100 hod. vypalovani, 4 hod. svétlo ZAP stisknout =5 s

Servisni dalkové ovladani RC8 EAN 4007841 559410
Dodatec¢né funkce RC8

— Casové nastaveni CH1

— Zku$ebni/normalni provoz

— Soumrakové nastaveni

— Nocni provoz

— Provoz za denniho svétla

— Teach-IN

— Reset

Dalkové ovladani Smart Remote EAN 4007841 009151

— Rizeni prostrednictvim smartphonu nebo tabletu

— Nahradi dalkova oviadani RC5 a RC8

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostrednictvim Bluetooth
— Rozpoznani senzoru a nacteni parametrd

Doplrikové funkce Smart Remote

— Casové nastavent: 5 s - 60 min

— Soumrakové nastaveni: 2-1 000 Ix

Inicializa¢ni stav; chovani po pfilozeni napéajeciho napéti svétlo zap./vyp.
— Vypalovani

— Senzor

Podrobné popisy v navodu k obsluze pfislusného dalkového ovladani.

8. Provoz a oSetrovani

InfraCerveny senzor je vhodny k automatickému zapinani osvétleni. Pfistroj neni vhod-
ny pro speciani poplasné soustavy proti vioupani, protoze neni vybaven prislusnym
predepsanym zabezpecenim proti sabotazi. Funkci hlasi¢e pohybu mohou ovliviiovat
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povétrnostni podminky. Pfi silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mdze
dojit k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliSeny od
ucinku skute¢nych zdrojd tepla. Snimaci ocku je v pripadé znedisténi mozno odistit
vihkym hadfikem (bez pouZiti Cisticich prostredkd).

9. Likvidace

Elektricka zarizent, prislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opé-
tovnému zhodnoceni.

A
Jen pro zemé EU:
V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych

zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musf byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do domovniho odpadul!

10. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prindlezi zakonem predepsana prava. Pokud
tato prava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlaSenim o zaruce zkracena ani
omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni a fadnou funké-
nost vaseho profesiondiniho senzorického vyrobku znacky STEINEL. Ruéime za to,
Ze tento vyrobek nema materidlové, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za funkénost
vSech elektronickych soucastek a kabell, i za nezavadnost vdech pouzitych materiald
a jejich povrchdi.

Uplatfiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaSlete jej nedemontovany a vyplacené s original-
nim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vaSemu
prodejci nebo piimo nam, na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali.
Spole¢nost STEINEL neru¢i za prepravni néklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny na nasi webové strance
www.neco.sk

Jestlize budete uplathovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se
vyrobku, mizete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

44

11. Technické parametry

1S 3180 \ IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
Rozméry na omitce kulaté @ 126 x 65 mm
(dx 8§ xV) na omitce hranaté 95 x 95 x 65 mm
pod omitkou kulaté @ 124 x 78 mm
pod omitkou hranaté 94 x 94 x 78 mm
Vykon Zatizeni Zarovky/halogenové Zarovky 2000 W
Zarivky elektronické predradné zarizeni 1500 W
Zarivky nekompenzované 1000 VA
Zarivky sériové kompenzované 400 VA
Zarivky s paralelni kompenzaci 400 VA
Nizkonapétové halogenové Zarovky 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8 W 600 W
Kapacitni zatizeni 176 uF
Pripojeni k siti 220-240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?
Uhel zachytu 180° s uhlem  |360° s Uhlem 180° s thlem  |180° s Uhlem
otevreni 90° otevreni 180° otevieni 45° otevieni 45°
Dosahy Zakladni 1S 3360 max. 20 x 4m |max. 30 x 4 m
nastaveni 1: max. 20 m (tangencialng), |(tangencialng)
max. 8-20m  |tangenciélng; max. 12 x 4 m  |u montazni
tangencidlng;  |teplotni (radialng); vysky 14 m;
teplotni stabilizace teplotni teplotnf
stabilizace stabilizace stabilizace
Zakladni 1S 3360 MX
nastaveni 2: max. 18 m;
max. 4-8 m; teplotni
teplotni stabilizace
stabilizace
+ pfesné + presné + presné + presné
nastaveni nastaveni krycimi |nastaveni nastaveni
posunutim segmenty krycimi krycimi
Cocky a krycimi segmenty segmenty
segmenty
Urovng zachytu |7 11 5 5
Spinaci rozsahy | 448 1416 280 120
Casové o . ;
ra—— 5 s - 15 min + impulzni rezim (asi 2 s)
Soumrakové . SR
TEsEvE 2-1 000 Ix + konfiguraéni rezim
Trvalé osvétleni nastavitelné (4 hod.)
Kryti na omitku: IP54  pod omitku: IP20
Teplotni rozmezi -20°C az +50 °C
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12. Provozni poruchy
Porucha

Pricina

Naprava

Porucha

Pricina

Naprava

Senzor je bez napéti

M Vadna pojistka,
reflektor neni zapnuty,
prerudené vedeni

W Zkrat

W Nova pojistka, zapnout
sitovy vypinac, zkont-
rolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

Senzor nezapina

W Pri dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
no¢nimu provozu

W Vadna zérovka

M Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

W Vadna pojistka

W Oblast z&chytu nenf
presné nastavena

B Znovu nastavit

W Vyménit zérovku
W Zapnout

W Nova pojistka, popr.
zkontrolovat pfipojent
W Znovu sefidit

Senzor nevypina

M Trvaly pohyb
v oblasti zachytu

M Spinané svitidlo se
nachdzi v oblasti
zachytu a znovu spina
pri zméné teploty

M Spinané svitidlo se na-
chézi v provozu trvalého
osvétleni (LED sviti)

H Zkontrolovat oblast
a pfipadné znovu seridit,
popf. zakryt

B Zménit oblast,
popf. zakryt

M Deaktivovat provoz
trvalého osvétleni

Senzor zapina v nevhod-
nou dobu

M Vitr pohybuje stromy
a kefi v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu
automobilti na ulici

M Na ¢ocku dopada slu-
necni svétlo

M Nahla zména teploty
zplsobena povétrnost-
nimi vlivy (vitr, dést, snih)
nebo odvétravanym
vzduchem proudicim
od ventilatort i z ote-
vienych oken

B Ochrana proti oslnéni
aktivni

W Senzor v blizkosti WLAN
nebo jinych radiovych
zdrojli

W Prestavit oblast zachytu
W Prestavit oblast zachytu

W Zajistit ochranu senzoru
nebo prestavit oblast
zachytu

B Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

W Ruéni spinani tlacitkem/
spinacem

W Bez pohybu v ramci
nastavené doby dobéhu
+ 60 s (ochrana proti
oslnéni)

M Instalovat minimalné
2 m od radiového zdroje

LED bliké 1x za 15 s

B Pripojeno prilis velké
zatizeni

B Snizit zatizeni nebo
pouzit styka®

Senzor stfidave zapina
avypina

M Spinané svitidlo se
nachdzi v oblasti
zachytu

MV oblasti zachytu se
pohybuiji zvifata

M Prestavit oblast,
popr. zakryt jeji ¢ast,
zvétsit vzdalenost

M Prestavit oblast popr.
zakryt jeji Cast

Zmeéna dosahu senzoru

M Jina teplota okolf

M Provést presné nasta-
veni oblasti zachytu po-
moci krycich segmentt
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

Chranené autorskymi pravami.

Dotlag, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolenad iba s nasim suhlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na senzore preruste privod napétia!

e Pri montazi musf byt pripajané elektrické vedenie bez napétia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat beznapétovost pomocou skusacky
napatia.

e Pri indtalacii senzora ide o pracu so sietovym napatim. InStalacia sa preto musi
vykonat odborne podla inStalacnych predpisov a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Spravne pouzivanie

— 1S 3360 MX a IS 345 MX su vhodné na stropni montaz v interiéroch.

— 1S 3360 a IS 345 st vhodné na stropnu montaz v interiéroch a exteriéroch.
— 18 3180 je vhodny na nastennt montaz v interiéroch a exteriéroch.

— Podomietkové varianty su vhodné iba na montaz v interiéroch.

Pohybovy senzor je vybaveny pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné

tepelné Ziarenie pohybujucich sa telies (osoby, zvierata atd'). Toto zaznamenané
tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a pripojeny spotrebi¢ (napr. svietidlo) sa
zapne. Cez prekazky, ako su napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nezaznamenava a nedochadza teda ani k spinaniu.

48

V8etky nastavenia funkcii je mozné volitelne vykonavat pomocou dialkovych oviadani
RC5, RC8, ako aj Smart Remote. (= ,,7. PrisluSenstvo®)

Rozsah dodavky pre podomietkovd montaz (obr. 3.1)
Rozsah dodavky pre nadomietkovi montaz (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

z&tazovy modul, pripojné vedenie, nadomietkové
z&tazovy modul, pripojné vedenie, podomietkové
dizajnové tienidlo okruhle alebo hranaté
senzorovy modul

kryt

moow?>

Rozmery vyrobku

Na omietke/pod omietkou (obr. 3.4)

IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345

Na omietke/pod omietkou (obr. 3.5)

IS 345 MX

Na omietke/montaz na stenu (obr. 3.6)
IS 3180

4. Elektricka instalacia

Miesto montéze by malo byt od iného svietidla vzdialené minimalne 50 cm, kedze
tepelné Ziarenie moze viest k spusteniu systému.

Na montaz IS 3180 je volitelne k dispozicii rohovy stenovy drziak (€. vyr. 648015
Cierna alebo 035174 biela).

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zZilového kabla:
L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvyGajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

J = spinana faza (zvyGajne Cierna, hneda alebo siva)

Upozornenie pre funkciu trvalého svietenia (obr. 4.1):
Na napdjacie vedenie sa méze namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.
Toto je predpokladom pre funkciu trvalého svietenia (= ,,6. Funkcia®).

V pripade poskodenia tesniacej gumy utesnite otvory na kabel prirubou s dvojitou
membranou M16, resp. M20 (min. IP54).

Pri nastennej montazi IS 3180 je okrem tesniacej gumy naznaceny aj otvor pre
kondenzovanu vodu (vrtak @ 5 mm). Tento treba v pripade potreby otvorit.
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Priklady zapojenia (obr. 4.2)

@ svietidlo bez nulového vodic¢a

@ svietidlo s nulovym vodi¢om

(® pripojenie cez sériovy spina¢ pre manudlnu a automaticku prevadzku

@ pripojenie cez prepinac pre rezim trvalého svietenia a rezim automatickej

prevadzky
Poloha I:  automaticka prevadzka
Poloha Il:  manualna prevadzka trvalého svietenia

Pozor: Vlypnutie zariadenia nie je mozné, jedine volitelnd prevadzka medzi polohou
| a polohou Il

a) Spotrebi¢, osvetlenie max. 2000 W (pozri technické udaje)

b) Pripajacie svorky senzora

¢) Interny domovy spina¢

d) Interny sériovy domovy spina¢, manual, automatika

e) Interny domovy prepina¢, automatika, nepretrzité svietenie

Paralelné zapojenie viacerych senzorov (bez obr.)

Pri tom treba dbat na to, aby sa neprekrocil maximalny pripajaci vykon jedného senzora.
Okrem toho sa musia vSetky pristroje pripojit na rovnaku fazu. Maximaine sa da
paralelne zapojit az 10 senzorov.

Upozornenie: Medzi dvoma senzormi smie byt dizka kabla max. 50 m.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

¢ \lyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah a
snimanie pohybu.

Montazne kroky pre pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.1)
Montazne kroky pre pripojné nadomietkové vedenie (obr. 5.2)
IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
Montazne kroky pre pripojné podomietkové vedenie (nastenna montaz) IS 3180
(obr. 5.3)
¢ \/ypnite napajanie elektrickym prudom.
e Odpojte dizajnové tienidlo od senzorového modulu.
e Odpojte senzorovy modul od zatazového modulu.
¢ \/ykonajte pripojenie do siete.

— pripojné vedenie, nadomietkové (obr. 5.4)

— pripojné vedenie, podomietkové (obr. 5.5)
¢ Nasadte upeviovacie skrutky a namontuijte zatazovy modul.
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Obmedzenie dosahu

Podla potreby sa mbze optimalne nastavit oblast snimania.
— Prostrednictvom nastavenia SoSovky. (obr. 5.8/5.10)

— Prostrednictvom pouzitia krytu. (obr. 5.11)

Upozornenie: Na obmedzenie dosahu musi byt senzorovy modul odpojeny od
zatazového modulul

e Ak chcete nastavit Zelany dosah, uvolhite skrutky alebo ich kompletne odstrarite.

 Sosovku posurite do Zelanej oblasti.

o Prilozeny kryt sluzi na zakrytie lubovolného poctu SoSovkovych segmentov,
resp. na individudlne skratenie dosahu.

e Potom zafixujte SoSovku pomocou skrutiek.

Rozsah snimania/dosah

IS 3360 (obr. 5.6)

IS 3360 MX (obr. 5.7)

Montazna vyska Dosah (tangencialne)
14m 10m
9m 14m
6m 16m
2,8m 18 m

IS 345 (obr. 5.8)

IS 345 MX (obr. 5.9)

Montazna vyska Dosah (tangencialne)
14m 30mx 4
10m 25mx 4
8m 20mx 4
6m 15mx4
4m 10mx4
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IS 3180 (obr. 5.10)

Montazna 20 m SosSovka 8 m SoSovka

vyska Uhol tangen- radialne Uhol tangen- radialne
nastavenia cialne nastavenia cialne

1,5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
= 7m 30m - 6m 3,0m
- 8m 30m - 7m 30m
20 12m 45m 8 9m 35m

20m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 30m
20 20m 45m 8 8m 35m

25m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 18 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 35m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 4,0m - 10m 45m
20 20m 4,0m 8 18m 55m

Upozornenie: Z vyroby je prednastavenych 20 m.

6. Funkcia/obsluha

Nastavenie z vyroby
Nastavenie stmievania: 1000 Ix
Nastavenie ¢asu: 5 s

Nastavenie stmievania (obr. 6.1)
Pozadovany prah citlivosti senzora sa méze nastavit plynulo od cca 2 Ix do 1000 Ix.
Nastavovaci regulator  znamenéa prevadzku pri stmievani cca 2 Ix.
Nastavovaci regulétor 3t znamené prevédzku pri dennom svetle/nezavisle od svetlosti.

Programovaci rezim (Teach) @
Pri pozadovanych svetelnych podmienkach, pri ktorych sa ma senzor v budicnosti
pri pohybe zapinat, nastavte regulator na @ Po uplynuti 10 sekidnd sa namerana
hodnota intenzity osvetlenia prostredia ulozi do paméte. Sucasne sa vypne zataz.
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Spojte senzorovy a zatazovy modul a zoskrutkuite ich.
Zapnite napajanie elektrickym pradom.
Uskutocnite funkéné nastavenia. (= ,,6. Funkcia“)
Nasadte dizajnové tienidlo.

Ochrana proti oslneniu

Tento vyrobok je vybaveny integrovanou ochranou proti oslneniu. Tato ochrana pre-
sunie senzor pri oslneni cudzim zdrojom svetla na 60 sekund do oblasti vyhodnotenia
senzora nezavislej od svetlosti. (2 ,,12. Prevadzkové poruchy*)

Princip vypinania hlasi¢a pritomnosti
Po prekroCeni nastavenej hodnoty stmievania sa pripojeny spotrebi¢ vypne.

Nastavenie ¢asu (obr. 6.1)

Pozadovanu dobu svietenia pripojeného svietidla je mozné plynulo nastavit od

cca 5 sekund do max. 15 minut. Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpoditavanie doby svietenia zaéne odznovu.

Impulznd funkcia JL

Pomocou impulznej funkcie sa vystup zapne na 2 sekundy

(napr. pre schodiskovy automat). Nasledne sa senzor nachadza v 8-sekundovej
dobe nepohotovosti.

Upozornenie: Ak sa pomocou regulatora nastavi impulzna funkcia, nie je nastavenie
Gasu prostrednictvom dialkového oviadania mozné.

Funkcia trvalého svetla (obr. 4.1)

Ak sa k napédjaciemu vedeniu namontuje sietovy spinac, su okrem jednoduchého
zapnutia a vypnutia mozné nasledujuce funkcie:

Délezité: Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané rychlo za sebou
(v intervale 0,5-1 s).

Senzorova prevadzka

1) zapnutie svetla (ked'je svietidlo vypnuté): spinac 1 x VYP a ZAP.
Senzor ostane pocas nastavenej doby zapnuty.

2) vypnutie svetla (ked'je svietidlo zapnuté): spinac 1 x VYP a ZAP.
Senzor sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Rezim trvalého svetla

1) zapnutie trvalého svetla:
spina¢ 2 x VYP a ZAP. Senzor sa prepne na 4 hodiny na trvalé svietenie (Cervena
LED svieti za SoSovkou). Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzorovej
prevadzky (Gervena LED zhasne).

2) vypnutie trvalého svetla:
spinac 1 x VYP a ZAP. Senzor sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Funkcia LED

— Normélna prevadzka: LED nesvieti

— Testovacia prevadzka: LED svieti pri detegovanom pohybe
— Dialkové ovladanie: LED blika cca 10 raz za sekundu

— Trvalé svetlo ZAP/VYP: LED svieti
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7. Prislusenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC5 EAN 4007841 592806
Pridavna funkcia RC5

— Svetlo ZAP/VYP 4 hod.

— Pouzivatelsky reset

— 100 hod. zahorovania, 4 hod. svetlo ZAP = 5 s stlacat

Servisné dialkové ovladanie RC8 EAN 4007841 559410
Pridavné funkcie RC8

— Nastavenie ¢asu CH1

— Testovacia/normalna prevadzka

— Nastavenie stmievania

— Nocna prevadzka

— Prevadzka pri dennom svetle

— Programovaci rezim (Teach-In)

- Reset

Dialkové ovladanie Smart Remote EAN 4007841 009151
— Ovladanie cez smartfon alebo tablet

— Nahradza dialkové ovladania RC5 a RC8

— Nacitajte vhodnu aplikaciu a spojte cez Bluetooth

— Rozpoznanie senzora a vycitanie parametrov

Pridavné funkcie dialkového ovladania Smart Remote

— Nastavenie ¢asu: 5 s - 60 min.

— Nastavenie stmievania: 2-1000 Ix

— Pociato¢ny stav; spravanie po pripojeni napajacieho napétia, svetlo ZAP/VYP
— Zahorovanie

— Senzor

Podrobné popisy nadjdete v navodoch na obsluhu prislusnych dialkovych oviadani.

8. Prevadzka/starostlivost

Infraderveny senzor je vhodny na automatické zapinanie svetla. Nie je vhodny na
Specidlne poplasné systémy proti vidamaniu, kedZe nie je predpisanym spésobom
zabezpeceny proti sabotazi. Poveternostné vplyvy mézu ovplyvnit funkénost pohy-
bového senzora. Pri silnom vetre, snehu, dazdi a krupobiti méze déjst k chybnému
spusteniu, pretoze senzor nedokaze odlisit nahle vykyvy teploty od zdrojov tepla.
Snimaciu SoSovku mozete v pripade znedistenia vycistit pomocou vihkej handricky
(bez cistiaceho prostriedku).
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9. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

l Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunalneho odpadul
—©

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementécie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektro-
nické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia zékonom stanovené prava. Pokial
takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nélezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost vsetkych
pouzitych materialov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhradenymi
prepravnymi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporti¢ame vam, aby ste si svoj doklad
o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné naklady

a rizika spojené so spatnym zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpo-
vednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaru¢ného pripadu néjdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky tykajlce sa vyrob-
ku, mbézete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzor je bez napétia

W chybna poistka, svietidio

nie je zapnuté, prerusené

vedenie

M skrat

M nova poistka, zapnut
sietovy spinac, skontro-
lovat vedenie pomocou
skusacky napatia

M skontrolovat pripojenia

Senzor nezapina

M pri dennej prevadzke,

stmievania je nastavené

na no¢nu prevadzku
M chybna Ziarovka
M sietovy spina¢ vypnuty
W chybna poistka

H oblast snimania nie je
cielene nastavena

M nastavit nanovo

W vymenit Ziarovku

W zapnut

W vymenit poistku, prip.
skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

1S 3180 \ IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
Rozmery na omietku, okruhle @ 126 x 65 mm
DxSxV) na omietku, hranaté 95 x 95 x 65 mm
pod omietku, okruhle @ 124 x 78 mm
pod omietku, hranaté 94 x 94 x 78 mm
\ykon zatazenie halogénovej Ziarovky 2000 W
Ziarivky s EVG 1500 W
Ziarivky nekompenzované 1000 VA
Ziarivky so sériovou kompenzaciou 400 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 400 VA
nizkovoltové halogénové Ziarovky 2000 VA
LED<2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8 W 600 W
kapacitné zatazenie 176 uF
Sietoveé pripojenie 220-240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?
Uhol dosahu 180° s uhlom  |360° s uhlom 180° s uhlom  |180° s uhlom
otvorenia 90°  |otvorenia 180° otvorenia 45°  |otvorenia 45°
Dosahy Zakladné 1S 3360 max. 20 x 4 m |max. 30 x 4 m
nastavenie 1: |max. 20 m (tangencidlne), |(tangencidine)
max. 8-20m  |tangencidlne; max. 12 x 4 m |pri montaznej
tangencidlne; |teplotne (radidlne); vyske 14 m;
teplotne stabilizované teplotne teplotne
stabilizované stabilizované stabilizované
Zakladné 1S 3360 MX
nastavenie 2: |max. 18 m;
max. 4-8 m; teplotne
teplotne stabilizované

stabilizované

Senzor nevypina

M trvaly pohyb v oblasti
snimania

M v oblasti snimania sa
nachéadza spinané svie-
tidlo zmenou teploty
sa nanovo zapne

M spinané svietidlo sa
nachédza v rezime
trvalého svietenia
(LED svieti)

M skontrolovat oblast
snimania a tuto prip.
nanovo nastavit,
resp. zakryt

W zmenit oblast snimania,
resp. zakryt

W vypnut rezim
trvalého svietenia

Senzor neustéle
zapina/vypina

M v oblasti snimania
sa nachadza spinané
svietidlo

W v oblasti snimania sa
pohybuiju zvierata

M prestavit oblast snima-
nia, resp. zakryt,
zv&CSit vzdialenost

W zmenit oblast,
resp. zakryt

+ jemné + jemné + jemné + jemné
nastavenie nastavenie nastavenie nastavenie
posunutim pomocou krytov  |pomocou pomocou
SoSovky a po- krytov Krytov
mocou krytov
Urovne snimania | 7 11 5 5
Spinacie zény 448 1416 280 120

Nastavenie Casu

5's - 15 min. + impulzny rezim (cca 2 s)

Zmenit dosah
senzora

M iné teploty okolia

M presne nastavit
oblast snimania
pomocou Krytov

Nastavenie

o — 2-1000 Ix + programovaci rezim
Trvalé svetlo spinatelné (4 h)
Krytie na omietke: IP54 pod omietkou: IP20

Rozsah teploty

-20°Caz +50 °C
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Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzor neziaduco zapina

M vietor hybe stromami
a krikmi v oblasti
snimania

M dochadza k snimaniu
automobilov na ceste

M slne¢né svetlo dopada
na SoSovku

M nahla zmena teploty
sposobena pocasim
(vietor, dazd, sneh)
alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilato-
rov, otvorenych okien

M ochrana proti oslneniu
aktivna

M senzor je v blizkosti
internetovej siete
alebo inych zdrojov
radiosignalu

M prestavit oblast

M prestavit oblast

B umiestnit senzor na
chranenom mieste
alebo prestavit oblast

M zmenit oblast, zmenit
miesto montaze

M ru¢né zapnutie pomo-
cou tlacidla/spinaca

M Ziadny pohyb v rdmci
nastavenej doby dobehu
+ 60 s (ochrana proti
oslneniu)

M nainstalovat minimal-
ne 2 m od zdroja radio-
signalu

LED blikéd 1 x za 15 s

M pripojena prili§
velka zataz

M znizit zataz alebo
pouzit stykac
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PL Instrukcja obstugi (Thumaczenie instrukgii oryginalnej)

1. Informacje o tym dokumencie

— Zapozna¢ sie dokfadnie i zostawi¢ do przechowanial

— Dokument chroniony prawem autorskim.Przedruk, takze w czesciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postgpu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do wszelkich prac przy czujniku nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajgce!

® Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.

e Podczas instalacji czujnika wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie z obowiazujgcymi przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

(DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. IS 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— 1S 3360 MX oraz IS 345 MX sg przeznaczone do montazu na suficie wewnatrz
budynku.
— 1S 3360 oraz IS 345 sg przeznaczone do montazu na suficie wewnatrz budynku
i na zewnatrz.
— IS 3180 jest przeznaczony do montazu na $cianie wewnatrz budynku i na zewnatrz.
— Wersje podtynkowe sa przeznaczone tylko do montazu wewnatrz budynkdw.

Czujnik ruchu jest wyposazony w pirodetektory, ktére odbieraja niewidzialne pro-
mieniowanie cieplne, emitowane przez poruszajace sie ciafa (ludzi, zwierzat itp.).
Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne jest przetwarzane przez uktad
elektroniczny, powodujac wiaczenie podtaczonego odbiornika energii (np. lampy).
Przeszkody, np. mury lub szklane szyby, nie pozwalaja na wykrycie promieniowania
cieplnego, a zatem nie nastepuje zataczenie lampy.
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Ustawienia wszystkich funkgcji mozna opcjonalnie konfigurowaé za pomoca pilotow
zdalnego sterowania RC5, RC8 oraz Smart Remote. (= "7. Akcesoria")

Zakres dostawy do montazu podtynkowego (rys. 3.1)
Zakres dostawy do montazu natynkowego (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Modut odbiornika przewdd natynkowy

Modut odbiornika przewéd podtynkowy
Przestona stylizowana okragta lub prostokatna
Modut czujnika

Ostona

moow?>

Wymiary produktu

Wersja natynkowa/podtynkowa (rys. 3.4)
IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345

Wersja natynkowa/podtynkowa (rys. 3.5)
IS 345 MX

Montaz natynkowy/$cienny (rys. 3.6)

IS 3180

4. Instalacja elektryczna

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 50 cm od nastepnej

lampy o$wietleniowej, poniewaz promieniowanie cieplne moze powodowac btedne
dziatanie systemu. Do montazu IS 3180 dostepny jest opcjonalnie uchwyt narozny
(czarny - nr art. 648015 |ub biaty - nr art. 035174).

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N przewod neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

J = zalgczona faza (najczesciej czarny, brazowy lub szary)

Wskazéwka dot. funkcji Swiatta statego (rys. 4.1):

W przewod?zie zasilajgcym mozna zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego
wiaczania i wytaczania oswietlenia. Jest on wymagany w przypadku funkgcji statego
Swiecenia (= "6. Dziatanie")

W razie uszkodzenia uszczelki gumowej otwory do przeprowadzenia przewodow
nalezy uszczelni¢ za pomoca uszczelki dwuprzeponowej M16 lub M20

(min. stopien ochrony IP54).

W celu wykonania montazu IS 3180 na Scianie oprocz uszczelki gumowej zaznaczono
takze otwor do odprowadzania skroplin (& wiertta 5 mm). W razie potrzeby nalezy go
przebic.
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Przyktady podtaczenia (rys. 4.2)
@ Lampa oswietleniowa bez przewodu ochronnego
@ Lampa oswietleniowa z przewodem ochronnym
® Podtaczenie przez przetgcznik wewnatrz budynku dla trybu recznego
i automatycznego
@ Podtaczenie przez przetacznik schodowy dla statego oswietlenia
i trybu automatycznego
Pozycja I:  tryb automatyczny
Pozycja ll:  reczne wigczanie statego Swiecenia

Uwaga: wytgczenie urzadzenia nie jest mozliwe, mozna tylko przetacza¢ miedzy
pozycja | a pozycja Il.

a) odbiornik energii, oSwietlenie 0 poborze mocy maks. 2000 W (patrz Dane techniczne)
b) zaciski przytaczeniowe czujnika ruchu

¢) wytgcznik wewnatrz budynku

d) wytgcznik wewnatrz budynku, tryb reczny/automatyczny

) wytgcznik schodowy wewnatrz budynku, tryb automatyczny, state odwietlenie

()

Podtaczanie réwnolegte kilku czujnikéw (bez rys.)

Nalezy przestrzegad, aby nie przekroczy¢ maksymalnej mocy przytaczeniowej czujnika.
Ponadto nalezy podtaczy¢ wszystkie urzadzenia do jednej fazy. Potaczenie moze
obejmowac maksymalnie 10 czujnikdw.

Wskazéwka: Pomiedzy dwoma czujnikami dtugosé kabla moze wynosi¢ maks. 50 m.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.
e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.
e Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

Etapy montazu w przypadku przewodu podtynkowego (rys. 5.1)
Etapy montazu w przypadku przewodu natynkowego (rys. 5.2)
1S 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
Etapy montazu w przypadku przewodu podtynkowego IS 3180 (montaz na
Scianie) (rys. 5.3)
e Wyltgczy¢ zasilanie.
e Zdja¢ przestone stylizowana z modutu czujnika.
* Rozigczy¢ moduty czujnika i odbiornika.
e Wykona¢ podtgczenie do sieci.
— Przewdd natynkowy (rys. 5.4)
— Przewdd podtynkowy (rys. 5.5)
e Wiozy¢ sruby mocujace i zamontowa¢ modut odbiornika.
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Ograniczenie zasiegu

Zasieg czujnika mozna optymalnie wyregulowac w zaleznosci od potrzeb.
— Poprzez regulacje soczewki. (rys. 5.8/5.10)

— Poprzez zastosowanie przestony. (rys. 5.11)

Wskazéwka: Aby ograniczy¢ zasigg nalezy odtgczy¢ modut czujnika od modutu
odbiornika.

e W celu ustawienia pozadanego zasiggu poluzowaé lub catkowicie odkreci¢ sruby.

® Przesunac soczewke do pozadanego obszaru.

e Dotgczona przestona stuzy do zastoniecia dowolnej ilosci segmentéw soczewki
lub do indywidualnego zmniejszenia zasiegu czujnika.

¢ Na koniec zamocowac soczewke za pomoca Srub.

Obszar wykrywania/zasieglS 3360 (rys. 5.6)

IS 3360 MX (rys. 5.7)

IS 3180 (rys. 5.10)

Wysoko$é montazu

Zasieg (stycznie)

14 m

10m

Wysokosé soczewka 20 m soczewka 8 m
montazu Zakres stycznie promie- Zakres stycznie promie-
ustawienia niowo ustawienia niowo
1,5m 8 5m 2,5m 4 3m 20m
- 6m 25m - 5m 25m
7m 3,0m 6m 30m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 45m 8 9m 35m
20m 8 5m 25m 4 4m 30m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 30m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 35m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 3,5m
- 10m 50m - 8m 3,5m
183 m 50m - 9m 40m
20 20m 4,0m 8 10m 3,56m
3,0m 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 4,0m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 13 m 55m

9m 14m
6m 16m
2,8m 18 m

Wskazéwka: fabrycznie ustawiono 20 m.

IS 345 (rys. 5.8)

IS 345 MX (rys. 5.9)

Wysokos$é montazu Zasieg (stycznie)
14 m 30m x4
10m 25mx 4
8m 20mx 4
6m 15mx4
4m 10mx4

62

Potaczy¢ i skreci¢ modut czujnika i odbiornika.
Wiaczy¢ zasilanie.
Ustawi¢ funkcje. (= "6. Dziatanie")

L]
L]
L]
* Natozy¢ przestone stylizowana.

6. Dziatanie/obstuga

Ustawienia fabryczne
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 1000 luksow
Ustawianie czasu zatgczenia: 5 s

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.1)

Zadany prég zatgczania czujnika mozna plynnie regulowacé w zakresie od ok. 2 do
1000 luksow.

Pokretto regulacyjne  oznacza prace o zmierzchu, ok. 2 luksy.

Pokretto regulacyjne ustawione 3% oznacza prace przy $wietle dziennym/niezaleznie
od stopnia jasnosci.

Tryb uczenia @
Po pojawieniu sie warunkéw swietlnych, przy ktdrych w przysztosci czujnik ruchu po-
winien sig wiaczy¢ w razie detekciji ruchu, nalezy ustawic regulator na @ Po uptywie
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10 sekund tak zmierzona jasnos$¢ otoczenia zostanie zapisana. W trakcie zapamigty-
wania jasnosci otoczenia obcigzenie jest dezaktywowane

Ostona przeciwols$nieniowa

Niniejszy produkt jest wyposazony w zintegrowana ostone przeciwolsnieniowa. Powo-
duje ona przestawienie czujnika przy ,08lepieniu” obcym swiatlem na czas 60 sekund
do trybu analizy czujnika niezaleznego od jasnosci. (= "12. Usterki")

Logika wytaczania czujnika obecnosci
Po przekroczeniu ustawionej wartosci zmierzchowej, podtaczony odbiornik zostanie
wyltaczony.

Ustawienie czasu (rys. 6.1)

Wymagany czas $wiecenia podtaczonej lampy mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od
ok. 5 sekund do maks. 15 minut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara.

Funkcja wigczania impulsowego 1L

Przy pomocy funkcji wiaczania impulsowego pobudzane jest na 2 sekundy wyjscie
czujnika (np. dla automatycznego przetacznika schodowego), po czym czujnik bedzie
znajdowat sie w fazie dezaktywacji trwajacej 8 sekund.

Wskazéwka: jezeli za pomoca regulatora ustawiona zostanie funkcja wtaczania impul-
sowego, ustawianie czasu za pomoca pilota nie bedzie mozliwe.

Funkcja statego $wiecenia (rys. 4.1)

Jezeli w przewodzie zasilajacym zostanie zamontowany wytacznik sieciowy, to oprécz
zwyktego wigczania i wytaczania mozliwe jest wykonywanie nastepujacych funkgii:
Wazne: Kilkakrotne naciskanie przetacznika powinno nastepowac szybko po sobie
(w zakresie 0,5-1 s).

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie $wiatfa (gdy lampa jest wytaczona): wytacznik 1 x WYk. i Wk.
Czujnik pozostaje wiaczony przez zaprogramowany czas.

2) Wytaczanie $wiatta (gdy lampa jest wtaczona): wytacznik 1 x WYL, i Wk.
Czujnik wyfacza sie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Tryb statego $wiecenia

1) Wiaczanie statego $wiecenia: wytacznik 2 x WYL. i WE. Czujnik zostaje ustawiony
na 4 godziny na tryb statego $wiecenia ($wieci czerwona dioda LED za soczewka).
Nastepnie automatycznie przechodzi on na tryb pracy czujnika (czerwona dioda
LED gasnie).

2) Wyfaczanie statego Swiecenia: wytacznik 1 x WYL. i WE. Czujnik wytacza sie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.
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Funkcja LED

— Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.

— Tryb testowy: dioda LED swieci w przypadku wykrycia ruchu

— Pilot zdalnego sterowania: dioda LED miga z czestotliwoscig
ok. 10 razy na sekunde

— Trwate Wk./WYL.: dioda LED $wieci sie

7. Osprzet (opcjonalny)

Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC5 EAN 4007841 592806
Funkcja dodatkowa RC5

- Swiatlo WE./WYE. 4 h

— User-Reset

— 100 h wypalania Zrédta $wiatta, 4 h Swiatto WE. > nacisna¢ 5 s

Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC8 EAN 4007841 559410
Funkcje dodatkowe RC8

— Ustawianie czasu ch1

— Tryb testowy/normalny

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Tryb pracy nocnej

— Tryb pracy dziennej

— Teach-IN

— Resetowanie

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Sterowanie za pomoca smartfonu lub tabletu

— Zastepuje piloty zdalnej obstugi RC5 oraz RC8

- Wystarczy $ciagna¢ odpowiednig aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth

— Rozpoznanie czujnika i odczytanie parametréw

Funkcje dodatkowe Smart Remote

— Ustawienie czasu: 5 s — 60 min

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2-1000 luksow

— Stan inicjalizacji; zachowanie sig po podfaczeniu napiecia zasilajgcego $wiatto
WE. /WYL,

— wypalanie Zrodta Swiatta

— Czujnik

Szczegdtowy opis w instrukcjach obstugi danego pilota zdalnego sterowania.
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8. Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu na podczerwien jest przeznaczony do automatycznego wiaczania $wia-
tta. Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych instalacji antywtamaniowych, poniewaz
nie jest wyposazone w przewidziane przepisami zabezpieczenie antysabotazowe.
Czynniki atmosferyczne moga wptywac na dziatanie czujnika ruchu. Silne porywy wia-
tru, snieg, deszcz lub grad moga powodowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz
nagte zmiany temperatury nie daja sie odréznic¢ od zrédet ciepta. Zabrudzong soczew-
ke czujnika mozna oczysci¢ wilgotna Sciereczka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu przyja-
znego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposoéb przyjazny srodowisku.

10. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Panstwu w stosunku do sprzedajacego
prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazujg w Panstwa kraju, to nie ulegaja one na
podstawie naszej deklaracji gwarancii ani skréceniu ani ograniczeniu. Udzielamy Parstwu
5-letniej gwarancji na nienaganng jakosc¢ i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Paristwa profesjonalnego produktu techniki czujnikéw firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze
produkt ten jest wolny od wad materiatowych, produkeyjnych i konstrukeyjnych. Gwaran-
tujemy prawidtowe funkcjonowanie wszystkich podzespotdéw elektronicznych, a takze, ze
wszystkie zastosowane materiaty i ich powierzchnie sa wolne od wad.

Dochodzenie roszczen: Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona z pod-
pisem Sprzedawcy potwierdzajacym warunki gwaranciji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnier kupujacego wynika-
jacych z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego po-
wodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamo-

wany towar w stanie kompletnym prosimy przesfa¢ do Gwaranta wraz L A T
z krétkim opisem usterki, oryginalng karta gwarancyjna, paragonem lub GWARANCJI
rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu). PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

1S 3180

1S 3360/1S 3360 MX

IS 345

IS 345 MX

Wymiary
(ch. x szer. x wys.)

montaz natynkowy wersja okragta @

montaz natynkowy wersja prostokatna

montaz podtynkowy wersja okragta @

montaz podtynkowy wersja prostokatna

126 x 65 mm

95 x 95 x 65 mm

124 x 78 mm

94 x 94 x 78 mm

Moc Obcigzenie zaréwkami/lampami halogenowymi 2000 W
Swietléwki EVG 1500 W
Swietléwki bez kompensacii 1000 VA
Swietlowki kompensowane szeregowo 400 VA
Swietlowki kompensowane réwnolegle 400 VA
Nisko woltowe lampy halogenowe 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Obciazenie pojemnosciowe 176 pF

Zasilanie sieciowe 220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

Kat wykrywania  [180° z katem 360° z katem roz- |180° z katem 180° z katem
rozwarcia 90°  |warcia 180° rozwarcia 45° rozwarcia 45°

Zasieg Ustawienie IS 3360 maks. 20 x 4 m |maks. 30 x 4 m

wykrywania podstawowe 1: | maks. 20 m (stycznie), (stycznie) przy
maks. 8-20m  |stycznie; maks. 12 x 4 m  |wysokosci mon-
stycznie; ze sta- |ze stabilizacja (promieniowo);  [tazu 14 m; ze
bilizacjg tempe-  |temperaturowa ze stabilizacjg  |stabilizacja
raturowag temperaturowg  |temperaturowag
Ustawienie IS 3360 MX
podstawowe 2: |maks. 18 m
maks. 4-8m;  |ze stabilizacja
ze stabilizacjg ~ |temperaturowa
temperaturowa
+ dokladna + precyzyjna regu- |+ doktadna regu- |+ doktadna regu-
regulacja po- lacja za pomocg  |lacja za pomocy |lacja za pomoca
przez przesunie- [Przeston przeston przesfon
cie soczewki i
przeston

Poziomy

wyknywania 7 11 5 5

Strefy

przefaczania 448 1416 280 120

Ustawianie czasu

5s-15min + tryb impulsowy (ok. 2 s)

Ustawianie progu
czutodci zmierz-
chowej

2-1000 lukséw + modut wyuczania

Swiatto stale przetaczalne (4 h)
Stopien ochrony Wersja natynkowa: IP54 Wersja podtynkowa: IP20
Zakres temperatur -20°C do +50°C
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12. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego
czujnik

W przepalony bezpiecznik,
niewtgczony wytacznik
sieciowy, przerwany
przewod

M zwarcie

M zatozy¢ nowy bezpie-
cznik, wigczy¢ wytacz-
nik sieciowy, sprawdzi¢
przewdd prébnikiem
napiecia

M sprawdzi¢ przylacza

Usterka Przyczyna Usuwanie
zmieniony zasieg czujnika M inne temperatury W doktadnie ustawi¢
otoczenia obszar wykrywania

czujnika za pomoca
przeston

czujnik nie wiacza sie

W przy dziennym trybie
pracy ustawiono prog
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy

W uszkodzona zarowka

W wytgczony wytgcznik
sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik

M niedoktadnie ustawiony
obszar wykrywania
czujnika

B ustawi¢ na nowo

W wymieni¢ zardwke
W wigczy¢

W zatozy¢ nowy bezpie-
cznik, ewentualnie
sprawdzi¢ przytgcze

W wyregulowa¢ ponownie

czujnik nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania
czujnika ciagle sie co$
porusza

M podfaczona lampa znaj-
duje sie w obszarze wy-
krywania czujnika i wig-
cza sie stale na skutek
zmiany temperatury

M podfaczona lampa
jest wiaczona w trybie
statego Swiecenia (Swie-
ci dioda Swiecaca)

M skontrolowa¢ obszar
wykrywania czujnika
i ewentualnie ustawi¢
na nowo

M zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub
zastoni¢ przestonami

W wylaczyc tryb statego
Swiecenia

czujnik wiacza sie w niepoza-
danym momencie

W wiatr porusza gateziami
i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

M czujnik rejestruje ruch
pojazddéw na ulicy

M na soczewke padaja
promienie sfoneczne

W gwattowne zmiany
temperatury na skutek
czynnikdw atmosferycz-
nych (wiatr, deszcz,
$nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw,
otwartych okien

W aktywna osfona
przeciwol$nieniowa

W czujnik znajduje sie
w poblizu WLAN lub
innych zrédet fali radio-
wych

W zmieni¢ obszar
wykrywania

W zmieni¢ obszar
wykrywania

W zamontowa¢ czujnik
w ostonietym miejscu
lub zmieni¢ obszar
wykrywania

W zmieni¢ obszar wykry-
wania, zmieni¢ miejsce
montazu

M reczne przetaczanie
za pomocg przycisku/
wigcznika

M brak ruchu w ciggu
ustawionego czasu
+ 60 s (osfona przeci-
wolsnieniowa)

M zainstalowac w odlegto-
$ci min. 2 m od zrodta
fali radiowych

dioda LED miga 1 x co 16 s

M podfgczone za duze
obciazenie

B zmniejszy¢ obcigzenie
lub zastosowac stycznik

czujnik stale wigcza sig
i wytacza

M podfaczona lampa
znajduje sie w obszarze
wykrywania czujnika

B w obszarze wykrywania
poruszaja sig zwierzeta

M zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub
zastoni¢ przestonami,
zwigkszy¢ odstep od
czujnika

M zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub
zastoni¢ przestonami
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1. Despre acest document

— Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor.

Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.
— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate
A inaintea efectudrii de lucréri la senzor opriti alimentarea cu tensiune!

* La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie sub
tensiune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune, sa nu mai
existe curent pe cablu.

* Instalarea senzorului presupune o interventie la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si conditiilor
de conectare uzuale in tara respectiva. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1,

CH- SEV 1000)

3. IS 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Utilizare conform destinatiei

— Aparatele IS 3360 MX si IS 345 MX sunt adecvate pentru montarea pe plafon n
zona interioara.

— Aparatele IS 3360 si IS 345 sunt adecvate pentru montarea pe plafon in zona interi-
oara si in zona exterioara.

— Aparatul IS 3180 este adecvat pentru montarea pe perete in zona interioara si zona
exterioara.

— Variantele de instalat sub tencuialda sunt adecvate numai pentru montarea in zona
interioara.

Senzorul de miscare este echipat cu senzori piroelectrici care detecteaza radiatiile
termice invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.). Radiatiile termice
nregistrate sunt convertite de un sistem electronic, care activeaza un consumator
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conectat (de ex. o lampa). Obstacolele, cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand deci posibila comutarea lampii.

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC5, RC8, precum si
cu Smart Remote. (= "7. Accesorii")

Volumul livrarii - montaj sub tencuiala (fig. 3.1)
Volumul livrarii - montaj pe tencuiala (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
Modul de sarcina - cablu pe tencuiala
Modul de sarcina - cablu sub tencuiala
Masca estetica rotunda sau patrata
Modul senzor

Diafragma de obturare

moow?>

Dimensiunile produsului

Pe tencuiald/sub tencuiala (fig. 3.4) IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345
Pe tencuiald/sub tencuiala (fig. 3.5) IS 345 MX

Montaj pe tencuiala /pe perete (fig. 3.6) IS 3180

4. Instalare electrica

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 50 cm de o alta lampa,
intrucat radiatia termica a acesteia poate produce declansarea sistemului.

Pentru montarea aparatului IS 3180, optional este disponibil un suport de perete
pentru colt (nr. art. 648015 negru sau 035174 alb).

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor de nul (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

J = faza comutata (de obicei negru, maro sau gri)

Nota privind functia de iluminat continuu (fig. 4.1):

Pe cablul de alimentare poate fi montat un intrerupator de retea, pentru activare si
dezactivare. Aceasta constituie o conditie pentru aprinderea permanenta a lampii
(= "6. Functionarea")

Daca se deterioreaza garniturile de cauciuc, orificiile pentru trecerea cablului trebuie
etansate cu un buson cu membrana dubla M16 resp. M20 (min. IP54).

Pentru montarea pe perete a IS 3180, pe langa garniturile din cauciuc este semnalat
locul unui eventual orificiu pentru apa de condens (burghiu @ 5 mm). Daca este necesar,
orificiul trebuie deschis.
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Exemple de conectare (fig. 4.2)
@ Lampa fara conductorul neutru disponibil
(@ Lampa cu conductorul neutru disponibil
® Conexiune prin intrerupator in serie pentru regim manual si automat
@ Conexiune printr-un comutator pentru aprindere permanenta si pentru
regim automat
Pozitie I: regim automat
Pozitie Il regim manual aprindere permanenta

Atentie: Nu este posibila o decuplare a instalatiei, ci numai un regim la alegere
intre pozitia | si pozitia Il.

a) Consumatori, iluminat max. 2000 W (vezi Datele tehnice)

Borne de conexiune ale senzorului

Intrerupator intern al casei

Intrerupator in serie intern al casei, manual, regim automat

Comutator intern al casei, regim automat, aprindere permanenta

La0Co

Comutarea in paralel a mai multor senzori (v. fig.)

In acest context trebuie avut in vedere s& nu se depaseasca

puterea conectata a unui senzor. in plus, toate aparatele trebuie s fie conectate
la aceeasi faza. Se pot conecta in paralel maxim 10 senzori.

Notz: intre doi senzori lungimea cablului trebuie s fie de max. 50 m.

5. Montaj

¢ \erificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

® Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tindnd cont de raza de actiune si
de detectarea miscarii.

Etape montaj cablu sub tencuiala (fig. 5.1)

Etape montaj cablu pe tencuiala (fig. 5.2)

IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay

Etape montaj cablu sub tencuiala (montaj pe perete) IS 3180 (fig. 5.3)

Opriti alimentarea cu curent.

Decuplati masca estetica de modulul senzorului.

Decuplati modulul senzorului de modulul de sarcina.
Realizati conexiunea la retea.

— Cablu pe tencuiala (fig. 5.4)

— Cablu sub tencuiala (fig. 5.5)

e |ntroduceti suruburile de fixare si montati modulul de sarcina.
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Limitarea razei de actiune
In functie de necesitati se poate regla domeniul optim de detectie.
— Prin reglarea lentilei. (fig. 5.8/5.10)
— Prin utilizarea diafragmelor de obturare. (fig. 5.11)

Nota: Pentru limitarea razei de actiune trebuie procedat la decuplarea modulului de
senzor de modulul de sarcina.

e Pentru a regla raza de actiune dorita, desfaceti sau indepartati complet suruburile.

* mpingeti lentila in zona dorita.

e Diafragma de obturare livrata cu produsul serveste la obturarea numarului dorit de
segmente de lentild, respectiv la scurtarea individuala a razei de actiune.

o Ulterior fixati lentila cu suruburi.

Domeniu de detectie/raza de actiune

IS 3360 (fig. 5.6)
IS 3360 MX (fig. 5.7)

IS 345 (fig. 5.8)

IS 345 MX (fig. 5.9)

inaltime de Razi de actiune inaltime de Razi de actiune
montaj (tangential) montaj (tangential)
14 m 10m 14 m 30m x4
9m 14 m 10m 25mx4
6m 16m 8m 20m x4
28m 18 m 6m 15mx4
4m 10mx4
IS 3180 (fig. 5.10)
naltime de 20 m Lentila 8 m Lentila
montaj Treapta tangential radial Treapta tangential radial
de reglaj de reglaj
1,6m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
= 7m 3,0m - 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 3,0m
20 12m 45m 8 9m 35m
20m 8 5m 25m 4 4m 30m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
= 7m 3,6m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 35m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 183 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 40m 8 10m 35m
3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m
12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 4,0m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 13 m 55m
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Nota: Din fabrica sunt pre-setati 20 m.

Uniti modulul senzor cu modulul de sarcina si imbinati-le prin insurubare.
Porniti alimentarea cu curent.
Reglati functiile. (= "6. Functionarea")

L]
L]
L]
* Montati masca estetica.

6. Functionare/utilizare

Reglaje din fabrica
Luminozitate de comutare: 1000 lucsi
Temporizare: 5 s

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.1)

Pragul dorit de declansare a senzorului poate fi reglat continuu intre circa 2 si 1000 lucsi.
Buton de reglare ( inseamné regim in functie de luminozitatea de comutare, cca. 2 lucsi.
Buton de reglare £t inseamné functionare in regim de lumin& naturalé/independent de
luminozitate.

Modul de invatare &

Cand se ajunge la conditile de lumina la care se doreste ca in viitor senzorul sa
reactioneze la miscare, butonul de reglare trebuie pus pe @ Dupa 10 secunde se
memoreaza valoarea masurata a luminozititii ambientale. In acelasi timp se dezacti-
veaza sarcina.

Protectie contra orbirii

Acest produs are integrat un protector contra orbirii. in caz de orbire din cauza unei
surse de lumina externe, acesta aduce senzorul in stare de a face evaluari inde-
pendent de luminozitate, pentru un interval de 60 secunde. (= "12. Defectiuni in
functionare")

Logica de oprire a detectoarelor de prezenta
Dupa depasirea luminozitatii de comutare setate, consumatorul conectat este oprit.

Temporizare (fig. 6.1)

Durata de iluminare doritd pentru lampa conectata poate fi reglata fara trepte de la
cca. 5 secunde pana la max. 15 minute. La fiecare miscare detectata inaintea scurge-
rii acestei durate de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

Functionare cu impuls 1L

Tn modul de lucru cu impuls, iesirea este cuplati timp de 2 secunde (de exemplu
pentru un automat de scara). Ulterior senzorul se afla intr-un interval mort, timp de
8 secunde.

Nota: Daca modul de lucru cu impuls este setat de la buton, setarea timpului de la
telecomanda nu este posibila.
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lluminat continuu (fig. 4.1)

Daca se monteaza in circuit si un intrerupéator de la retea, pe langa functiile simple de
conectare si deconectare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Important: Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta la intervale scurte

(la interval de 0,5-1 s).

Regim de functionare cu senzor
1) Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA):
intrerupétor 1 x STINGERE si APRINDERE.
Senzorul ramane pornit pe durata de timp selectata.
2) Stingerea luminii (cand lampa este APRINSA):
intrerupétor 1 x STINGERE si APRINDERE.
Senzorul se opreste, respectiv trece in regimul de functionare cu senzor.

Regim de functionare cu lumina continua

1) Aprinderea luminii continue:
intrerupator 2 x STINGERE si APRINDERE. Senzorul trece timp de 4 ore pe lumina
continua (LED-ul rosu se aprinde in spatele lentilei). Ulterior trece automat inapoi in
regimul de functionare cu senzor (LED-ul rosu se stinge).

2) Stingerea luminii continue:
intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Senzorul se opreste, respectiv trece in
regimul de functionare cu senzor.

Functie LED

— Regim normal: LED-ul raméane stins.

— Regim de testare: LED-ul lumineaza cand se detecteaza miscare
— Telecomanda: LED-ul clipeste de cca. 10 ori pe secunda

— STINGERE/APRINDERE permanenta: LED-ul este aprins

7. Accesorii (optionale)

Telecomanda utilizator RC5 EAN 4007841 592806
Functie suplimentara RC5

— APRINDEREA / STINGEREA luminii 4 h

— User-Reset

— 100 h burn in, 4 h APRINDERE luming, apasare =5 s

Telecomanda service RC8 EAN 4007841 559410
Functii suplimentare RC8

— Temporizare CH1

— Regim de testare/de lucru

— Setarea luminozitatii de comutare

— Regim de noapte
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— Regim de lucru diurn
— Teach-IN
— Resetare

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Inlocuieste telecomenzile RC5 si RC8

Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin bluetooth

- Identificarea senzorului si citirea parametrilor

Functii suplimentare Smart Remote

— Temporizare: 5 s - 60 min

— Reglarea luminozitatii la comutare: 2 - 1000 Lux

— Stare initiald; comportament dupa aplicarea tensiunii de alimentare APRINDERE/
STINGERE lumina

- Bumnin

- Senzor

Descrieri detaliate gasiti in instructiunile de utilizare ale telecomenzii respective.

8. Utilizare/ingrijire

Senzorul infrarosu este adecvat pentru aprinderea si stingerea automata a luminii.
Aparatul nu este recomandat pentru instalatiile de alarma speciale, deoarece nu

este echipat cu sistemul prevazut in acest sens de siguranta impotriva sabotajului.
Influentele meteorologice pot afecta functionarea senzorului de miscare. in cazul
unor puternice rafale de vant sau in caz de ninsoare, ploaie sau grindina pot avea loc
declansari eronate, deoarece modificarile bruste de temperatura nu pot fi sesizate
distinct in raport cu radiatia termica. Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi
curatata cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

9. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!
©

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeané privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei In legislatia nationala, aparatele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.
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10. Garantia de producator

In calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute prin lege
privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in masura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu

le restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie
pentru functionarea ireprosabila si corespunzatoare a produsului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL Professional. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun
fel de erori de material, de productie si de proiectare. Garantam functionalitatea tutu-
ror componentelor electronice si a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa l trimiteti intreg si cu
taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#tanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare
despre produsul dvs., ne puteti contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzor fara tensiune

M Siguranta defecta,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

W Scurtcircuit

M Siguranta noud, cuplati
intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu
ajutorul unui creion
de tensiune

W Verificati legaturile

Senzorul nu se aprinde

M In regim de lumin& natu-
rala, reglarea luminozita-
tii de comutare este pla-
sata pe regim de noapte

M Becul defect

M Intrerupator decuplat

H Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nu
este reglat corespunzator

M Reglati din nou

H Schimbati becul

B Porniti

M Sigurantd noud, eventual
verificati legatura

M Reglati din nou

Senzorul nu se stinge

W Miscare permanenta in
domeniul de detectie

M L ampa comutata se afla
in zona de detectie si
comuta din nou din
cauza modificarii
temperaturii

M Lampa comutata
se afla in regimul
Aprindere permanenta
(LED-ul aprins)

H Controlati domeniul
si eventual refaceti
reglajele, resp. utilizati
diafragme de obturare
B Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme
de obturare

W Dezactivati regimul de
aprindere permanenta

Senzorul comuta permanent
PORNIT/STINS

M | ampa comutata se afla
in domeniul de detectie

B Animale se misca in
interiorul domeniului
de detectie

W Schimbati domeniul
resp. utilizati diafragme
de obturare, mariti
distanta

W Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme
de obturare

Modificarea razei de actiune
a senzorului

W Alte temperaturi
ambientale

M Reglati exact domeniul
de detectie cu diafrag-
mele de obturare

1S 3180 IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
Dimensiuni Pe tencuiala rotund @ 126 x 65 mm
(lungime x Pe tencuiala patrat 95 x 95 x 65 mm
latime x naltime) | Sub tencuiala rotund @ 124 x 78 mm
Sub tencuiala patrat 94 x 94 x 78 mm
Putere Sarcina bec/lampa cu halogen 2000 W
La&mpi cu tub fluorescent, balast electronic 1500 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 1000 VA
Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir 400 VA
Lampi fluorescente compensate paralel 400 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Sarcina capacitiva 176 uF
Conexiune la )
reteaua electrica 220-240V, 50/60 Hz max. 2,5 mm
Unghi de 180° cuunghi  |360° cu unghide [180° cu unghi de|180° cu unghi de
detectie de deschidere | deschidere de deschidere de  |deschidere de
de 90° 180° 45° 45°
Raze de actiune |Setare IS 3360 max. 20 x4 m  |max. 30 x 4 m
de baza 1: max. 20 m (tangential), (tangential) la o
max. 8-20 m tangential; max. 12 x4 m  [inaltime de mon-
tangential; stabilizat la (radlial); taj de 14 m;
stabilizat la temperatura stabilizat la stabilizat
temperatura temperatura la temperatura
Setare IS 3360 MX
de bazi 2: max. 18 m;
max. 4-8 m; stabilizat Iav
stabilizat la temperatura
temperatura o o o
+ reglaj fin + corectie finala |+ reglaj fin cu + reglaj fin cu
prin deplasa- cu ajutorul diagra- |ajutorul diafrag-  |ajutorul diafrag-
rea lentilei si a melor melor de melor de
diafragmelor obturare obturare
Planuri de detectie| 7 11 5 B
Zone de comutare| 448 1416 280 120
Temporizare 5s-15min + mod cuimpuls (cca. 2 s)
Reglarea ! A i
atermperaturi 2-1000 lucsi + mod invatare
Aprindere Lo
permanent comutabila (4 h)
Grad de protectie Pe tencuiald: IP54 Sub tencuiala: IP20
Interval de OR =t o
detectie -20°C pana la +50°C
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Defectiune Cauza Remediu
Senzorul se aprinde W Vantul misca pomii si W Reconfigurati domeniul
necontrolat tufisurile in aria de

detectie

M Este detectat traficul
auto de pe sosea

M Lumina solara cade
pe lentila

W Modificare brusca a
temperaturii din cauza
intemperiilor (vant,
ploaie, zapada) sau
sesizarea aerului
evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise

M Protectie contra orbirii
activa

W Senzor in apropiere
de WLAN sau alte
surse radio

W Reconfigurati domeniul

W Aplicati senzorul intr-un
loc ferit sau reconfigurati
domeniul

W Modificati domeniul de
detectie, schimbati locul
de montaj

W Comutare manuala prin
buton/comutator

B Nu se inregistreaza
nicio miscare in timpul
de functionare din
inertie setat + 60 sec.
(sistem de protectie
contra orbirii)

M Instalati la cel putin 2 m
de sursa radio

LED-ul clipeste 1 x per 15 s

M Este conectata
0 sarcina prea mare

W Micsorati sarcina sau
folositi un contactor
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1. O tem dokumentu

— Natan¢no preberite in shranite!

— Za&citeno z avtorskimi pravicami.Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le z nasim
soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila
A Pred vsemi deli na senzorju je treba prekiniti dovajanje napetosti!

* Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez nape-
tosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusevalcem elektricne napetosti,
Ce res ni ve¢ napetosti.

¢ |nstalacija senzorja je delo na omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno izvedeno
po veljavnih predpisih in pogojih za prikljudevanje.(DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1,
CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Namenska uporaba

— 1S 3360 MXin IS 345 MX sta primerna le za stropno montazo v notranjosti zgradb.

— 1S 3360 MXin IS 345 MX sta primerna za stropno montazo v notranjosti ali zunanjo-
sti zgradb.

— 1S 3180 je primeren za stensko montazo v notranjosti in zunanjosti zgradb.

— Podometna razli¢ica je primerna le za montazo v notranjosti zgradb.

Javljalnik gibanja je opremljen s piro-senzorii, ki zajemajo nevidno toplotno sevanje
premikajocih se teles (ljudi, zivali, itd.). Zaznano toplotno sevanje se pretvori. Priklo-
plien porabnik (npr. Iuc) se vkljuci. Toplotno sevanje ni zaznano, kadar so napoti ovire,
kot so npr. zidovi in steklene Sipe; v tem primeru ne pride do vklopa.
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Vse nastavitve funkcij lahko optionalno izvajate s pomocjo daljinskega upravijainika
RC5, RC8 in Smart Remote. (2 "7. Oprema")

Obseg dobave podometna montaza (sl. 3.1)
Obseg dobave nadometna montaza (sl 3.2)

Pregled naprav (sl. 3.3)

Moénostni modul nadometna napeljava
Moénostni modul podometna napeljava
Dizajersko zastiralo okroglo in pravokotno
Modul senzorja

Prekrivna skodelica

moow?>

Mere izdelka

Nnadomet/podomet (sl. 3.4)

IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345
Nnadomet/podomet (sl. 3.5)

IS 345 MX

Nadometna/stenska montaza (sl. 3.6)
IS 3180

4. Elektricna instalacija

Montazno mesto mora biti od druge Iu¢i oddaljeno najmanj 50 cm, ker lahko toplotno
sevanje privede do aktivacije sistema.

Za montazo IS 3180 v notranijih ali zunanjih kotih je na voljo dodatno kotno drzalo

(Art. §t. 648015 ¢rno ali 035174 belo).

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)

N = nicelni vodnik (obi¢ajno moder)

PE = varnostni vodnik (zelen/rumen)

J = Fazni vodnik (obi¢ajno érn, rjav ali siv)

Napotek funkcija trajne osvetlitve (sl. 4.1): .
V omrezno napeljavo je mozno montirati omrezno stikalo za vklop/izklop. Ce Zelite
uporabljati funkcijo trajne osvetlitve, je to predpogoj (= "6. Delovanje")

Pri poskodbah tesnilnih gumic morajo biti dovodne odprtine za kabel zatesnjene
z dvojnim membranskim nastavkom M16 oz. M20 (najmanj IP54).

Za montazo IS 3180 na steno je poleg tesniine gumi nakazana luknja za kondenzat
(sveder @ 5 mm). Ta mora biti po potrebi odprta.
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Primeri priklopa (sl. 4.2)

@ Svetilka brez ni¢nega vodnika

@ Svetilka z niénim vodnikom

® Priklop preko serijskega stikala za ro¢no in strojno delovanje

@ Priklop preko izmeni¢nega stikala za konstantno osvetlitev in avtomatsko
delovanje
Polozaj I: Avtomatsko delovanje
Polozaj IIl: Rocno delovanje stalna osvetlitev

Pozor: Izklju€itev naprave ni mozna, mozna je le izbira med polozajem | in II.
a) Porabnik, osvetlitev maks. 2000 W (glej tehnicne karakteristike)

b) Priklopne zaponke senzorja

¢) Notranje hisno stikalo

d) Serijsko notranje hisno stikalo, ro€no, avtomatsko

e) Notranje izmeni¢no stikalo, avtomatsko, konstantna svetloba

Vzporedno vklapljanje ve¢ senzorjev (brez slike)

Potrebno je paziti, da maksimalna priklopna kapaciteta senzorja ni prekoracena.

Prav tako morajo biti vse naprave priklopliene na isto fazo. Paralelno je mogoce priklo-
piti najve¢ 10 senzorjev.

Napotek: Med dvema senzorja sme biti kabel dolg najve¢ 50 m.

5. Montaza

e Preverite vse sklope, ali so poskodovani.
e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primeren kraj montaZe in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Montazni koraki podometna napeljava (sl. 5.1).
Montazni koraki nadometna napeljava (sl. 5.2).
1S 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
Montazni koraki podometna napeljava (stenska montaza) IS 3180 (sl. 5.3)
* |zklopite oskrbo z energijo
® Dizajnersko zaslonko snemite z modula senzorja.
® Modul senzorja logite od moc¢nostnega modula.
* |zvedite omrezni prikljucek.

— Nadometna napeljava (sl. 5.4)

— Podometna napeljava (sl. 5.5).
e \/stavite pritrdilne vijake in montirajte mo¢nostni modul.
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Zaslonke za delno omejevanje dosega

Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno namestite.
— Znaravnavo lece. (sl. 5.8/5.10)

— Z uporabo prekrivne skodelice. (sl. 5.11)

Napotek: Za omejitev dosega morate modul za senzor 1o¢iti od mocnostnega
modulal

® Zanastavitev zelenega dosega morate vijake odpustiti ali povsem odstraniti.

e LecCo potisnite v zeleno podrocje.

e Prilozena prekrivna skodelica je namenjena prekrivanju poljubnega Stevila
segmentov leCe, oziroma individualno zmanjSevanje razdalje zajemanja.

® LeCo nato spet pritrdite z vijaki.

Obmocje zaznavanja/doseg

IS 3360 (sl. 5.6)

IS 3360 MX (sl. 5.7)

Visina montaze Doseg (tangentno)
14 m 10m

9m 14 m

6m 16m

2,8m 18 m
IS 345 (sl. 5.8)

IS 345 MX (sl. 5.9)

Visina montaze Doseg (tangentno)
14 m 30m x4
10m 25mx 4
8m 20mx 4
6m 15mx4
4m 10mx4
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IS 3180 (sl. 5.10)

Visina mon- 20 m le¢a 8 mleca

taze Stopnja na- | tangentno radialno | Stopnja na- | tangentno radialno
stavitve stavitve

1,6m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m

7m 3,0m - 6m 3,0m

- 8m 3,0m - 7m 30m
20 12m 45m 8 9m 35m

20m 8 5m 25m 4 4m 30m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 35m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m

183 m 50m - 9m 4,0m

20 20m 4,0m 8 10m 35m

3,0m 8m 40m 4 5m 3,0m
- 9m 45m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 4,0m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 13 m 55m

Napotek: tovarnisko je nastavitev 20 m.

6. Delovanje/upravljanje

TovarniSke nastavitve
Nastavitev zatemnitve 1.000 luksov
Nastavitev ¢asa: 5 s

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.1)

Zeleni zaznavni prag senzorja je mozno brezstopenjsko nastavijati med ca. 2-1.000 luksov.

Senzor in mo¢nostni modul spaojite in privijacite.
Vklopite oskrbo z energijo.
lzvedite nastavitev funkcij. (= "6. Delovanje")
Nataknite zastiralo.

Gumb za reguliranje € pomeni delovanje ob mraku, pribl. 2 luksa.

Gumb za reguliranje 3% pomeni delovanje ob dnevni svetlobi/neodvisno od svetlobe.

Teach-Modus ("Ugenje")&
Pri svetlobnih razmerah, pri katerih Zelite, da se senzor v prihodnje ob zaznanem

gibanju vklopi, nastavite gumb na @ Po 10 sek. bo izmerjena vrednost osvetlienosti

okolice shranjena. So¢asno se izklopi breme.
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Zascita zaslepitve

Ta izdelek gibanja je opremljen z vgrajeno zascito zaslepitve: Ta senzor pri zaslepitvi z
zunanjo lucjo za 60 sek. prestavi v ovrednotenje senzorja, neodvisno od svetlosti.

(= "12. Motnje delovanja")

Javljalnik prisotnosti - izklopna logika
Po prekoragitvi nastavljene vrednosti mracenja se prikljuceni porabnik izklopi.

Nastavitev ¢asa (sl. 6.1)

Zeleni Gas delovanja prikljucene Iuéi lahko brezstopenjsko nastavijate med pribl. 5 sek.
do maks. 15 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavljenega ¢asa se
ura postavi na zacetek.

Impulzno delovanje 1L
Z impulzno funkcijo se izhod za 2 sek. vklopi, (npr. za stopnis¢ni avtomat). Nato je
senzor v 8-sekundnem mrtvem ¢asu.

Napotek: Ce se z regulatorjem nastavi impulzna funkcija, nastavitev Casa z daljinskim
upravljanjem ni mozna.

Funkcija stalne osvetlitve (sl. 4.1)

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo so ob funkcijah
VKLOPA in IZKLOPA mozne sledece funkcije:

Pomembno: Veckratni stisk stikala naj si sledi v kratkem Casu (0,5-1 sek).

Senzorsko delovanje

1) VKklapljanje Iuci (kadar je svetilka [ZKL): stikalo 1 x VKLOP in [ZKLOP.
Senzor ostane za nastavljen ¢as vkloplien.

2) Izklapljanje lugi (kadar je svetilka VKL): stikalo 1 x [ZKLOP in VKLOP.
Senzor ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Stalna osvetlitev

1) Nastavitev stalne osvetlitve:
stikalo 2 x [ZKLOP in VKLOP. Senzor je za 4 ure nastavljen na trajno osvetlitev
(rdeca LED za leCo sveti). Po tem se avtomatiéno spet preklopi v delovanje senzorja
(rdeca LED se ugasne).

2) Izklop stalne osvetlitve:
stikalo 1 x IZKLOP in VKLOP. Senzor ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Delovanje LED

— Normalno delovanje: LED izostane

— Testno delovanje: LED sveti ob zaznanem gibanju
Daljinski upravijalnik:  LED utripne pribl. 10-krat na sekundo
— Trajni VKLOP/IZKLOP: LED sveti
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7. Dodatna oprema (moznost)

Uporabniski daljinski upravljalnik RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

— VKLOP/IZKLOP Iuci 4 h

— User-Reset

— 100 h burn'in, 4 h lu¢ VKLOP = 5 s pritiskajte

Servisni daljinski upravljalnik RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— Nastavitev ¢asa CH1

— Testno/normalno delovanje

— Nastavitev zatemnitve

— Delovanje ponoci

— Delovanje ob dnevni svetlobi

— Ucenije (Teach-IN)

— Ponastavitev

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— Nadomesti daljinska upravijavca RC5 in RC8

— NaloZite ustrezno aplikacijo in povezite z bluetoothom
— - Prepozna senzorije in razbere parametre

Dodatne funkcije Smart Remote

— Nastavitev ¢asa: 5 s - 60 min

— Nastavitev zatemnitve: 2-1000 luksov

— Zacetno stanje; vedenje po delovanje oskrbovalne napetosti lu¢ VKLOP/IZKLOP
— Burnin

— Senzor

Podroben opis v navodilu za uporabo zadevnega daljinskega upravijalnika

8. Uporaba/nega

Infrardeci senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje Iuéi. Naprava ni primerna za
uporabo kot posebna protiviomna alarmna naprava, saj nima za to predpisane zascite
pred sabotazo. Vremenske razmere lahko vplivajo na delovanje senzorja. Pri mocénih
sunkih vetra, snezenju, dezju ali toci lahko pride do zmotnih vklopov, ker senzor ne
razlikuje med nenadnimi temperaturnimi spremembi in izvori toplote. Leco je dovolieno
Gistiti z vlazno krpo (brez uporabe distil).
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9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi odpadkil
O

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢ upo-
rabni, treba zbirati loéeno in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437. ¢lenom in
naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Blrgerliches Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, odSkodnina in nadomestilo
za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakon-
skega garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo in
pravilno delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam&imo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in
njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, poljite cel izdelek s pladano postnino in priloZite originalni
racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali nepos-
redno na na$ naslov: ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.0.0., Suha pri Predosljah 12,
SI-4000 Kranj, PE GRENC 2, 4220 ékofja Loka. Priporo¢amo vam, da racun
skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja. Za transportne stroske in tveganja

v okviru vragila druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavijanju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
WWwWw.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas lahko poklicete na telefon-
sko Stevilko servisa 00386-4-2521645.

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

1S 3180 \ IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX

Mere Nadometno okroglo @ 126 x 65 mm

VxSxQ): Nadometno pravokotno 95 x 95 x 65 mm
Podometno okroglo @ 124 x 78 mm
Podometno pravokotno 94 x 94 x 78 mm

Zmodljivost Obremenitev zarmice/halogenke 2000 W
Neonske svetike EVG 1500 W
Neonske svetilke nekompenzirane 1000 VA
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 400 VA
Flurescencna svetilka, vzporedno kompenzirana 400 VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Kapacitivna obremenitev 176 pF

Omrezni prikljucek 220-240V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

Kot zaznavanja  |180°z90° ko- |360° z odpiralnim |180° s kotom 180° s kotom
tom zaznavanja |kotom 180° odpiranja 45° odpiranja 45°

Dosegi Osnovna IS 3360 maks. 20 x 4m |maks. 30 x 4 m
nastavitev 1: max. 20 m (tangentno), (tangentno) pri
maks. 8-20m  |tangentno; maks. 12 x 4 m |14 m montazne
tangentno; temperatumo (radialno); viSine; tempera-
temperaturno  |stabilizirano temperatumo  |turno
stabilizirano stabilizirano stabilizirano
Osnovna IS 3360 MX
nastavitev 2: maks. 18 m;
maks. 4-8 m; temperatumo
temperaturno stabiliziano
stabilizirano
+ fina nastavitev |+ fina nastavitev |+ natan¢nana- |+ natan¢na na-
z zamikom leCe  |s prekrivnimi stavitev s prekriv- |stavitev s prekriv-
in prekrivnin skodelicami nimi skodelicami' |nimi skodelicami
skodelic

Ravni zaznavanja | 7 11 5 5

VKklopne cone 448 1416 280 120

Nastavitev Casa 5 s - 15 min + impulzni nacin (ca. 2 s)

Opravite nastavi-

tev zatemnitve 2-1000 luksov + nacin ucenja

nastavitev

Trajna osvetlitev vklopljivo (4 h)

Vrsta zascite Nadomet: IP54 Podomet: IP20

Temperatumo o o

zaznavana -20°Cdo +50°C
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12. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomo¢

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor brez napetosti

W Okvarjena varovalka,
ni vkljucena, prekinjena
povezava

M Kratek stik

W Zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno
stikalo, preverite vod
z merilcem napetosti

M Preverite kontakte

Senzor ne vklaplja

M Pri dnevnem delovanju,
nastavitev zatemnitve
se nahaja na noénem
delovanju

M Sijalka je okvarjena

B Omrezno stikalo je
[ZKLOPLJENO

M Varovalka okvarjena

B Obmocdje zaznavanja
ni natan¢no nastavljeno

B Ponovno nastavite

B Zamenjajte sijalko
M Vklopite

M Nova varovalka,
po potrebi preverite
priklju¢ek

B Ponovno nastavite

Senzor ne izklaplja

M Trajno premikanje na
obmodju zaznavanja

M Vklopliena svetilka se
nahaja na podrocju
zajemanja in se po
spremembi temperature
ponovno vklopi

M Vklopliena lu¢ je nastav-
liena na stalno delovanje
(LED dioda sveti)

W Podrocje preverite in
ga po potrebi ponovno
nastavite ali zastrite

M Podrocje spremenite
ali zastrite

M Izklopite stalno razsvet-
liavo

Senzor se vklopi brez razloga

W Veter premika drevesa
in grme v obmocju
zaznavanja

W Zaznavanje avtomobilov
na cesti

B Soncna svetloba pada
na le¢o

B Nenadne vremenske
spremembe temperature
(veter, dez, sneg) ali
izhodni zrak ventilatorjev
in prepih zaradi odprtih
oken

B Aktivha zascita
zaslepitve

M Senor v blizini WLAN
ali drugih virov radij-
skih valov

B Spremenite podrocje

B Spremenite podrocje

W Senzor namestite na
zascCiteno mesto ali
spremenite podrocje
zaznavanja

W Spremenite obmocje,
premestite ga drugam

M rocni vklop s tipko/
stikalom

M ni premikanja v nastav-
lienem Casu naknad-
nega teka + 60 sek.
(zascCita zaslepitve)

M inStalirajte v oddaljenosti
vsaj 2 m od virov radij-
skih valov

LED utripa 1 x na 15 s

M priklopliena prevelika
obremenitev

W zmanjSajte obremenitev
ali uporabite zascito

Senzor stalno preklaplia
VKLOP/IZKLOP

M Vklopliena svetilka se
nahaja na podrocju
zaznavanja

M Zivali se premikajo na
obmocju zaznavanja

M Podrocje prestavite ali
zastrite, povecajte
razdaljo

W Spremenite ali zastrite
podrocje

Sprememba dosega senzorja M Drugacna temperatura

okolice

B Obmocje zajemanja
natanéno nastavite
s prekrivnimi
skodelicami
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1. Uz ovaj dokument

- Pazljivo procitajte i saCuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima.

Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz naSe odobrenje.
— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

Upozorenje na opasnosti!

N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene
A Prije svih radova na senzoru prekinite naponsko napajanje!

e Prilikom montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona provijeriti
je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

* Pri instalaciji senzora radi se s mreznim naponom. Stoga se ona mora provoditi
struéno i u skladu s uobiGajenim drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. IS 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Namjenska uporaba

— 1S 3360 MX i IS 345 MX prikladni su za stropnu montazu u unutraSnjem prostoru.
— 1S 3360 IS 345 prikladni su za stropnu montazu u unutrasnjem i vanjskom podrudju.
— 1S 3180 prikladan je za zidnu montazu u unutrasnjem i vanjskom podrucju.

— Podzbukne varijante prikladne su samo za montazu u unutrasnjem prostoru.

Senzor pokreta opremljen je pirosenzorima koji registriraju nevidljivo toplinsko zracenje
tijela koja se pred njima krecu (ljudi, zivotinje itd.). Registrirano toplinsko zracenje se
pretvara u elektriéni signal i ukljucuje priklju¢en potroSac (npr. svjetiliku). Zbog prepre-
ka, kao $to su npr. zidovi ili prozorska stakla, senzor ne prepoznaje toplinsko zracenje
pa prema tome nema ni ukljucéivanja.

92

Sva podesavanja funkcija mogu se izvrsiti po mogucénosti pomocu daljinskih upravijaca
RC5, RC8 kao i Smart Remote. (= "7. Pribor")

Sadrzaj isporuke za podzbuknu montazu (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke za nadzbuknu montazu (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

Modul opterecenja, nadzbukni kabel
Modul optereéenja, podzbukni kabel
Dizajnirani zaslon, okrugli ili Cetvrtasti
Senzorski modul

Pokrivni zaslon

moow?>

Dimenzije proizvoda
Nadzbukni/podzbukni (sl. 3.4)

IS 3360, IS 3360 MX, IS 345
NadZzbukni/podzbukni (sl. 3.5)

IS 345 MX

Nadzbukna / zidna montaza (sl. 3.6)
IS 3180

4. Elektri¢na instalacija

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm od druge svjetilike

jer toplinsko zragenje moze dovesti do aktiviranja sustava.

Za montazu IS 3180 postoji opcija kutnog zidnog drzac¢a (art. br. 648015 crni ili
035174 bijeli).

Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:

L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)

N = nulti vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

¥ uklju¢ena faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)

Napomena u vezi s funkcijom stalnog svjetla (sl. 4.1):
U mreznom vodu moze biti montirana mrezna sklopka za ukljucivanije i iskljucivanje.
To je preduvjet za funkciju stalnog svjetla (= "6. Funkcija")

Kod oStecenja brtvenih gumica moraju se zabrtviti otvori za prolaz kabela pomocu na-
stavka s dvostrukom membranom M16 odnosno M20 (min. IP54).

Za zidnu montazu IS 3180 osim brtvenih gumica je oznacena i rupa za kondenziranu
vodu (svrdlo @ 5 mm). Ona se po potrebi mora otvoriti.
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Primjeri prikljucaka (sl. 4.2)

@ Svijetilika bez postojeceg nul vodica

@ Svijetilika s nul vodicem

® Prikljucak putem serijske sklopke za rucni i automatski pogon

@ Prikljucak putem izmjenicne sklopke za pogon stalnog svjetla i automatski pogon
Polozajl:  automatski pogon
Polozaj II:  ruéni pogon za stalnu rasvjetu

Pozor: IskljuCivanje uredaja nije moguce ve¢ samo rezim rada prema odabiru
polozaj | i polozaj Il.

a) Potrosagc, rasvjeta maks. 2000 W (vidi Tehnicke podatke)

b) Stezalike za prikljudivanje senzora

¢) Interna kuc¢na sklopka

d) Interna kuéna serijska sklopka, ru¢na, automatska

e) Interna ku¢na izmjeni¢na sklopka, automatska, stalno svjetlo

Paralelno priklju€ivanje viSe senzora (gor. sl.)

Pritom treba obratiti pozornost na to da se ne prekoraci maksimalna priklju¢na snaga
senzora. Osim toga svi uredaji se moraju prikljuciti na istu fazu. Moze se paralelno
spojiti do 10 senzora.

Napomena: Duljina kabela izmedu dva senzora smije iznositi maks. 50 m.

5. Montaza

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostec¢enja ne koristiti proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto za montazu uzimajuéi u obzir domet i detektiranje
pokreta.

Koraci montaze podzbuknog voda (sl. 5.1)
Koraci montaze nadzbuknog voda (sl. 5.2)
IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
Koraci montaze podzZbuknog voda (zidna montaza) IS 3180 (sl. 5.3)
e |skljucite strujno napajanje.
e Skinite dizajnirani zaslon sa senzorskog modula.
e QOdvojite senzorski modul od modula opterecenja.
e Uspostavite mrezni prikljucak.
— nadzbukni kabel (sl. 5.4)
— podzbukni kabel (sl. 5.5)
e Umetnite vijke za pri¢vrScivanje i montirajte modul opterecenja.
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Ograni¢enje dometa
Ovisno o potrebi, podrucje detekcije moze se optimalno podesiti.

— PodeSavanjem lece. (sl. 5.8/5.10)
— Uporabom pokrivnog zaslona. (sl. 5.11)

Napomena: Da biste ogranicili domet, senzorski modul morate odvojiti od modula

opterecenja.

¢ Da biste podesili zeljeni domet, otpustite i uklonite sve vijke.

e Gurnite ledu u zelieno podrudje.

o Prilozen pokrivni zaslon sluzi za proizvolino prekrivanje segmenata le¢e odnosno,

za individualno smanjivanje dometa.
* Na kraju fiksirajte lec¢u viicima.

Podrucje detekcije/Domet

IS 3360 (sl. 5.6)

IS 3360 MX (sl. 5.7)

Visina montaze Domet (tangencijalni)
14m 10m

9m 14 m

6m 16m

2,8m 18 m
IS 345 (sl. 5.8)

IS 345 MX (sl. 5.9)

Visina montaze

Domet (tangencijalni)

14 m

30m x 4

10m 25mx 4
8m 20m x 4
6m 15mx4
4m 10mx 4
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IS 3180 (sl. 5.10)

Visina 20 m leca 8 mleca
montaze Stupanj tangenci- radijalno Stupanj tangenci- radijalno
podesavanja jalno podesavanja jalno

1,5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
= 7m 30m - 6m 3,0m
- 8m 30m - 7m 30m
20 12m 45m 8 9m 35m

20m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 30m
20 20m 4,5m 8 8m 35m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 18 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 35m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 40m
- 17m 4,0m - 10m 45m
20 20m 4,0m 8 18m 55m

Napomena: Tvornicki je podeSeno 20 m.

Spojite i pricvrstite senzorski modul i modul opterecenja.
Ukljucite strujno napajanje.
Podesite funkcije. (= "6. Funkcija")

L]
L]
L]
e Stavite dizajnirani zaslon.

6. Funkcija/Rukovanje

Tvorni¢ke postavke
Podesenost svjetlosnog praga: 1000 luksa
Podeseno vrijeme: 5 s

Podesavanije svjetlosnog praga (sl. 6.1)

Zelieni prag aktiviranja senzora moze se podesavati kontinuirano od oko 2 do 1000 luksa.
Regulator podesen na  znadi osvijetlienost na oko 2 luksa.

Regulator podegen na Xt znadi rezim rada pri danjem svjetlu/neovisno o svjetlini.

Modus ucenja (teach) @

Za memoriranje trenutnog nivoa osvjetlienja kod kojeg zelite da senzor reagira na
pokret, regulator podesite na @ Nakon 10 sekundi senzor memoriranivo okolne
svjetlosti. Tijekom tog perioda izlazni relej je iskljucen.
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Zastita od bljestanja

Ovaj proizvod opremljen je zastitom od bljeStanja. Ona u slu¢aju bljestanja vanjskog
svjetla premjesta senzor na 60 sekundi u podrucje vrijednosti neovisno o svjetlini.
(= "12. Otkrivanje smetn;j")

Dojavnik prisutnosti - logika isklju¢ivanja
Nakon porasta okolne svjetlost iznad podeSenog praga, senzor iskljucuje prikljuceni
potrosac.

PodeSavanje vremena (sl. 6.1)

Zelieno trajanje svjetla prikljuene svietilike moze se podesavati kontinuirano od oko
5 sekundi do maks. 15 minuta. Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrece.

Impulsna funkcija J1L
Impulsnom funkcijom izlaz se ukljuci na 2 sekunde (npr. za stubi$ni automat). Zatim se
senzor nalazi u mrtvom vremenu od 8 sekundi.

Napomena: Ako se pomocu regulatora podesi impulsna funkcija, nije moguce pode-
Savanje vremena pomocu daljinskog upravijaca.

Funkcija stalnog svjetla (sl. 4.1)

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostavne funkcije ukljucivanja i iskljuci-
vanja moguce su i sliedece funkcije:

Vazno: Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku (u podrucju 0,5-1 s).

Senzorski rad

1) Ukljugite svietlo (ako je svjetilika ISKLJUCENA): sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.
Senzor ostaje ukljucen tijekom podesSenog vremena.

2) Iskfjucite svjetlo (ako je svjetilka UKLJUCENA): sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.
Senzor se iskljuuje odnosno prelazi u senzorski rad.

Rezim rada stalnog svjetla

1) Ukljugivanje stalnog svjetla: sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Senzor se
podeSava na 4 sata na stalno svjetlo (svijetli crvena LED iza leée). Zatim ponovno
automatski prelazi u senzorski pogon (crvena LED se iskljuci).

2) Iskljudivanje stalnog svjetla: sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKJUCITI. Senzor se iskljudu-
je odnosno prelazi u senzorski pogon.

LED funkcija

— Normalni rezim rada: LED ne radi

— Probni rad: LED svijetli pri detektiranom pokretu

— Daljinski upravlja¢: LED treperi oko 10 puta u sekundi
— Stalno UKLJUCENO/ISKLJUCENO: LED svjetli
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7. Pribor (opcija)

Korisni¢ki daljinski upravljaé RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

— svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata

— korisnicko resetiranje

— 100 h burn in, 4 sata svjetlo UKLJUCENO, pritiskati = 5 s

Servisni daljinski upravljaé RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— podesavanje vremena CH1

— probni / normalni rad

— podesavanje svjetlosnog praga

— nocni pogon

— reZim rada kod danjeg svjetla

- teach-IN

— resetiranje

Smart Remote EAN 4007841 009151

— upravijanje putem pametnog telefona ili tableta

— zamijenjuje daljinske upravijac¢e RC5 i RC8

- ucitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite pomocu Bluetootha

— prepoznavanje senzora i iSCitavanje parametara

Dodatne funkcije Smart Remote

— podeSavanje vremena: 5 s - 60 min

— podesSavanje svjetlosnog praga: 2-1000 luksa

— inicijalno stanje; ponaSanje nakon priklju¢ivanja na naponsko napajanje,
svietlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO

— burnin

- senzor

Detaljni opisi u uputama za uporabu doti¢nog daljinskog upravijaca.

8. Rad/Odrzavanje

Infracrveni senzor namijenjen je za automatsko ukljucivanje/iskljuc¢ivanje svjetla.
Uredaj nije prikladan za specijalne protuprovalne alarmne uredaje jer nema za to
propisanu sigurnost od sabotaze. Vremenski utjecaji mogu negativno djelovati na
funkcioniranje dojavnika pokreta. Kod jakog vjetra, snijega, kise, tute moze dodi do
pogresnog aktiviranja jer se ne mogu razlikovati nagla kolebanja temperature izvora
topline. Lec¢a za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti obrisati viaznom krpom (bez
sredstva za ¢iséenje).
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9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

.-—s
Ne bacajte elektricne uredaje u kucni otpad!
—©

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéim europskim direktivama za stare elektricne i elektronicke uredaje i nji-
hovoj implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti
moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potrosaca. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema
greske na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo tehnic¢ku ispravnost
svih elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, poSaljite cjelovit proizvod s originalnim racunom
koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga \Vam preporucujemo da pazljivo
sacuvate racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.0. ne preuzima
jamstvo za transportne troskove i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit éete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg proizvoda, nazovite nas na dezurni
servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od ponedijelika do petka
od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.
GODINA
PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzor bez napona

M neispravan osigurac, nije

uklju¢en, prekinut vod

M kratki spoj

M staviti novi osigurac,
ukljuciti mreznu sklopku;
provijeriti vod ispitivacem
napona

W provijeriti prikljucke

1S 3180 IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
Dimenzije nadzbukni okrugli @ 126 x 65 mm
DxSxV) nadzbukni Cetvrtasti 95 x 95 x 65 mm
podzbukni okrugli @ 124 x 78 mm
podzbukni Cetvrtasti 94 x 94 x 78 mm
Snaga potro$nja svjetiliki sa Zarnom niti / halogenih svjetiliki 2000 W
fluorescentne svjetilike EPN 500 W
fluorescentne svjetilike nekompenzirano 1000 VA
fluorescentne svijetilike EPN serijski kompenzirano 400 VA
paralelno kompenzirane fluorescentne svijetilike 400 VA
niskonaponske halogene svjetilike 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8 W 600 W
Kapacitivno opterec¢enje 176 uF
Mrezni priklju¢ak 220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

. 180° s 90° 360° sa 180° 180° s 45° 180° s 45°
Al kuta otvora kuta otvora kuta otvora kuta otvora
Dometi Osnovna 1S 3360 maks. 20 x 4 m|{maks. 30 x 4 m

postavka 1: maks. 20 m (tangencijalno), |(tangencijalno)
maks. 8-20 m  |tangencijalno; maks. 12 x 4 m|pri visini monta-
tangencijalno;  |temperaturno (radijalno); ze 14 m;
temperaturno  [stabiliziran temperaturno  |temperaturno
stabiliziran stabiliziran stabiliziran
Osnovna 1S 3360 MX

postavka 2: maks. 18 m;

maks. 4-8 m;  |temperaturno

temperaturno  |stabiliziran

stabiliziran

+ fino podesa-

+ fino podeSava-

+ fino podesa-

+ fino podesa-

Senzor ne ukljucuje.

B u rezimu rada pri
danjem svjetlu podese-
nost svjetlosnog praga
nalazi se u noénom
rezimu rada

M neispravna zarulja

W mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

M neispravan osigura¢

M podrucje detekcije nije
ciliano podeseno

B iznova podesiti

W zamijeniti zarulju
B ukljuditi

M staviti novi osigurac,
event. provjeriti pri-
kljucak

B podesiti iznova

Senzor ne iskljucuije.

M stalno kretanje u po-
drucju detekcije

W uklju¢eno svjetlo
nalazi se u podrucju
detekcije i uviiek se
iznova ukljucuje zbog
promjene temperature

W uklju¢ena svijetilika
nalazi se u rezimu
rada stalnog svjetla
(LED ukljuc.)

M provjeriti podrucje i even-
tualno ga ponovno
podesiti odnosno prekriti

M promijeniti odnosno
prekriti podrucje

M deaktivirati stalno
svjetlo

vanje pomica- |nje pokrivnim vanje pomocu  |vanje pomocu
njem lece i po- |zaslonima pokrivnih pokrivnih
krivnih zaslona zaslona zaslona
Razine detekcije | 7 11 5 5
Zone ukljuc¢ivanja | 448 1416 280 120

Podesavanje
vremena

5's - 15 min + impulsni modus (oko 2 s)

Podesavanje
vjetlosnog praga

2-1000 luksa + modus ucenja (teach)

Senzor se uvijek .
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

W ukljucena svijetilika
nalazi se u podrucju
detekcije

M Zivotinje se kre¢u u
podrucju detekcije

W premjestiti odnosno
prekriti podrudje,
povecati razmak

W premjestiti odnosno
prekriti podrucje

Stalno svjetlo

uklopivo (4 sata)

Vrsta zastite

nadzbukna: IP54 podzbukna: IP20

Temperaturno
detekcije

-20°C do +50 °C

Promjena dometa
senzora

W druge temperature
okoline

M tocno podesiti podrucje
detekcije pomocu
pokrivnih zaslona
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Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Sensor nezelieno
ukljucuje.

M vjetar njiSe drveca
i grmlie u podrudju
detekcije

M detektiranje automobila
na ulici

M suncevo svjetlo pada
na lecu

M iznenadna promjena
temperature zbog
nevremena (vjetar, kisa,
snijeg), ili zraka koji
izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

M aktivna zastita od
bliestanja

M senzor u blizini WLAN-a
ili drugih radioizvora

W premjestiti podrucje

M premjestiti podrucje

M staviti zasticen senzor
ili premjestiti podrucje

W promijeniti podrucje,
premijestiti mjesto
montaze

M ru¢no ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje pomocu
tipke/sklopke

M nema kretanja unutar
podesenog vremena
iskljucivanja + 60 sekun-
di (zastita od bljestanja)

M instalirati udalieno naj-
manje 2 m
od radioizvora

LED treperi1 xu 15 s

M priklju¢eno preveliko
opterecenje

B smanijiti opterecenje ili
upotrijebiti kontaktor
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

— Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

AN
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised
A Katkestage enne igasuguste t66de teostamist sensoril pingetoide!

e Monteerimisel peab olema kulgelihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks lUlitage
esmalt elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensori installeerimisel on tegemist tédga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetottu
asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1,
CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Noéuetekohane kasutus

— 1S 3360 MX ja IS 345 MX on m&eldud paigaldamiseks siseruumide lakke.

— 1S 3360 ja IS 345 on mdeldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide lakke.

— 1S 3180 on mdeldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide seintele.

— SUvispaigaldatavad versioonid on méeldud paigaldamiseks ainult siseruumidesse.

Liikumisanduril on prosensorid, mis registreerivad likuvatelt kehadelt

(inimesed, loomad) kiirguva néhtamatu kehasoojuse. Registreeritud soojuskiirgus
teisendatakse elektrooniliselt ja lUlitab kilgethendatud tarbija (nt valgusti) sisse.

Labi takistuste nagu nt mudride voi klaasplaatide soojuskiirgust ei tuvastata, seega ei
jargne ka lulitust.
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Kaoiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC5 ja RC8 kaugjuhtimise kaudu,
aga ka Smart Remote’i abil. (= "7. Tarvikud")

Sivispaigaldatav tarnekomplekt (joon. 3.1)
Pindpaigalduse tarnekomplekt (joon. 3.2)

Seadme lilevaade (joon. 3.3)

Koormusmooduli toitejuhe pindpaigalduseks
Koormusmooduli toitejuhe stvispaigalduseks
Disainsirmid kas Ummargused voi kandilised
Sensorimoodul

Katteraam

moow?>

Toote mé6dud
Pindpaigaldatav/stvispaigaldatav (joon. 3.4)
IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345
Pindpaigaldatav/stvispaigaldatav (joon. 3.5)
IS 345 MX

Pindpaigaldatav/seinale (joon. 3.6)

IS 3180

4. Elektriinstallatsioon

Montaazikoht peaks asuma teisest valgustist vahemalt 50 cm kaugusel,

sest soojuskiirgus voib stisteemi rakendumist pohjustada.

IS 3180 paigaldamiseks on lisavarustuses nurkhoidik (toote nr 648015 (must) voi
035174 (valge)).

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun véi hall)

N = nulljuht (tavaliselt sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

J lUlitatav faas (enamasti must, pruun voi hall)

Pidevvalgustusreziimi markus (joon. 4.1).
Vorgutoitejuhtmesse voib sisse ja vélja ltlitamiseks olla paigaldatud vorguldliti.
See on eelduseks pidevvalgustuse funktsiooni puhul (= "6. Funktsioon")

Tihendikummide vigastuste korral tuleb kaablilabiviikude avad tihendada M16 voi
M20 (vahemalt IP 54) topelttihenditega kaablilabiviikkudega.

IS 3180 seinale paigaldamiseks on kummitihendi kérvale mérgitud ka kondensvee ava

koht (@ 5 mm puurile). See tuleb vajaduse korral avada.
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Uhendamise naited (joon. 4.2)

@ Nulljuhtmeta valgusti

@ Nulljuhtmega valgusti

® Uhendus jadaliiliti kaudu kési- ja automaatreziimi jaoks

@ Uhendamine vekselliliti abil piisivalgus- ja automaatreziimis
Asend I:  automaatreziim
Asend Il:  kasireziim, pidevvalgustus

Tahelepanu: seadme valjalllitamine pole véimalik, Uksnes valikreziim asendi | ja
asendi Il vahel.

a) Tarbija, valgustus max 2000 W (vt tehnilisi andmeid)

b) Sensori thendusklemmid

c) Majasisene lUliti

d) Majasisene standardne Uliti, k&si, automaat

) Majasisene vahetusliliti, automaat, pidevvalgus

()

Mitme anduri paralleelliilitus (joonis puudub)

Siin tuleb pdorata téhelepanu sellele, et ei Uletataks anduri maksimaalset Uhendus-
voimsust. Lisaks tuleb koik seadmed Uhendada sama faasi kilge. Paralleelselt on
voimalik ltlitada kuni 10 sensorit.

Mérkus: Kahe sensori vahel voib kaabli pikkus olla max 50 m.

5. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.
¢ Valige tdoraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv paigalduskoht.

Siivispaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.1)
Pindpaigaldatava toitejuhtme paigaldamine (joon. 5.2)

1S 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay

IS 3180 siivispaigaldatava toitejuhtme (seinale) paigaldamine (joon. 5.3)
e |Ulitage voolutoide vélja.

Eemaldage disainsirm sensorimoodulist.

Lahutage sensorimoodul kandemooduli kiljest.

Voérgutihenduse tegemine.

— Pindpaigaldatav toitejuhe (joon. 5.4)

— SUvispaigaldatav toitejuhte (joon. 5.5)

* Pange kinnituskruvid oma kohale ja paigaldage koormusmoodul.
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Té6raadiuse piiramine

Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonna optimaalselt ette seada.

— Laatse joondamise abil. (joon. 5.8/5.10)
— Kattesirmi kasutamise abil. (joon. 5.11)

Markus: Tooraadiuse piiramiseks tuleb sensorimoodul votta koormusmooduli killiest lahti.

e Soovitud tdoraadiuse reguleerimiseks tuleb kruvid lahti keerata voi téiesti ara votta.

o Keerake laats soovitud piirkonda.

e Kaasasolevad kattesirmid on ette néhtud suvalise arvu ladtsesegmentide katmi-

seks, et todraadiust individuaalselt véhendada.
e Seejérel tuleb 1aats kruvidega kinnitada.

Tuvastuspiirkond/té6raadius

IS 3360 (joon. 5.6)

IS 3360 MX (joon. 5.7)

IS 3180 (joon. 5.10)

Paigaldus- 20 m laats 8 m laats
kérgus Seadistus- | tangent- radiaalne | Seadistus- | tangent- radiaalne
aste siaalne aste siaalne
1,5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
- 7m 3,0m = 6m 3,0m
- 8m 3,0m = 7m 30m
20 12m 45m 8 9m 35m
20m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 35m
2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 13 m 50m - 9m 40m
20 20m 40m 8 10m 35m
3,0m 8 8m 40m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 4,0m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 183m 55m

Paigalduskorgus Tooulatus (tangentsiaalne)
14 m 10m
9m 14 m
6m 16m
2,8m 18 m

IS 345 (joon. 5.8)

IS 345 MX (joon. 5.9)

Paigalduskorgus Tooulatus (tangentsiaalne)
14 m 30m x 4
10m 26mx 4
8m 20m x 4
6m 16mx4
4m 10mx 4
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Markus. Tehase poolt on eelseadistatud 20 m peale.

Pange sensor- ja koormusmoodul kokku ning kruvige kinni.
Lilitage voolutoide sisse.
Teostage funktsioonide seadistused. (= "6. Funktsioon*)

L]
L]
L]
* Pange disainsirm tagasi.

6. Funktsioon/kasitsemine

Tehaseseadistused
Hamaruse seadmine: 1000 Ix
Kellaaja seadmine: 5 s

Hamaruse seadmine (joon. 6.1)

Sensoril soovitud rakendumislave saab u 2 Ix kuni 1000 Ix vahemikus sujuvalt seadistada.
Seaderegulaator  peal tdhendab hamarusreziimi u 2 luksi.

Seaderegulaator Xt peal tdhendab paevavalgusreziimi / heledusest séltumatu.

Opetamisreziim @
Soovitud valgustingimustes, millal te soovite, et sensor tulevikus likumise peale sisse

[Ulituks, tuleb regulaator seada @ peale. Péarast 10 s méddumist salvestatakse imb-
ritseva valgustugevuse moddetud vaartus. Samal ajal IUlitatakse koormus valja.
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Pimestuskaitse

Antud toode on varustatud integreeritud pimestuskaitsmega. Viimane lUlitab sensori
voorvalgusest tingitud pimestamise korral 60 sekundiks heledusest soltumatule
anallusile. (= "12. Kaitusrikked")

Kohaloluanduri valjaliilitamispdhimbte
Seadistatud hdmarusvéaértuse Uletamise korral lUlitatakse Uhendatud tarbija vélja.

Aja seadmine (joon. 6.1)

Kulgethendatud lambi soovitud sisselllitusaega on véimalik sujuvalt seadistada
vahemikus u 5 s kuni max 15 min. Enne selle aja méddumist kaivitatakse taimer iga
tuvastatud likumisega uuesti.

Impulssfunktsioon JL
Impulssfunktsiooni abil lUlitatakse valjund 2 sekundiks sisse (naiteks trepikojaauto-
maadi jaoks). Seejarel laheb sensor 8 sekundi parast ootereziimi.

Markus. Kui regulaatori kaudu maératakse impulssfunktsioon, siis ei saa aega enam
kaugjuhtimise teel seadistada.

Puisivalgustusfunktsioon (joon. 4.1)

Kui vorgujuhtmesse monteerida vorgullliti, on lihtsa sisse- ja véljaltlitamise korval
voimalikud jérgnevad funktsioonid.

Tahtis: Luliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma kiiresti Uksteise jarel (vahemikus
0,5-1 sek).

Sensorireziim

1) Valgustuse sisse ltilitamine (kui valgusti on VALJA LULITATUD):
Itiliti 1 x VALJA ja SISSE. Sensor jadb seadistatud ajaks sisse.

2) Valgustuse valja ltilitamine (kui valgusti on SISSE LULITATUD):
Idiliti 1 x VALJA ja SISSE. Sensor lilitub valja voi sensorireZiimile.

Pusivalgustusreziim

1) PUsivalgustuse sisselllitamine:
Itliti 2 x VALJA ja SISSE. Sensor lillitatakse 4 tunniks piisivalgustusele (ldétse taga
asuv punane LED pdleb). Seejérel laheb ta taas automaatselt sensorireziimile Ule
(punane LED véljas).

2) Pusivalgustuse valjalUlitamine:
Itiliti 1 x VALJA ja SISSE. Sensor lilitub valja voi sensorireZiimile.

LED-funktsioon

— Tavakaitus: LED ei pole

— Katsereziim: LED suttib tuvastatud likumise korral.
— Kaugjuhtimine: LED vilgub u 10 korda sekundis

— Kestus SISSE/VALJA: LED péleb
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7. Tarvikud (suvand)

Kasutaja kaugjuhtimine RC5 EAN 4007841 592806
Lisafunktsioon RC5

— Valgus SEES/VALJAS 4 h

— User-Reset

— 100 h pélemisaega, 4 h valgus SISSE LULITATUD = 5 s vajutada

Kaugjuhtimise hooldus RC8 EAN 4007841 559410
Lisafunktsioonid RC8

— Aja seadmine CH1

— Test-/tavarezim

— Hamarusnivoo seadistamine

- Obrezim

— Paevavalgusrezim

— Teach-In

— Lahtestamine

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Asendab RC5 ja RC8 kaugjuhtimist

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge tihendus Bluetoothi abil
— Sensori tuvastamine ja parameetrite valjalugemine

Smart Remote’i lisafunktsioon

— Aja seadmine: 5 s - 60 min

— Hamaruse seadmine: 2-1000 Ix

— Algasend; toimib vastavalt valgustuse toitepinge toitele SEES/VALJAS
— Pdlemisaeg

— Sensor

Uksikasjalik kirjeldus vastava kaugjuhtimisviisi kasutusjuhendis.

8. Kaitus/hoolitsus

Infrapuna-andur sobib valguse automaatseks lulitamiseks. Seade ei sobi kasutami-
seks spetsiaalsetes sissemurdmisvastastes alarmseadmetes, sest tal puudub selleks
ndutav sabotaazikaitse. lImastikutingimused voivad méjutada likumisanduri t66d.
Tugevate tuulepuhangute, lume, vihma ja rahe korral voib esineda ekslikke sissellli-
tumisi, sest &kiliste temperatuurimuutuste ja soojusallikate eristamine ei ole voimalik.
Sensori madrdunud I&étse saate puhastada niiske lapiga (ilma puhastusvahenditeta).
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9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

NG
!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maérusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulkal

10. Tootja garantii

Ostjana omate mutja suhtes samuti seadusega sétestatud puuduste kdrvaldamise
digusi voi vastavalt pretensiooniigusi. Kui Teie asukohariigis on need digused olemas,
siis meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja nduetekohase talitluse kohta 5-aas-
tase garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba materijali-, valmistamis- ja
konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskdlblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pealispind
on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke see komp-
lektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis peab sisaldama ostukuu-
paeva andmeid ning toote nimetust, meie edasimtUjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Térvandi. Me soovitame Teil ostutSekki seetdttu kuni garan-
tilaja méodumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril +372 7 475 208

helistada.
AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

1S 3180 \ IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX

Modtmed Pindpaigaldatav, Ummargune @ 126 x 65 mm

(PxLxK) Pindpaigaldatav, kandiline 95 x 95 x 65 mm
Suvispaigaldatav, immargune @ 124 x 78 mm
Slvispaigaldatav, kandiline 94 x 94 x 78 mm

Voimsus H56g-/halogeenlampide koormus 2000 W
Luminofoorlambid EVG 1500 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 1000 VA
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 400 VA
Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 400 VA
Madalpinge-halogeenlambid 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8W 600 W
Mahtuvuslik koormus 176 puF

Vorgutihendus 220-240 V, 50/60 Hz (max 2,5 mm?)

Tuvastusnurk 180° 360° 180° 180°
avamisnurgaga |avamisnurgaga  (avamisnurgaga |avamisnurgaga
90° 180° 45° 45°

Todulatused Pbhiseadistus 1:I1S 3360 max20 x4m |max30x4m
max 8-20 m max 20 m (tangentsiaal- (tangentsiaalne)
tangentsiaalne; |tangentsiaalne; selt), 14 m paigaldus-
temperatuuriga  |temperatuuriga max 12c4 m  |korguse Korral;
stabiliseeruv stabiliseeruv (radiaalne); temperatuuri abil
Péhiseadistus 2:/1S 3360 MX temperatuuriga | stabiliseeruv
max 4-8 m; max 18 m; stabiliseeruv stabiliseeruv
temperatuuriga  |temperatuuriga
stabiliseeruv stabiliseeruv
+ peenhadlesta- [+ peenhaslestami- |+ peenhadlesta- |+ peenhdélesta-
mine laatse ja ne kattesirmide mine kattesirmi- |mine kattesirmi-
kattesirmide abil de abil de abil
nihutamise abil

Tuvastustasemed | 7 11 o) 5

Lilitustsoonid 448 1416 280 120

Aja seadmine 5 - 15 min + impulssrezim (u 2 s)

g'g{ﬂgmsesea' 2-1000 Ix + Bpetarmisrezim

PUsivalgustus [Ulitatav (4 h)

Kaitseliik Pindpaigaldatav: IP54 Sivispaigaldatav: IP20

l’imﬁ(emtuurlva- -20 °C kuni +50 °C
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12. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Rike

Pohjus

Abi

Sensoril puudub pinge

W Kaitse defektne,
sisse lulitamata,
juhe katkenud

W Uus kaitse, IUlitage vor-
guldliti sisse, kontrollige
juhet pingetestriga

M L Uhis H Kontrollige tUhendusi
Sensor ei lulitu sisse W Paevareziimi puhul, B Seadistage uuesti
hamaruseseadistus

paikneb &dreziimil
W Hodglamp defektne
M \Vorgultiliti VALJAS
H Kaitse defektne

M Tuvastuspiirkond pole
suunatult seadistatud

H Vahetage hdoglamp

M LUlitage sisse

B Uus kaitse, vajaduse
korral kontrollige
Uhendust

W Haélestage uuesti

Sensor ei lUlitu vélja

M Pidev likumine tuvas-
tuspiirkonnas

M Llitatav valgusti paik-
neb tuvastuspiirkon-
nas ja lUlitub tempera-
tuurimuutuse tottu
uuesti

M | Ulitatud valgusti on
pidevvalgustusreZiimis
(LED sees)

H Kontrollige piirkonda ja
hadlestage vajadusel
uuesti voi katke kinni

B Muutke voi katke
piirkond kinni

M Lulitage pideva valgus-
tuse reziim valja

Sensor lUlitub
soovimatult sisse

M Tuul ligutab tuvastuspiir- B Seadke piirkond Umber

konnas puid ja podsaid
M Seade registreerib
autosid tanaval
W Paikesevalgus langeb
|aatsele

W Akiline temperatuuri-
muutus iimastiku tottu
(tuul, vihm, lumi) voi
ventilaatoritest, avatud
akendest parit heitdhk

B Pimestuskaitse aktiivne

M Sensor asub WLAN:i voi
muu raadiosagedusliku
allika laheduses

W Seadke piirkond imber

M Paigaldage sensor
kaitstult voi seadke
piirkond Umber

B Muutke piirkonda,
muutke paigalduskohta

B Manuaalne |Ulitamine
klahvi/ltlitiga

B Liikumised puuduvad
seadistatud jareljook-
suaja + 60 sek (pimes-
tuskaitse) jooksul

M Paigaldage raadiosage-
duslikust allikast vahe-
malt 2 m kaugusele

LED vilgub 1 kord iga 15 s
tagant

M Jargi on Uhendatud liga
suur koormus

M Vahendage koormust
vOi kasutage kaitset

Sensor [Ulitub alati
SISSE/VALJA

W Lilitatav valgusti paik-
neb tuvastuspiirkonnas

W Loomad liguvad tuvas-
tuspiirkonnas

M Seadke piirkond
Umber voi katke kinni,
suurendage vahemaad
MW Seadke piirkond Umber
VOi katke kinni

Sensori tdoraadiuse
muutmine

M Teised Umbrus-
temperatuurid

M Seadistage tuvastus-
piirkond tapselt
kattesirmidega
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1. Apie §j dokumenta

PraSom jdemiai perskaityti ir iSsaugoti!

Autoriy teisés saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

|spéjimas apie pavojus!
AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Prie$ atlikdami kokius nors darbus su sensoriumi atjunkite jtampa!

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati jtampos. Todél visu pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

* Jrengiant sensoriy dirbama su tinklo jtampa. Todél jj reikia prijungti tinkamai, vado-
vaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis.
(DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Naudojimas pagal paskirtj

— 1S 3360 MX ir IS 345 MX skirti montuoti ant luby patalpose.
IS 3360 ir IS 345 skirti montuoti ant luby patalpose ir lauke.
— 1S 3180 skirtas montuoti ant sieny patalpose ir lauke.

— Potinkinis budas tinka tik montavimui patalpose.

Judesio detektoriuje sumontuoti piroelektriniai jutikliai, kurie fiksuoja judanciy kiny
(Zmoniy, gyviny ir t. t.) skleidziama nematoma Silumine spinduliuote. Si ufiksuota
skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signalais, jjungianciais prijungta vartotoja
(pvz., Zibintg). Kliditys, pvz., sienos ar langai, trukdo uZfiksuoti skleidziama Siluma,
tokiu atveju Sviesa nejsijungia.
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Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC5, RC8 bei
pultu ,Smart Remote*. (= ,,7. Priedai*)

Tiekiama jranga potinkiniam montavimui (3.1 pav.)
Tiekiama jranga virstinkiniam montavimui (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

Apkrovos modulis virstinkiniam jvadui

Apkrovos modulis potinkiniam jvadui

Dailaus dizaino dangtelis, apvalus arba kampuotas
Sensoriaus modulis

Dengiamoji uzsklanda

moow?>

Gaminio matmenys

Virstinkinis / potinkinis (3.4 pav.)

IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345

Virstinkinis / potinkinis (3.5 pav.)

IS 345 MX

Virstinkinis / sieninis montavimas (3.6 pav.)
IS 3180

4. Elektros jrengimas

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito zibinto bent 50 cm, nes jo skleidziama
Siluma gali jjungti pastarajj.

IS 3180 montavimui galima jsigyti kampinj laikiklj (prekés kodas 648015 — juodas arba
035174 - baltas).

Ivada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai meélynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

V= jjungta fazé (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas)

Nurodymas dél nuolatinio Svietimo funkcijos (4.1 pav.):
Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius. Tai bdtina, kad veikty pasto-
vaus $vietimo funkcija (= ,,6. Funkcija“)

Jei paZeistos sandarinimo gumos, kabelinio jvado angas reikia uzsandarinti dvigubos
membranos tarpvamzdziu M16 arba M20 (min. IP54).

Sieniniam IS 3180 montavimui $alia sandarinimo gumy pazymeta anga kondensatui
nuteketi (& 5 mm graztas). Prireikus iSleisti kondensata ja reikia atidaryti.
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Prijungimo pavyzdziai (4.2 pav.)

@ Zibintas be nulinio laido

@ Zibintas su nuliniu laidu

® Prijungimas per serinj jungiklj, norint jjungti rankinio ir automatinio
valdymo rezima

@ Prijungimas rezimo perjungikliu, norint jjungti nuostoviosios Sviesos
ir automatinio valdymo rezima.
| padetis:  automatinis rezimas
Il padétis:  nepertraukiamo apsvietimo rankinis rezimas

Démesio! |renginio negalima iSjungti, galima pasirinkti tik rezima tarp | ir Il padeties.
a) Vartotojas, apSvietimas maks. 2000 W (zr. techninius duomenis)

b) Sensoriaus prijungiamieji gnybtai

¢) Jungiklis namo viduje

d) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis, rankinis, automatinis

e) Vidinis sistemos rezimo perjungiklis, automatinis, pastovus Svietimas

Keliy jutikliy paralelinis sujungimas (o. pav.)

Cia reikia atkreipti démesj j tai, kad nebiity virsytas maksimalus vieno sensoriaus
prijungimo galingumas. Be to visi prietaisai turi bati prijungti prie vienos fazes.
Lygiagreciai galima sujungti iki 10 sensoriy.

Pastaba: laidas tarp dviejy sensoriy negali bati ilgesnis nei 50 m.

5. Montavimas

e Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima.

Potinkinio jvado montavimo veiksmai (5.1 pav.)
Virstinkinio jvado montavimo veiksmai (5.2 pav.)
IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
Potinkinio IS 3180 jvado montavimo veiksmai (sieninis montavimas) (5.3 pav.)
® [Sjunkite elektros energijos tiekima.
¢ Nuimkite dangtelj nuo sensoriaus modulio.
e Atskirkite sensoriaus modulj nuo apkrovos modulio.
e Prijunkite prie tinklo.

— Virstinkinis jvadas (5.4 pav.)

- Potinkinis jvadas (5.5 pav.)
e |statykite tvirtinimo varztus ir sumontuokite apkrovos modulj.
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Jautrumo zonos ilgio apribojimas

Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.
— Nustatant linze. (5.8/5.10 pav.)

— Naudojant dengiamagsias uzsklandas. (5.11 pav.)

Pastaba: norédami apriboti jautrumo zonos ilgj, atjunkite sensoriaus modulj nuo
apkrovos modulio.

¢ Noredami nustatyti pageidaujama jautrumo zonos ilgj, atsukite varztus arba juos
visiSkai nuimkite.

e Pastumkite linze | pageidaujama zona.

¢ Pridéta uzsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzés segmenty ir (arba) individua-
liai sumazinti jautrumo zonos ilgj.

* Pabaigoje uzfiksuokite linze varztais.

Jautrumo zona / jautrumo zonos ilgis
IS 3360 (5.6 pav.)

IS 3360 MX (5.7 pav.)

Montavimo aukstis Jautrumo zonos ilgis (tangentinis)
14m 10m
9m 14m
6m 16m
2,8m 18 m

IS 345 (5.8 pav.)

IS 345 MX (5.9 pav.)

Montavimo aukstis Jautrumo zonos ilgis (tangentinis)
14m 30m x4
10m 26mx 4
8m 20mx 4
6m 15mx4
4m 10mx4
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IS 3180 (5.10 pav.)

Montavimo 20 m lesis 8 m lesis
aukstis Nustatymo | Tangentinis | Spindulinis | Nustatymo | Tangentinis | Spindulinis
pakopa pakopa

1,5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
= 7m 30m - 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 30m
20 12m 45m 8 9m 35m

20m 8 5m 2,5m 4 4m 3,0m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 35m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 18 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 35m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 4,0m - 10m 45m
20 20m 4,0m 8 18m 55m

Pastaba: gamykloje nustatyta 20 m.

Sujunkite sensoriaus ir apkrovos modulius ir priverzkite.
Jjunkite elektros energijos tiekima.
Nustatykite funkcijas. (= ,,6. Funkcija®)

L]
L]
L]
e Uzmaukite dangtel;.

6. Funkcijos / valdymas

Gamyklos nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas: 1000 liuksy
Laiko nustatymas: 5 s

Prieblandos lygio nustatymas (6.1 pav.)

Pageidaujamas jutiklio suveikimo slenkstis nustatomas tolygiai nuo mazdaug 2 iki
1000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ( reiskia prieblandos rezimg, mazdaug 2 liuksus.

Nustatymo reguliatorius 3% reikia dienos $viesos rezima (nepriklauso nuo apsvietimo).
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|sisavinimo reZimas @

Esant pageidaujamoms ap$vietimo salygoms, kuriomis sensorius ateityje turi reaguoti
i judéjima, reguliatoriy reikia nustatyti ties @ Po 10 s iSmatuota aplinkos apsvietimo
reikSmé bus iSsaugota. Tuo pat metu atjungiama apkrova.

Apsauginis dangtelis

Siame gaminyje jrengtas apsauginis dangtelis. Esant kito $viesos altinio apgvietimui,
jis uztikrina sensoriaus veikima 60 s reZimu, nepriklausanciu nuo apsvietimo rySkumo
(= ,,12. Veikimo sutrikimai“)

Buvimo sensoriaus i$jungimo logika
VirSijus nustatyta prieblandos lygio reikSme, prijungtas prietaisas i§jungiamas.

Svietimo trukmes nustatymas (6.1 pav.)

Pageidaujama prijungto Sviestuvo Svietimo trukmeé gali buti nustatoma nuo mazdaug
5's, iki maks. 15 min. Kaskart uZfiksavus judesj prie§ pasibaigiant Siam laikui, laikmatis
jsijungia i$ naujo.

Impulsy funkcija 1L
Panaudojant impulsy funkcija, 2 sekundéms jjungiamas is€jimas (pvz., laiptinés auto-
matas). Paskui sensorius persijungia j 8 sekundziy neveikimo laika.

Pastaba: jeigu reguliatoriumi nustatoma impulsine funkcija, Svietimo trukmés nustatyti
nuotolinio valdymo pultu negalima.

Pastovaus Svietimo funkcija (4.1 pav.)

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjungimo ir isjungimo funkciju galimos
ir iSvardytos Zemiau.

Svarbu! Greiti jungiklio paspaudimai turéty buti atliekami vienas po kito kuo greiciau
(0,51 s diapazone.).

Sensorinis rezimas

1) Sviesos jjungimas (kai §viestuvas ISJUNGTAS): jungiklis 1 x 1SJ. ir |J.
Sensorius lieka jlungtas nustatyta laika.

2) Sviesos igjungimas (kai dviestuvas JJUNGTAS): jungiklis 1 x ISJ. ir |J.
Sensorius iSsijungia arba persijungia j sensorinj rezima.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:
jungiklis 2 x 1SJ. ir |J. Sensorius persijungia j pastovy 4 valandy Svietimo rezima
(linzéje dega raudonas Sviesos diodas (LED). Po to jis automatiskai persijungia j
sensorinj rezima (raudonas $viesos diodas (LED) iSsijungia).

2) Pastovaus $vietimo iSjungimas:
jungiklis 1 x 1SJ. ir |J. Sensorius i$sijungia arba persijungia j sensorinj rezima.
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Sviesos diody funkcija

— |prastas rezimas: Sviesos diodas nesviecia

— Bandomasis rezimas: Sviesos diodas Sviecia uzfiksavus judgjima.

— Nuotolinis valdymas: Sviesos diodas mirksi mazdaug 10 karty per sekunde
— Nuolatinis |J. / 13J. $viesos diodas $viecia nepertraukiamai

7. Priedai (pasirenkamieji)

Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC5 EAN 4007841 592806
Papildoma funkcija RC5

— Apsvietimas }J. /1SJ. 4 val.

— Naudotojo atlieckama atstata

— 100 val. jkaitinimas, 4 val. [JUNGTA $viesa > 5 s spausti

Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas RC8 EAN 4007841 559410
Papildomos funkcijos RC8

— Svietimo trukmés nustatymas CH1

— Bandomasis / jprastas reZzimas

— Prieblandos lygio nustatymas

— Nakties reZimas

— Dienos Sviesos reZzimas

— ,Teach-IN“

- Atstata

»Smart Remote“ EAN 4007841 009151

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu

— Pakeicia nuotolinio valdymo pultus RC5 ir RC8

— Atsisiyskite tinkama programeéle ir susiekite per ,,Bluetooth”

— Sensoriaus atpazinimas ir parametry nuskaitymas

ISmanusis nuotolinis pultas, papildomos funkcijos

— Laiko nustatymas: 5 s - 60 min.

— Prieblandos lygio nustatymas: 2-1000 liuksy

— Pradiné buklé; $viesos [JUNGIMAS / ISJUNGIMAS po maitinimo jtampos jrengimo
— |kaitinimas

— Sensorius

ISsamus aprasymas pateikiamas atitinkamuy nuotoliniy pulty naudojimo instrukcijose

8. Naudojimas / prieziura

Infraraudonyjy spinduliy sensorius naudojamas automatiniam Sviesos jjungimui. Spe-
cialioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms jis netinka, nes jame néra tam reikalingos
apsaugos nuo sabotazo. Oro salygos gali tureti jtakos judesio sensoriaus veikimui.
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Esant stipriems véjo gUsiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsijungti
nepageidaujamu metu, nes staigiy temperattros pokyciy nejmanoma atskirti nuo Silu-
mos Saltiniy. UZsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.
Tik ES Salims

Remiantis galiojan¢ia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos

atlieky ir jos perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi buti
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis atliekomis!

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui.
Jeigu Sios teisés egzistuoja jusu Salyje, musy garantija ju negali sumazinti arba
apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio veikimg. Garantuojame, kad Siame gami-
nyje néra medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy veikimg ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy
pavirSiai yra be trikumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj visg, apmokéje gabenimo is-
laidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir pa-
vadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantine 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todéel rekomenduojame pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio
laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy svetainéje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada
galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba tie-
siogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

1S 3180 ‘ IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
Matmenys Virstinkinis apvalus @ 126 x 65 mm
(IxPxA) Virtinkinis kampuotas 95 x 95 x 65 mm
Potinkinis apvalus @ 124 x 78 mm
Potinkinis kampuotas 94 x 94 x 78 mm
Galingumas Kaitrines / halogeninés lemputés apkrova 2000 W
Liuminescencinés lempos elektroniniai paleidimo jrenginiai (EVG) 1500 W
Liuminescencines lempos, nekompensuotos 1000 VA
Liuminescencinés lempos, iSilginé kompensacija 400 VA

Liuminescencinés lempos, kompensuojamos lygiagrediuoju budu 400 VA

Sensoriuje néra jtampos

B Sugedes, nejjungtas
saugiklis, nutrokusi
elektros srové

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj,
jjunkite tinklo jungiklj,
jftampos indikatoriumi
patikrinkite elektros
laidus

M Patikrinkite jvada

Zemos jtampos halogeninés lempos 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Talpine apkrova 176 pF

Prijungimas prie

allbiires e 220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

Apimties kampas  [180° su 90° 360° su 180° 180° su 45° 180° su 45°
atverties kampu  |atverties kampu atverties kampu |atverties kampu

Veikimo nuotolis (1 pagrindinis 1S 3360 maks. 20 x 4 m  |maks. 30 x 4 m
nustatymas: maks. 20 m (tangentiniu (tangentinis) esant
maks. 8-20 m tangentinis; bdu), 14m
tangentinis; termo |termo maks. 12 x 4 m  |montavimo
stabilizuotas stabilizuotas (spindulinis); auksciui;

2 pagrindinis
nustatymas:
maks. 4-8 m,
termo stabilizuotas|

+ tikslus nustaty-
mas pastumiant

1S 3360 MX
maks. 18 m;
termo stabilizuotas

+ tikslus nustatymas
naudojantis dengia-

termo stabilizuotas

+ tikslus nusta-
tymas naudojant

termostabilizuotas

+ tikslus nusta-
tymas naudojant

Sensorius nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos
rezimu, prieblandos
nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu

B Perdegusi lemputé

M Tinklo jungiklis iSjungtas

W Perdege saugiklis

B Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

B Nustatykite i§ naujo

H Pakeiskite lempute

M junkite jungiklj

M Reikia naujo saugiklio
arba patikrinkite prijun-
gima

B Sureguliuokite i$ naujo

Sensorius neisjungia
Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuo-
jamas nuolatinis judesys

M |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone
ir del temperattros
kitimo vel jsijungia

M |sijunges Zibintas veikia
nuostoviosios Sviesos
rezimu (LED jjungtas)

M Patikrinkite jautrumo
zona ir, jei reikia, i$
naujo sureguliuokite
ar nustatykite

W Pakeiskite ar nustatykite
kita diapazona

M ISjunkite nuostoviosios
Sviesos rezima

linze ir naudojantis |[mosiomis uzsklan-  [dengiamasias dengiamasias
dengiamosiomis  |domis uzsklandas uzsklandas
uzsklandomis

Jautrumo zonos

ygiai 7 11 5 5

Perjungimo zonos  |448 1416 280 120

Svietimo trukmés

5 sek. - 156 min. + impulsinis rezimas (mazdaug 2 sek.)

Sensorius nuolat
jlungia / iSjungia Sviestuva

M |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone

W Aptikimo zonoje vaiksto
gyvunai

M IS naujo nustatykite
arba uzdenkite zona,
padidinkite atstuma

M IS naujo nustatykite
arba uzdenkite zong

Pakito sensoriaus jautrumo
zonos ilgis

W Pakito aplinkos tempe-
ratUra

W Per dengiamajj sluoksnj
tiksliai nustatykite paga-
vimo diapazong

nustatymas

Friebiancos lygio 2-1000 liuksy + jsisavinimo rezimas
nustatymas

Pastovaus Svietimo o

funkcia Jiungimas (4 val.)

Saugos klasé Virstinkinis: IP54 Potinkinis: IP20
Temperattiros A q

diapazonas Nuo -20 iki +50 °C
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Sutrikimas

Priezastis

I1Staisymas

Sensorius jsijungia
nepageidaujamu metu

M \/éjas jautrumo zonoje
silbuoja medzius ir
krumus

W UZfiksuojami gatve va-
Ziuojantys automobiliai

W Ant objektyvo krenta
saules Sviesa

M StaigUs temperaturos
svyravimai dél oro saly-
au (véjo, lietaus, sniego)
arba ventiliatoriy ar
atviry langu sukelto
oro judejimo

W Aktyvi apsauginio
dangtelio funkcija

M Sensorius netoli WLAN
ar kity radijo rySio
Saltiniy

M Nustatykite jautrumo
zona i$ naujo

M Nustatykite jautrumo
zona i$ naujo

W Jutiklj sumontuokite
taip, kad jis bty apsau-
gotas, arba i$ naujo
nustatykite zong

M Pakeiskite zong, perkel-
kite montavimo vieta

W Junkite rankiniu budu
naudodamiesi mygtu-
kais / jungikliais

B Nustatytuoju inercinio
veikimo laikotarpiu
nefiksuojamas judejimas
+ 60 s (apsauginio
dangtelio funkcija)

M |renkite maZziausiai 2 m
iki radijo rySio Saltiniy

Sviesos diodas (LED)
sumirksi 1 karta x 15 sek.

M Prijungta per didelé
apkrova

B Sumazinkite apkrova
arba naudokite
kontaktoriy
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1. Par So dokumentu

— Lddzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.

ParpubliceSana, art atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistiou.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
AN
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi
A Pirms jebkadiem darbiem pie sensora, japartrauc stravas padevi tam!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

e Sensora instaléSana nozime darbu ar elektrotikla spriegumu. Tadél tas javeic
lietpratigi un saskana ar vietéjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko prieksrakstu
prasibam. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Pareiza lietoSana

— 1S 3360 MX un IS 345 MX ir pieméroti montazai pie griestiem iekstelpas.

— 1S 3360 MX un IS 345 MX ir pieméroti montazai pie griestiem iekstelpas un ara.
— 1S 3180 ir piemérots motazai pie sienas iekstelpas un ara.

— Zemapmetuma varianti ir paredzéti tikai montazai iekstelpas.

Kustibu zinotajs ir aprikots ar piroelektriskajiem sensoriem, kas uztver kustigu kerme-
nu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sadi uztvertais sittuma
starojums tiek elektroniski parveidots, un pieslégtais paterétajs (pieméeram, gaismeklis)
tiek ieslegts. Caur Skérsliem, tadiem ka sienas jeb loga stikls, Sis siltuma starojums
netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neiesleédzas.
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Visus funkciju iestatjumus iesp€jams veikt art ar talvadibas pultin RC5, RC8, ka art
Smart Remote. (= "7. Piederumi")

Piegades apjoms zemapmetuma montazai (3.1. att.)
Piegades apjoms virsapmetuma montazai (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)

Jaudas modulis Pievads Virsapmetuma
Jaudas modulis Pievads Zemapmetuma
Dizaina uzlika apala un kantaina
Sensora modulis

Nosegs

moow?>

Izstradajuma izmeri
Virsapmetuma/Zemapmetuma (3.4. att.)
IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345
Virsapmetuma/Zemapmetuma (3.5. att.)
IS 345 MX

Sienas virsapmetuma montaza (3.6. att.)
IS 3180

4. Elektriska instalacija

UzstadiSanas vietai ir jabut vismaz 50 cm attaluma no kada cita gaismekla, jo tas
siltuma starojums var patvaligi iedarbinat sensoru.

IS 3180 montazai opcionali var sanemt stlra sienu turétajus (art. nr. 648015 melns vai
035174 balts).

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L =faze (parasti melns, brins vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemé&jums (za|$/dzeltens)

J pieslegta faze (parasti melns, briins vai peleks)

Norade ilgstosa apgaismojuma funkcijai (4.1. att.):
Protams, elektrotikla pievadvada var ierikot tikla sledzi stravas iesleg$anai un izslegsa-
nai. llgstoSam apgaismojumam tas ir priekSnosacijums (- "6. Funkcija")

Gumijas blivju bojajumu gadijuma kabelu izvadu atveres janoblivé ar dubultas mem-
branas iemavu M16 vai M20 (vismaz IP 54).

IS 3180 montazai pie sienas paraléli blivem ir atzméta atver kondensacijas Gdens
atvere (@ 5 mm urbis). Vajadzibas gadijuma ta jaatver.
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Pieslegumu pieméri (4.2. att.)
@ Gaismeklis bez neitrala vada
@ Gaismeklis ar neitralo vadu
® Pieslegums ar dubulto slédzi ilgstosa apgaismojuma un automatikas reZimam
@ Pieslegums ar mainas slédzi ilgsto$a apgaismojuma un automatikas rezimam
Pozicija | — automatikas rezims
Pozicija Il — ilgstosa apgaismojuma manualais rezims

Uzmanibu! lekartu izslegt nav iespgjams, iespejama ir tikai izvele starp poziciju

| un poziciju II.

a) patéréetaji, apgaismojums maks. 2000 W (skat. Tehniskie dati)

b) sensora piesleguma spailes

c) ieksgjais ekas sledzis

d) internais ekas sérijveida sledzis, manualais un automatikas rezims

) internais ekas mainas slédzis, automatikas un ilgstosa apgaismojuma rezims)

()

Vairaku sensoru paralélais slegums (skat. attélu)

Saja gadijuma janem véra, lai netiek parsniegta maksimala viena sensora pieslégu-
mu jauda. Pie tam, visam iericem jabut pieslegtam vienai fazei. Paraléli var pieslegt
maksimali 10 sensorus.

Norade! Kabela garums starp diviem sensoriem drikst bat maks. 50 m.

5. Montaza

¢ Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.
® |zvélieties montazai piemérotu vietu, nemot véera sniedzamibu un kustibas uztversanu

Montazas soli zemapmetuma montazai (5.1. att.)
Montazas soli virsapmetuma pievadam (5.2. att.)
1S 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
Montazas soli zemapmetuma montazai (sienas montaza) IS 3180 (5.3. att.)
Atslédziet elektribas apgadi.
e Atvienojiet dizaina blendi no sensora modula.
* Atvienojiet sensora moduli no slodzes modula.
¢ \eiciet fikla pieslegumu.
- Virsapmetuma pievads (5.4. att.)
- Zemapmetuma pievads (5.5. att.)
* |evietojiet stipringjuma skrives un uzmontejiet slodzes moduli.
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Sniedzamibas ierobezoSana

Uztveres zonu var optimali iestatit péc vajadzibas.
— Justgjot lecu. (5.8./5.10. att.)

- Izmantojot nosegu. (5.11. att.)

Norade! Sniedzamibas ierobezoSanai senormodulis jaatdala no slodzes modula!

e Laiiestatitu velamo sniedzamibu, jaatskruve skruves, vai ari tas pilniba jaiznem.

e Jaiestumj leca velamaja zona.

¢ Komplektacija ietilpstosie nosegi kalpo nenoteikta skaita Iecas segmentu nosegsanai,

t. i., individualai sniedzamibas samazinasanai.
¢ Beigas leca janofikse ar skrivem.

Uztveres lauks/Sniedzamiba

IS 3360 (5.6. att.)

IS 3360 MX (5.7. att.)

IS 3180 (5.10. att.)

Montazas augstums

Sniedzamiba (tangenciali)

Montazas 20 m léca 8 mléca
augstums |lestati$anas | tangenciali radiali lestatiS$anas | tangenciali radiali
pakape pakape

1,5m 8 5m 25m 4 3m 20m
- 6m 2,5m - 5m 2,5m
= 7m 3,0m = 6m 3,0m
- 8m 3,0m - 7m 30m
20 12m 45m 8 9m 35m

20m 8 5m 256m 4 4m 30m
- 6m 3,0m - 5m 3,0m
- 7m 35m - 6m 3,0m
- 10m 4,0m - 8m 3,0m
20 20m 4,5m 8 8m 35m

2,5m 8 6m 3,0m 4 5m 3,0m
- 8m 4,0m - 7m 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 183 m 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 35m

3,0m 8 8m 4,0m 4 5m 3,0m
- 9m 4,5m - 6m 3,0m
- 12m 50m - 8m 4,0m
- 17m 40m - 10m 4,5m
20 20m 40m 8 18m 55m

14 m 10m
9m 14m
6m 16m
2,8m 18 m

IS 345 (5.8. att.)

IS 345 MX (5.9. att.)

Montazas augstums

Sniedzamiba (tangenciali)

14 m

30m x4

10m 25mx 4
8m 20mx 4
6m 15mx4
4m 10mx 4
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Norade! Rupnica iestatiti 20 m.

6. Funkcionésana/LietoSana

Rupnicas iestatijumi

Kréslas iestatijums: 1000 luksi

Laika iestati$ana: 5 s

Kréslas sliekSna iestatijums (6.1. att.)
VElamo sensora reakcijas slieksni iespéjams bez pakapém iestatit robezas no

2-1000 luksiem.

Savietojiet un saskrivéjiet sensoru un slodzes moduli.
leslédziet elektribas apgadi.
lestatiet funkcijas. (= "6. Funkcija")
Uzspraudiet dizaina uzliku.

lestatijumu regulators € nozimé kréslosanas rezimu aptuveni 2 luksi.

lestaffjumu regulators 3t nozZimé dienasgaismas rezimu/atkariba no apgaismojuma.
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Teach rezims @

Pie vélamajiem apgaismojuma apstakliem, pie kuriem sensoram turpmak jareage uz
kustibu, regulators jaiestata uz @ Péc 10 s tiek saglabata izmeérita apkartnes gaisu-
ma veértiba. Vielnaicigi tiek atslégta slodze.

Aizsardziba pret apzilbinasanu

Sis produkts ir aprikots ar integrétu aizsardzibas sistemu pret apzilbinaanu. Ta
gadijumos, kad sensoru uz 60 sekundém apZzilbina cita gaisma, ieslédz sensoru no
gaismas intensitates neatkarigu rezZima. (= "12. Darbibas traucéjumi")

Izsleégsanas logikas klatbatnes sensors
Pec iestatitas krésloSanas vertibas parsniegsanas, pieslegtais pateretajs tiek izslegts.

Laika iestatijums (6.1. att.)

Pieslegta gaismekla velamo degSanas ilgumu iespéjams bez pakapéem iestatit robezas
no apm. 5 sek lidz maks. 15 min. Ar katru kustibu, kas uztverta pirms i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

Impulsa funkcija 1L

Ar impulsa funkciju uz 2 s tiek ieslégta izeja

(piem., kapnu telpu automati). Beigas sensors atrodas
8 sekunzu izslegta rezima.

Norade! Ja ar regulatoru tiek iestatita impulsa funkcija, ar laika pulti nav iespejams
iestatit laiku.

ligstosas gaismas funkcija (4.1. att.)

Ja fikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraléli parastajam ieslegSanas un
izslegSanas funkcijam iespé€jamas $adas funkcijas:

Svarigi! Vairakkartéejai sledza nospieSanai butu janotiek atri vienai aiz otras
(0,5-1 s robezas).

Sensora rezims

1) leslegt gaismu (ja gaismeklis ir IZSL.): Sledzis 1 x [ZSL. un IESL.
Sensors paliek ieslegts uz iestafito laiku.

2) Izslegt gaismu (ja lampa ir IESL.): Sledzis 1 x IZSL. un IESL.
Sensors parslédzas uz vai izsledz sensora reZimu.

ligsto$a apgaismojuma rezims

1) leslégt ilgstoSo apgaismojumu:
Sledzis 2 x IZSL. unn IESL. Sesors tiek iestatits uz 4 stundu ilgstoSo apgaismojumu
(aiz lecas deg sarkans LED). Beigas sensors automatiski atkal pariet uz sensora
reZimu (sarkanais LED vairs nedeg).

2) Izslegt ilgstoSo apgaismojumu:
Sledzis 1 x IZSL. unn IESL. Sensors parsleédzas uz vai izsledz sensora rezimu.
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LED funkcijas

— Normalais rezims: LED neiedegas

— Testarezims: LED deg, konstatgjot kustibu

— Talvadibas pults: LED mirgo ar apm. 10 reizes sekundée
— ligstosii IESL./IZSL: LED deg

7. Piederumi (péc izveles)

Lietotaja talvadibas pults RC5 EAN 4007841 592806
Papildu funkcija RC5

— Gaisma IESL./IZSL. 4 h

— Lietotaja atiestate (User-Reset)

— 100 h burn in, 4 h gaisma IESL. > 5 s nospiest

Servisa talvadibas pults RC8 EAN 4007841 559410
Papildu funkcijas RC8

— Laika iestatijums CH1

— Testa darbiba / Normala darbiba

— Kréslas slieksna iestatjums

— Nakts reZima

— Dienasgaismas reZima

— Teach-IN

— Atiestate

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizstjj talvadibas pultis RC5 un RC8

— Lejupladgjiet atbilstoso lietotni un savienojiet ar Bluetooth
— Sensora atpaziSana un parametu nolasisana

Papildu funkcijas Smart Remote

— Laika iestatiS8ana: 5 s - 60 min

— Kréslas slieksna iestafiSana: 2-1000 luksi

- Inicialstavoklis; darbiba péc gaismas apgades jaudas pievienoSanas IESL./IZSL.
— Burnin

— Sensors

Detalizeti apraksti katras pults lietoSanas pamaciba

8. Lietosana/Kopsana

Infrasarkano staru sensors ir piemérots gaismas automatiskai ieslegsanai. lerice nav
piemérota specialam pretielausanas signalizacijam, jo ta nav aprikota ar prieksrakstos
noteikto aizsardzibu pret apzinatu bojasanu. Laika apstakli var ietekmét kustibas
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sensora darbibu. Stipru véja brazmu, sniega, lietus un krusas dél sensors var patvaligi
ieslegties, jo tas nevar atskirt peksnas temperattras svarstibas no siltuma avota.

Uztveres Ieca tirama ar mitru lupatinu (bez tiriSanas lidzek|a).

9. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
—©

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam iericém, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcgjosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma paredzetas garantijas
tiesibas. MUsu garantijas saistibas nesamazina un neierobezo $is tiesibas, ciktal tadas
pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta ipasibam un darbibai. Més garantéjam, ka §im
produktam nav materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam visu
elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas droSumu, ka ari visu izmantoto materia-
lu un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja velaties reklamet JUsu iegadato produktu, lidzu, nosutiet to pilna komplektacija,
apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art noradot pirkuma
datumu un produkta apziméejumu, JUsu pardevejam vai tieSi mums: Ambergs SIA,
Brivibas gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tadel mes iesakam rupigi saglabat pirkuma
Geku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem
un atpakal sttisanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par Jusu iegadato produktu,
Jus jebkura laika varat versties servisa dienesta: 00371 67550740.

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

1S 3180 IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
[zmeéri Virsapmetuma apals @ 126 x 65 mm
GxPxA Virsapmetuma kantains 95 x 95 x 65 mm
Zemapmetuma apals & 124 x 78 mm
Zemapmetuma kantains 94 x 94 x 78 mm
Jauda Kveélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 2000 W
Dienasgaismas spuldzes EVG 1500 W
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes 1000 VA
Rindas kompenseétas dienasgaismas spuldzes 400 VA
Dienasgaismas lampas kompensétas paraléli 400 VA
Zema sprieguma halogénu lampas 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Kapacitativa slodze 176 pF

Tikla pieslegums

220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

Uztveres lenkis

180°, ar 90° lielu

360°, ar 180° lielu

180°, ar 45° lielu

180°, ar 45° lielu

atveres lenki atveres lenki atveres lenki atveres lenki
Sniedzamiba Pamata 1S 3360 maks. 20 x 4 m |maks. 30 x 4 m
iestatfjums 1: |maks. 20 m (tangenciali), (tangencials) pie
maks. 8-20m  |tangencials maks. 12 x 4 m |14 m montazas
tagencials; temperattras (radiiali); augstuma;
temperatUras stabilizets temperattiras temperatlras
stabilizets stabilizéts stabilizets
Pamata IS 3360 MX
iestatjums 2: |maks. 18 m;
maks. 4-8 m temperatUras
temperaturas stabilizets
stabilizets
+ detalizéta + detalizeta + detalizeta + detalizeta
justeSana justeéSana ar justéSana ar no- |justéSana ar no-
parvietojot lecu  |nosegiem segu palidzibu |segu palidzibu
un nosegu
Uztveres imeni 7 11 5 5
SlegSanas zonas | 448 1416 280 120

Laika iestafiS$ana

5 s - 156 min + impulsa reZims (@pm. 2 s)

Kreslas sliekSna
iestafjums

2-1000 luksi + Teach reZims

llgstosais
apgaismojums

sledzams (4 h)

Aizsardzibas
veids

Virsapmetuma: IP54  Zemapmetuma: IP20

Temperattras
amplitida

-20°Cdz + 50 °C
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12. Darbibas traucéejumi

Traucéjumi Célonis

Risinajums

Traucéjumi

Célonis Risinajums

Sensors bez sprieguma M Bojats drosinatajs,

nav ieslegts, bojats vads

M [ssavienojums

M jauns droSinatajs,
iesledziet tikla sledzi;
parbaudiet vadu ar
sprieguma testeri

M parbaudiet pieslegumus

Sensors neieslédzas W Dienas gaismas rezima,

kréslas slieksnis iestatits

nakts rezma
W zdegusi kvelspuldze
M |[ZSLEGTS fikla sledzis
M Bojats drosinatajs

B Nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M iestatiet no jauna

W nomainiet kvelspuldzi

M iesledziet

M jauns droSinatajs, pec
vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

M justéjiet atkartoti

Sensors neiesledzas M Nepartraukta kustiba

uztveres lauka

B Kads cits gaismas avots

atrodas uztveres lauka

un temperatUras izmainu

de| iesledz gaismekli

M Pieslegts gaismeklis
ilgstosa apgaismojuma
reZima atrodas uztveres
lauka (deg LED)

M parbaudiet lauku un
péc nepiecieSamibas
justéjiet atkartoti,

t. i., nosedziet

M izmainiet lauku,
t.i., nosedziet

M izslédziet ielgstosa
apgaismojuma reZimu

Sensors iesledzas
patvaligi

W Vej$ uztveres lauka kus- M izmainiet lauku
tina kokus un krimus
M Tiek uztvertas uz ielas
esosas automasinas
W Uz lecas krit saules stari Bl uzmontgjiet sensoru aiz-
sargati, vai arf mainiet
uztveres lauku
B Negaiditas temperattras B izmainiet lauku, izmai-
izmainas, negaisa (veja, niet montazas vietu
lietus, sniega) vai gaisa
plismas no ventilato-
riem, atvertiem logiem
del
M Aktivizeéta aizsardziba
pret apzilbinaSanu

M izmainiet lauku

M manuala slegsana,
izmantojot sledzi

M iestatitaja izslegSanas
laika + 60 sekundes
nenotiek kustiba
(aizsardziba pret
apzilbinasanu)

M Sensors WLAN tuvuma M instalgjiet vismaz 2 m
vai cits signala avots no signala avota

LED mirgo 1 x 15 sek.

M Pieslegta parak liela B samaziniet slodzi vai
slodze izmantojiet aizsargu

Sensors pastavigi
iesledzas un izsledzas.

W Pieslegts gaismeklis
atrodas uztveres lauka

W DZivnieki kustas uztver-
Sanas diapazona

M izmainiet diapazonu
jeb nosedziet sensoru,
palieliniet atstatumu

W izmainiet diapazonu jeb
nosedziet sensoru

Sensora sniedzamibas
izmainas

W Mainijjusies apkartejas
vides temperatura

M |estatiet precizi uztveres
lauku ar nosegblendes
palidzibu
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1. O6 3TOM [OKYMEHTEe

— [pocM TLATENBHO MPOYECTb 1 COXPaHUTL!

— 3alLyiLeHO aBTOPCKMY MpaBamu.
MepeneyaTtka, Takke Bbldep>KKamm, TOMbKO C HaLLIero Cornacyis.

— Mol coxpaHsiem 3a co6oi NMPaBo Ha MBMEHEHMS!, KOTOPbIE CY>KaT TEXHUHECKOMY
MPOrPeccy.

PasbsicHeHne cuMBOsIOB

A MpepynpexpaeHne 06 onacHocTAXx!

AN
YKazaHue Ha TeKCT B [JOKyMeHTe.

2. O6Lwwwme yKasaHus no TexHuke 6e30nacHoOCT

Mepepn Havanom nto6bix PaboT, NPOBOANMbIX Ha CEHCOpe, crieAyeT OTKIOUUTL
HanpspkeHue!

e [Ipy NPOBEAEHMM MOHTaXKa MOAKITKOHAEMb I SMIEKTPOMPOBOA, AOMKEH GbiTb 06ECTOHEH.
[MNoaTomy B MepByto oHepeb CreayeT OTKIoHMTL Mofayy Toka U MPOBEPUTL OTCYTCTBIE
HarNPsPKEHVIS C MOMOLLBIO MHOMKATOPA HAMPSKEHS.

e PaboTbl MO YCTaHOBKE CEHCOpa OTHOCSTCS K KaTeropum paboT C CETEBbIM HAMPSHKeH-
em. [o3ToMy MpY MOHTaKE CBETUNBHKOB CRedyeT COBMoAaTh yKasaH!s 1 yCroBis,
NMPVIBEAEHHbIE B UHCTPYKLM MO MOAKTIOHEHIO.

(DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

MpumMeHeHre No Ha3Ha4YeHMo

— 1S 3360 MX 1 IS 345 MX npeaHasHadeHb! A1t HACTEHHOIO 1 MOTOMOHHOMO MOHTaXKa
BHYTPY NOMELLIEHI.

— 1S 3360 1 IS 345 npegHasHaseHb! A1t HACTEHHOMO 1 MOTONIOHHOMO MOHTaXXa BHY TPV
MOMELLIEHWI 11 Ha YInLIE.

— IS 3180 nopxomuT Anst HACTEHHOrO MOHTaXKA BO BHYTPEHHMX MOMELLIEHWSX 11 Ha YInLLE.

— BapviaHTbl CKPbITOW MPOBOAKY MOAXOAST TOMBKO A1 MOHTAXXa BO BHYTPEHHIX NOME-
LLIEHUSIX.

[amink [B/KEHISt OCHALLIEH MVPOCEHCOPamMM, KOTOPbIE PEMMCTPVPYIOT HEBUAVMOE
TEMION3NYHEHME OBVKYLLXCS OOBbEKTOB (MOAei, XXNBOTHbIX U T.4.). Pernctpupyemoe
Tak1M 06Pa30oM TEMON3NYHEHVE MPE0OPA3YETCS ANMEKTPOHHBIM YCTPOCTBOM B CUrHar,
KOTOPbIN BbI3bIBAET BKIIKOHEHME MOTPEOUTENS (HAaNPUMEP, laMnbl). Ecim Ha nyTv uvetotcst
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NpenATCTBYA, HAarNprMep, CTEHbI NN OKOHHbIE CTEKIA, TO PErUCTPALINA TEMTOM3NTYHEHNA
HE npouncxoguT, a creaosaresibHO He NMpor3BOANTCA BKMKOHEHNE CBETUTbHMKA.

Bce hyHKLIMOHaUTbHbIE HACTPOVKI B KAHECTBE OMLMM MOXKHO BbIMOMHTL C MySI5TOB NC-
TaHUyoHHoro ynpasneHns RC5, RC8 n Smart Remote. (= "7. MpuHagnexxHocTn'")

O6bEM MOCTaBKM 151 MOHTa>Ka CKPLITOM MpoBoAKOM (puc. 3.1)
O6BLEM MOCTaBKM 4151 MOHTaXKa OTKPbITOV MPOBOAKOW (puc. 3.2)

0630p npubopos (puc. 3.3)

A Harpy3o4HbIi MOAYIb, MOABOA, Kabens OTKPbITOV MPOBOAKOV
B Harpy304Hbi Moaysb, MOABOL, kabens CKPbITOV MPOBOAKOW
C [exopatviBHas naHesb Kpyrnas Ui MHOrorpaHHast

D CeHcopHbi MOaysb

E 3acnoHka

Paamepb! nsgenus

OTkpbiTast/ckpbitas nposogka (puc. 3.4) IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345
OTKpbITast/ckpbitas nposogka (puc. 3.5) IS 345 MX

OTKpbITas MPOBOAKa / HAaCTEHHbIN MOHTaXK (puc. 3.6) IS 3180

4. DNEKTPOMOHTaX

MecTo, B KOTOPOM MPOU3BOAUTCS MOHTaXK, LIOMKHO GbiTb YAANEHO OT [PYroro CBETWb-
HMKa Ha PaCCTOsHME, COCTaBNSIOLLIEE He MeHee, YeM 50 CM, YTOBbI MPeaoTBPaTUTL
OLIMGOYHOE BKITKOYEHME CUCTEMBI B PE3yrsTaTe OTaauqm Terna.

[nsi MoHTaxka IS 3180 B ka4ecTBe onLv npeaiaraetcst yronbHYK (Ne apT. 648015 YepHbi
v 035174 Genbin).

CeTeBoii MpoBOA, COCTOUT 3 3 XK
L =dasa (06bMHO YEPHOrO, KOPUYHEBOIO WM CEPOTO LIBETA)

N = Hynesow NpoBof (HaLLe BCEro CuHIi)
PE = npoBof 3a3eMneHs (3eNeHbIN/XKENTbIN)
J = BKo4YeHHas hasa (06bIMHO YEPHOrO, KOPUYHEBOIO N CEPOTO LIBETA)

YkasaHue no yHKLMM NOCTOSIHHOIO OcBeLLeHUs (puc. 4.1):

B ceTeBoll MpoBoL, MOXET GbITb BMOHTVPOBAH BbIKIHOHATENb A8 BKIKOHEHS 1 BbIKIOYe-
HWS1 CETEBOrO Toka. [1nst DyHKLMM MOCTOSIHHOMO OCBELLIEHVSISTO SIBMSIETCS YCIOBYIEM

(= "6. Okcnnyaraums")

Iy NOBPEXAEHVISIX YIIIOTHUTENBHOW PE3VHBI HEOBXOAMMO YIIOTHUTE OTBEPCTUS 1S
MPOBEAEHNA KaBens Mpu MOMOLLM AByXMeMOpaHHoro natpycka M16 nnn M20 (MuH. IP54).
[nsi HacTeHHoro MoHTaxka IS 3180 psioM C YOTHEHUSMN HAMEHEHO OTBEPCTUE A1st
KoHaeHcara (cBepno @ 5 MM). OHO AOMKHO BblITb MK HEOBXOAVMOCT OTKPLITO.
[MprMepb! NoaKtoHeHns (puc. 4.2)
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CBeTunbHUK 6e3 Hynesoro nposopa

CBEeTWIbHUK C MEIOLLMCS HYNEBbLIM NPOBOAOM

MopxnioyeHne Yepes nNepeksiioyaTesb Ha HECKOJIbKO HanpasieHuii Ans py4Horo
1 aBTOMaTU4ECKOro pexxuma

MopxnioyeHne Yepes NepeksioyaTesib BKIOYEHUS U BbIKIIIOYEHUS namribl

OIS PEXXMMAa NOCTOSIHHOMO OCBELLEHUSI M aBTOMAaTUYECKOro peXxuma

[NonoxeHue |: aBToMaTUHECKUIA PEXIIM

[NonoxxeHue II: pyHHO PEXXIM MOCTOSIHHOIO OCBELLIEHNS

® OO0

BHUMaHMe: BbIktoHeHe CBETUMbHYIKA HEBO3MOXKHO, MOXKHO JIVILLIb MEpeKmtoyaTh 13

pexnmva | B pexxim |,

a) MotpebuTens, ocellieHre Makc. 2000 BT (cM. "TexHn4eckme aaHHbIe")

b) CoepH1TENBHDBIE 32>KMMbI CEHCOPa

) BelkntouaTens BHyTpY Aoma

d) MepexstoHaTens Ha HECKOMBKO HaMPaBEHNA BHYTPM AOMa, PyHHOW, aBTOMATUHECK
PEXUM

e) MNepexntoyaTenb BKIKOHEHVIS 1 BEIKIKOHEHNS NaMibl C HECKOSBKVX MECT BHYTPY AOMAa,
aBTOMATUHECKI PEXKVIM, PEXKMM MOCTOSIHHOMO OCBELLIEHNS

MapannensHoe NoaKtoYeHNe HECKOMNBLKNX CEHCOPOB (PUC. BbiLLE)

[Mpv 3TOM CrefyeT cneauTb, YTOObI He MpeBbILLaNach MakCMaTbHasi MOLLHOCTb MOAKITHO-
YeHwisi ceHcopa. Kpome Toro, Bce Mprbopb! AOMKHbI ObITb NOAKITOHEHbI K OOHOM 1 TOV e
haze. MOXXHO BKKOHUTL NapannensHo Ao 10 ceHcopoB.

YkasaHue: Mexzy AByMs CeHcopamu AiinHa Kabensi MOXXET COCTaBNsATb He 6oee 50 M.

5. MoHTtax

e [1pOBEPUTL BCE KOHCTPYKTVBHBIE AETaNM HA MPEOMET NOBPEXAEHMS.

o [Ipv NOBPEXIEHVISIX HE BKITOHATH MPOMYKT.

e Bbibpatb Noaxoasiliee MECTO /19 MOHTaXKa C YHETOM pagvyca ASCTBIS U PervicTpa-
L OBVDKEHWIA.

Onepauum anst MOHTaXKa CKpbITOl NpoBogaKoi (puc. 5.1)

Onepauum ansi MOHTaXKa OTKPbITOM NMPOBOAKOM (puc. 5.2)

IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay

Onepauun ansi MOHTaXKa CKPbITOI NPOBoAKON (HacT. MoHTax) IS 3180 (puc. 5.3)

OTKNIOYATD SNEKTPOMMUTAHMIE.

OTCoemMHATL AEKOPATUBHYIO MaHeNb OT CEHCOPHOrO MOZYSS.
OTAenUTb CEHCOPHBIA MOAY/b OT Harpy304HOrO.

BbINONHUTL CETEBOE MOAKIKOHEHNE.

— INMongon Kabens OTKPbLITON NMPOoBOAKo (puc. 5.4)

— INMonson, Kabens CKPbITO NPOBOAKOW (puc. 5.5)

® BCTaBUTb KpEnexHble BUHTbI 1 YCTAHOBUTL Harpy304HbIA MOLYSb.
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OrpaHuyeHne papuyca OeicTeus

[y HEOBXOAMMOCTV MOXKHO MPOM3BECTN OMTUMASTBHYHO YCTAHOBKY 30HbI OOHAPY>KEHNS.
— 3a cyeT perynpoBKi MH3b!. (prc. 5.8/5.10)

— 3a cHeT NCnonb30BaHNA 3acoHKN. (puc. 5.11)

Ykasanue: [11s1 orpaHyeHiist paguyca AeicTBIS HEOGXOAMMO OTAENMT CEHCOPHBIA
MOAYITb OT Harpy304HOTO.

o [1151 yCTaHOBKM »KENaeMOoro pavyca AefCTBIS OTTYCTUTb BYHTbI I MOSHOCTBIO
YORATH WX,

o  COBVHYTb NMH3Y B XKEMaeMblli AanasoH.

® /IMEtOLLIaACS B KOMIIEKTE 3aCoHKa MpeaHasHa4aeTcst A1si 3acrioHa CerMeHTOB NH3bI,
T.€. ANt YMeHbLLEHst papuyca ASCTBISA 1S KaKOOrO Criyyasi.

® 3arem 3admKCPOBATb JIVH3Y BUHTAMM.

3oHa o6Hapy>xeHusi/paguyc oencTeus
IS 3360 (puc. 5.6)
IS 3360 MX (puc. 5.7)

IS 345 (puc. 5.8)
IS 345 MX (puc. 5.9)

MoHTaxHas JanbHocTb aencTeus MoHTaxHas JanbHocTb oencTeus
BblCcOTa (TaHreHUManbHO) BblcOTa (TaHreHumanbHo)
14m 10m 14 m 30mx4
9m 14 ™ 10m 25Mx4
6™ 16m 8™ 20m x 4
2,8M 18 ™M 6 M 15mMx4
4™ 10mx 4
IS 3180 (puc. 5.10)
MoHTaxHas nmH3a 20 m nmH3a 8 M
BbICOTa Pexum TaHreHUW- | papuanbHoO Pexum TaHreHuu- | paguanbHo
YCTaHOBKM anbHo YCTaHOBKM anbHO
1,56m 8 5™ 2,5Mm 4 3m 20mM
- 6 M 25M - 5M 25M
- ™ 3,0m - 6 M 30m
- 8m 30m - ™ 3.0m
20 12 M 4,5m 8 9m 35M
20m 8 5M 25m 4 4m 30m
- 6™ 30m - 5m 3.0m
- ™ 3,5M - 6 M 3.0m
- 10m 4,0m - 8wm 30m
20 20m 4,5m 8 8M 3,5m
2,5M 8 6 M 30m 4 5M 3,0m
- 8 M 4,0M - ™ 35m
- 10m 50m - 8m 35m
- 13 ™ 50m - 9m 4,0m
20 20m 4,0m 8 10m 35Mm
3,0m 8 8™ 40m 4 S5m 30m
- 9Mm 45m - 6 M 3,0m
- 12 ™M 50m - 8™ 4,0m
- 17 ™M 4,0 M - 10m 4,5m
20 20 M 40m 8 13m 55Mm
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YkasaHue: 3aBofackas yctaHoska 20 M.

CoCTaBUTb 11 CKPYTUTb CEHCOPHBIV 1 HArpy304HbIA MOAYIIb.
BklounTh anekTponuTaHue.
[MponsBecTn ycTaHOBKM hyHKLMIA. (= "6. BkcnnyaTtauma™)

L]
L]
L]
* HapeTb feKopaTuBHYO MaHesb.

6. YnpaeneHue/akcnnyaraumsi

3aBopcKre HacTPorKu
YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora: 1000 nk
Bpems Bkntosermns: 5 ¢

YcTaHoBKa cymMepeyHOoro BKio4eHus (puc. 6.1): >Kenaembii mopor cpabatbiBaHmist
CEeHCopa MOXXHO YCTaHOBUTb M1aBHO OT npum. 2 o 1000 k.

Perynsrop € 03Ha4aeT pexxviM CyMepeHHOro BKIIOHEHUS MPUM. B 2 JIK.

Perynstop 3t 03HauaeT PV M AHEBHOMO OCBELLIEHIS / HE3ABVICYIMO OT SPKOCTU.

Pexxum obyyeHus @

IMpy HEOBXOAMMBIX YCIOBUSX OCBELLIEHVISI, MPU KOTOPbIX CEHCOP B GyAyLLEeM AOMKEH
BK/IOYATLCS NPV ABVKEHWN, CNEeAyeT YCTaHOBUTL PEryNATop Ha @ Yepes 10 cek.
6yneT COXpaHeHO M3MEPEHHOE TakM 06Pa3oM 3HA4YEHNE VHTEHCTUBHOCTM OCBE-
LLIEHHOCTN OKPY>KeHNs. OAHOBPEMEHHHO OTKITIOYAETCA Harpy3Ka.

3awuTta oT ocnennsLWEro ceeTa

OTOT NPOAYKT OCHALLEH BCTPOEHHOW 3aLLMTON OT ocnennstoLlero ceeta. Mpu
OCENneHNM MOCTOPOHHIM CBETOM B TeHeHre 60 Cek. OHa NMEePEeBOAWT CEHCOpP B
COCTOSHVIE aHanM3a BHe 3aBUCUMOCTU OT SPKOCTU.

(= "12. Henonapku npu akcnnyartauyun®)

Jlorvka BbIK/lOYEHUS faTtymka NpucyTCTBus
Mocne NPeBbILLEHNS YCTAHOBNIEHHOIO CyMEPEYHOIO Mopora NMOAKIIKOHEHHbIN NMOTpe-
OUTENb OTKIIIOHAETCS.

PerynupoBka BpemeHn (puc. 6.1)

Tpebyemoe Bpemsi OCBELLEHVS MOAKITIOYEHHON laMMbl MOXKET ObITb MIaBHO yCTa-
HOBMEHO B AnanasdoHe oT 5 cek. A0 Makc. 15 MyH. Kaxxaoe 3aperncTprpoBaHHoe
[BVPKEHVIE IO NCTEHYEHUSA STOrO BPEMEHY 3aHOBO HAYMHAET OTCHET BPEMEHU.

NmnynbcHas dyHkums L

[Py NOMOLLIM UMMYNbCHOW (DYHKLIM BbIXOL BKIIKOHAETCA Ha 2 CeKyHAbl (Hanpumep,
[ONst aBTOMaTa Ha NECTHUYHON KNETKE). 3aTem CEHCOp HaxoauTces B hase 8-cekyHa-
HOro MEPTBOrO BPEMEHN.

YkasaHue: ecnv nocpefcTBOM PerynsTopa ycTaHaBNMBAETCS MMMYSbCHasS (DYHKLINS,
TO PEryMPOBKA BPEMEHI C Ny/Ta AVCTaHLUMOHHOMO YNpasieHyst He BO3MOXHa.
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PexxuMm noctosiHHOro ocsetleHus (puc. 4.1)

B crnyyae yCTaHOBKYM CETEBOTO BbIKIMOYATENSA B CETEBOW MPOBOL, MOMMMO 6a30BbIX (DyHK-
LA BKITKOYEHIS 1 BbIKIIOYEHVISt CBETA MPW ABVDKEHVIM JOCTYMHb! CReaytoLLve (OyHKLM:
BakHO: MHOrOKpaTHOE HaXKaTie BbIKItoHaTens creayeT NpovaBoaMTL ObICTPO OAHO 3a
apyrum (B Tederne 0,5-1 cek.).

CeHCOpHBbIN PeXxum

1) Bxntountb cseT (ecnm ceetunbHUK BbIKIT): Beikntodarens 1x BbIKIT. 1 BKJT.
CeHcop paboTaeT B TeHEHVE 3a4aHHOTO BPEMEHN.

2) BoikntoumTb cBeT (ecnm ceeTnbHVK BKIT): BeiktodaTens 1x BbIKJT. 1 BKJT.
CeHCop BbIKIOYAETCS UM NEPEKIIKOHAETCS B CEHCOPHBIA PEXIM.

Pe>XXMM NoCTOSIHHOrO OCBeLLEHNst
1) BktoseHme NoCTOSHHOIO OCBELLIEHNS:
BbIkntoyarens 2x BbIKJ1. 1 BKJ1. CeHcop nepexntoHaeTcs B pexxiM NoCTOSIHHOMO 0CBe-
LLeHs Ha 4 Yaca (3a mH30m roput KpacHbin CIL). o nctedeHm BpeMeHy nponsso-
O/TCS aBTOMATUHECKOE MEPEKITIOHEHNE B CEHCOPHBIV PEXIM (KpacHbI CVIL racHeT).
2) BbIKntoHeHe MOCTOSIHHOrO OCBELLIEHS:
BblktodaTens 1x BbIK/1. 1 BKJ1. CeHcop BbIKNIOHaETCs W NnepexoHaeTcs B
CEHCOPHbIN PEXVIM.

®yHkuns CUO

— CrangapTHbii pexxum: C[ ocTaeTcs BbIKMFOYEHHbIM

— TecToBbI pexxum: CL ropuT Npy 06HaPY>KEHHOM ABVKEHWN

— OunctaHumonHoe ynpaenerne: CUL muraeT ¢ Yactotom ok. 10 pas/cexk.
— [MocTtosiHHoe BKJ1./BbIKJ1.: CL roput

7. Kowmnnektytowme (0OnonHUTesNbHO)

[uctaHumoHHoe ynpasneHue nonb3osatens RC5 EAN 4007841 592806
[LononHuTtensHas dyHkums RC5

— BkJtodeHvie / BbIkloYeHve ceeTa 4 4

— [Monb3oBatenbekuii copoc

— 100 4 burn in, 4 4 ceeT BKJ1. = HaxxumaTb 5 cek.

CepBucHoe ancTaHuvoHHoe ynpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
[LononHuTensHble yHKLmn RC8

— [MpopomkuTensHOCTb BKoYeHUA CH1

— TecTOBbI / CTaHAAPTHbIN PEXIM

— YcTaHoBKa CyMepeYHOro BKIIKOHEHNS

— HoyHon pexxum

— PexviM gHeBHOro ocBeLLeHIs

— Pexum oby4eHns

— C6poc
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Smart Remote EAN 4007841 009151

— Ynpasnerve co cMapTdoHa Unv nnaHweTa

— 3ameHsieT nynbTbl ANCTaHLMOHHOrO ynpasneHns RC5 n RC8

— 3arpyauTb Nnoaxoasiiee NpUNoXKeHre 1 yCTaHoBUTL coeanHeHvie no Bluetooth

— PacnosHaBaHvie ceHcopa v CHUTbIBaHNE NapameTpoB

[ononHuTensHble yHKLMM Smart Remote

— PerynupoBka Bpemenu: 5 cek. - 60 MUH.

— YcTtaHoBKa cymepeyHoro nopora: 2-1000 nk

— HayanbHoe cocTosiHWe; NoBefeHe Nocne Nofaqn NuTatoLLEero Hanpsbkenns Ceet
BKI1./BbIK]T.

- Burnin

— CeHCOopHbIi

[MoapobHble onmncaHna B PyKOBOACTBAX MO IKCryaTaLuy COOTBETCTBYIOLLIErO Nysibta
ANCTaHLMOHHOIO yrnpasneHns.

8. Okcnnyarauys u yxop,

VIHbpakpacHbIi CeHCop MpeaHa3HavaeTcs s aBTOMaTUHECKOrO BKIIOYEHNS OCBeLLE-
HVs1. 13penve He MpeaHas3HayveHo Ans MpUMEHEHNS B KAYECTBE OXPaHHOW CyrHamaa-
LN, T.K. He UMEET TPebyeMOo rapaHTUM UCKItoHeHNs caboTaxka. [oroaHble ycnoBust
MOTYT BMSTb Ha paboTy AaT4vKa ABVIKEHUS. 1M CUbHbIX MOpbIBAX BETPA, METENN,
OOXAE, rpae MOXET MPOV30NTU OLLMGOYHOE BKITKOHEHNIE, MOCKOMBKY CEHCOP He Cro-
COBEH OTIMHaTb PE3KOE M3MEHEHME TEMMEPATYPbI OT MCTOYHMKA Tera. 3arpsisHeHrst
Ha PErVICTPYPYIOLLIEV NMH3E MOXXHO YAANSATE BNaXHbIM CYKHOM (HE 1CMOoMnb3ys MOOLLIE
cpeancTsa).

9. Ytunnsauus

OneKTponpreopbl, KOMMEKTYIOLLIME 1 YMaKOBKY CredyeT HanpassTh Ha 9KONOorny-
HYtO BTOPUYHYIO NEPepPaboTKy.

He BbibpacbiBaThb an1eKTponpréopbl B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo gencTBytoLLEN EBpONencKom AMPEKTUBE MO OTPaboTaHHOMY dNeKTpuYe-
CKOMY 1 3MIEKTPOHHOMY OGOPYAOBaHIIO 1 €€ peann3aLiyin B HaLMOHabHbIX 3aKO-
HOAATENBbCTBAX OTPabOTaHHbIE ANEKTPONPUOOPLI AOMKHLI COBMPATLCS OTAENBHO U
HarnpaBnsaTbCA Ha 3KONOrMYHYIO BTOPUHHYIO MepepatoTky.
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10. MapaHTna nponssoguTens

Bbl, Kak mokynaTesnb, MeeTe NpedyCMOTPEHHbIe 3aKOHOM MpaBa B OTHOLLEHWM
npogfasua. Ecnu Takve npaga CyLLEeCTBYIOT B Balle CTpaHe, TO Halla rapaHTus He
COKpaLL@eT 1 He orpannymeaeT mx. Mbl npegocTasnsem Bam 5-neTHIO0 rapaHTuio Ha
6e3ynpeYHble XapakTepUCTVIKM 1 HaanexaLLyto paboTy Ballero CEeHCOPHOrO U3Aenus
STEINEL Professional. Mbl rapaHTpyem, YTo 3TO U3fenue He nMeeT fedeKToB
mMaTepviana, KOHCTPYKLMM 1 MPOU3BOACTBEHHOMO 6paka. Mbl rapaHTpyem paboTo-
CMOCOBHOCTL BCEX 3NEKTPOHHbIX KOHCTPYKTVBHbBIX 31EMEHTOB 1 Kabenen, a Takke
OTCyTCTBYE AePEKTOB BO BCEX MCMOMb30BaHHbBIX Matepuanax 1 Ha nx MoBEPXHOCTU.

MpepbaBneHve Tpe6oBaHi

Ecnn Bbl xoTuTe 3aaBKTb pexnamauuio no Ballemy U3nenuo, oTnpasBsbTe U3aenve

B COBPaHHOM U1 yNakoBaHHOM BVAE BMECTE C MPUIOXEHHbBIM KAaCCOBbLIM HYEKOM

VNN KBUTaHLMEN C AaTOM MPOAAXKM U yKasaHUeM HaMeHOBaHWS 13Oeniis Ballemy
OVnepy Unm HemocpeacTBeHHo Ham o agpecy: REAL.Electro, 109029, Mocksa,
yn. CpepHsasa KanutHukoBcKas, A. 26/27. [103TOMy Mbl PEKOMEHYEM BaM Coxpa-
HWUTb KaCCOBBbIV YeK U KBUTAHLUMIO O MPOAaXKe A0 UCTEHEHUS rapaHTUIAHOIO CpoKa.
Komnanusa STEINEL He HeceT puUcku 1 pacxogbl Ha TPaHCMOPTUPOBKY B paMkax
BO3BpaTa U3genvs.

VIHdhopmaLmMio 0 TOM, Kak 3asBUTb O rapaHTUAHOM Cllyyae, Bbl HaaeTe Ha Hallew
nomaluHen ctpaHule www.steinel-russland.ru

Ecnmn Yy Bac Hactynun I'apaHTVII7IHbII7I cnyqalh nnn MMeroTCA BOMPOChHI Mo BallemMy 1n3ge-

N0, Bbl MOXETE B NOGOE BPeMsi MO3BOHWTL B Cry»kOy TEXHUYECKON MOAAEOKKN MO
TenetoHy +7(495) 230 31 32.

TAPAHTUN

NPON3BOAVTENA
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11. TexHn4eckmne gaHHble

12. Henonapkn npu akcnnyatauum

Hapywienune

MpuynHa

YctpaHeHne

Ha cercope HeT Hanpsxers B [JedexT npeaoxpaHnTe-

151, HEe BKJTKOYEH, Heunc-
MpaBHOCTb NPOBOAA

B KopoTtkoe 3amblkaHne

MW 3amMeHnTb NpenoxpaHii-
TeSb, BKIIOHUTD CETEBOW
BbIKJIO4aTeSb, MPOBE-
PUTb MPOBOA MHAVKATO-
POM HarpsKeHVIs

M [poBEPUTHL COBAVHEHS!

CeHcop He BktoYaeTcst

M [Mpyi AHEBHOM pexXmMe,
YCTaHOBKA CyMEPEYHOro
riopora ycTaHoB/eHa
B HOYHOW PEXIM

B [JethexT namnbl
HakaBaH1s

M BbIk/iO4eH ceTeBon
BbIKItO4aTENb

B [JethexT npepoxpaHm-
Tens

W HenpaBuibHO yCTaHOB-
NeHa 30Ha OBHapPY KEHUs

H HactpouTb 3aHOBO

W 3ameHnTb namny
HakanMBaH1s
W Bxtounts

B 3ameHUTb NpenoxpaHm-
Tenb, NPY HEOBXOAUMO-
CTV MPOBEPUTL COEAVI-
HeHvie

H [Tpon3BECT HOBYIO
PEerynmpoBKy

CeHcop He BbIK/lo4aeTcs

B //IMeeTcs nocTosHHOE
[BVDKEHVE B 30HE
OBHapy>KEHUS

M B 30He 06Hapy>keH1st
HaxoauTCs BKITFOYEHHbIN
CBETWUIBHVIK, MOCTOSH-
HO BKJIKOYaETCst BHOBb B
pesynsrare N3MeHeHs!
Temneparypsbl

B BktoyeHHas namna
HaXooWTCs B PeXXMMeE
MOCTOSIHHOTO OCBELLEHNS
(@M ekn.)

M [poBEPUTL 30HY U,
NpY HEOBXOANUMOCTH,
MPOVI3BECTI HOBYIO
PEerynmpoBKy Ui ycTa-
HOBKY 3aCOHOK

M //I3MeHUTL 30HY OBHapY-
>KEHVISI UM MONOXKEHNE
3aCNOHOK

B [JeaKTvB/poBaTH
PEXVIM MOCTOSIHHOO
OCBeLLEeHVIs

IS 3180 | 15 3360/1S 3360 MX | IS 345 | IS 345 MX

Paamepb! OTKpbITas NpoBoaka, Kpyrm. @ 126 x 65 MM

(4 x LU x B) OTKpbITas NPOBOAKA, MHOIOrP. 95 x 95 x 65 Mm
CKpbITasi MpoBoaka, kpyri. @ 124 x 78 Mm
CKpbiTas MpoBoaKa, MHOrorp. 94 x 94 x 78 MM

MoLuHocTb Harpyska flamn HaKasIMBaHNs/rafloreHHbIX Jlamr 2000 Bt
JlioMUHMCLEHTHbIE namribl SIMTPA 1500 Bt
JFOMUHNCLIEHTHbIE laMrbl, HEKOMMEHCUPOBaHHbIE 1000 BA
JIOMUHNCLEHTHbIE NlaMMbl, MPOA,. KOMMAeHcaLms 400 BA
JIIOMUHECLIEHTHbIE Namrbl, C MapasensHon KomneHcaumen 400 BA
HU3KOBOJIETHbIE FafIoreHHbIE Tamrbl 2000 BA
Cho<2Br 100 Bt
2Br<Cl<8BT 300 Bt
cng>8 Bt 600 Bt
EMKOCTHasi Harpyska 176 Mk

CeteBoe o

NOMKMIOMEHIAE 220-240 B, 50/60 [, maxc. 2,5 Mv

Yron oxsata 180° npw yrne 360° npw yrmne pac- [180° npu yrne 180° npw yrne
packpbITng 90° | TBOpa 180° packpbmua 45°  |packpbitus 45°

Paguychbl OcHoBHas IS 3360 Marc. 20x4 M |Makc. 30X 4 m

fevictemna ycTaHoBKa 1: Makc. 20 M (TaHreHumaUbHo), |(TaHreHumars-
Makc. 8-20 M TaHreHLianeHo; Marc. 12x 4 m HO) MPY MOHTaXK-
TaHreHUaneHo; | TeMneparypHo- (papransHo); HoW BbicoTe 14 m;
TEMMNEPaTypHO-  |CTaBUNM3MPOBaH-  [TEMMEPATYPHO-  [TemrnepaTypHO-
CTabUIN3MpPO- HbIl CTabUN3MPO- CTabUnampo-
BaHHbI BaHHbI BaHHbI
OcHoBHas IS 3360 MX
yCTaHoBKa 2: Makc. 18 m;
Makc. 4-8 m; TemMnepaTypHo-
TEMMNEePaTypHO- | CTabUAM3VpOBaH-
CTabUM3npo- HbIA
BaHHbI
+ TOYHast + TOYHas! + TO4Has! + TO4Has
perynvpoBka perynumpoBKa C Mo-  [peryMpoBka perynvpoBka
32 CHYET CMELLIE- | MOLL|bIO 3aCMIOHOK  |MOCPEACTBOM MOCPEACTBOM
HUS NAH3bI 1 3aCMOHOK 3aCIOHOK
3aC/IOHOK

YpoBH#

pervicTpauymn 4 1 ® g

30HbI

MEEKTIOHEHIS 448 1416 280 120

Bpems Bknto4eHs ,

e 5 cek. - 15 MUH. + VMMYyNbCHBIN PEXIM (OK. 2 CeK.)

YcTaHoBKa

CYyMMEPEYHOrO 2-1000 Sk + pexxvim 0ByHeHst

nopora

[MocTosHHOE

0CBLIGHVE BO3MOXHOCTb MEPeKtoHeHst (4 Y)

Bua saumtbl Otkpbitad nposogka: IP54  Ckpbitas mposogxa: IP20

TemneparypHbI o o

Ianasod or -20° C po +50° C
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HapyweHne

MpuynHa

YctpaHeHune

CeHcop NMOCTOAHHO
repexmoYaeTcs

W CBETUNLHIK HAXOMTCS
B 30HE OOHapy»>KeHUs

M B 30He 06Hapy»KeHns
HaXOOSTCS XVBOTHbIE

M //I3mMeHnTb 30Hy 06Hapy-
YKEHUS UM TONOXKEHNE
3aCfIOHOK, YBENNHMTL
paccTosiH1e Ao ceHcopa

M //I3mMeHnTb 30Hy 06Hapy-
YKEHNS VNN TONOXKEHNE
3aCIOHOK

VI3ameHnncsa pagnyc oencTams

H /I3mMeHeHvie Temnepary-
Pbl OKPY>KatoLLien cpempl

M //I3MeHnTb 30HY O6Hapy-
YKEHVS! C MOMOLLIO
3aCIMOHOK

HexxenarensHoe BKJOHeHe
CeHcopa

H B 30He 06Hapy>xeHns
MPOVICXOAUT MOCTOSHHOE
[IBVDKEHVIE lepeBbEB U
KycTOB

H Br/tovaeTcs B pesynb-
TaTe ABWKEHUS aBTOMa-
LUMH Ha filopore

W ConHeYHble Ny4r napatoT
Ha JH3Y

H Br/tovaeTcs B pesynb-
Tare HEOKWAAHHOrO
repenaga Temneparyp
MpW N3MEHEHUN MOrofb!
(BeTep, [OXaOb, CHEr) 1
MOTOKa BO3[lyXa U3 BEH-
TUNSLMOHHON CUCTEMBI,
OTKPbITbIX OKOH

M 3alTa ot ocnennsto-
LLiero cBeTa aKTuBHa

B CeHcop psgom ¢ WLAN
NN APYVIMA UCTOMHM-
Kamu pagvoBOSH

M //I3MEHNTL 30HY

M //I3MEHNTL 30HY

B 3arpagnTb CBETUBHMK
W U3MEHUTB 30HY

M //I3MEHNTL 30HY, MECTO
MOHTa)Ka MEPEHECTV Ha
[pyroe MecTo

M Py4Hoe nepekntoseHne
MoCPeCTBOM KHOMOYHO-
ro BblktoYarens / nepe-
Knto4arens

W OTcyTCTBIME ABWKEHNS B
Te4eHe YCTaHOBIEHHOro
BPEMEHM MOCNEBKITOHE-
HYst + 60 cek. (3awmTa ot
OCNENNSIOLLIErO CBETA)

B ycTaHaBvBaThb Ha pac-
CTOSHUN HE MeHee 2 M
OT UCTOYHVKa pagu-
OBOJH

C[ muraet 1 X kaxxgple
15 cek.

W [ogktoyeHa CANLLKOM
6onbLuas Harpyska

B YMeHbLNTb Harpy3ky
WAV MCNONb30BaTh
KOHTaKTop
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

— Mons npoYyeTeTe ro BHMMaresiHo U ro nasete!
- Beounykn npaBa 3anaseHun.
I‘IpeneanBaHe, O0pW OTKbC/1e4HO, CamMO C Hallle pa3peLLeH/e.
— 3anasBame cu NpaBoTO 3a MPOMEHN, KOUTO CNy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pas3BuUTHE.

O6siCHEHNEe Ha CUMBONUTE

A MpepynpexpeHune 3a onacHocTu!

AN
Mpenparka KbM YacTu OT TEKCTa B [JOKYMEHTa.

2. O6wwwm yKasaHus 3a 6e30MacHOCT

Mpepy kKakBUTO 1 fia € paboTn MO CeH30pa, NPEKbCHETE ENEeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe!

o [pu MOHTaXX eneKTpudeckara cucTema Tpsibea Aa e 6e3 Hanpexxerue. MbpBo crpeTe
€MIeKTPUHECKIS TOK, Crlef, KOETO NPOBEPETE c1UcTemaTa C ypeq, 3a NpoBepka Ha
HarnpeXeHneTo.

o MOHTaXKbT Ha CeH3opa K3K1ckaa paboTa C enexkTpn4ecTBo. 3atoBa Tpsibea fa ce
M3BBPLLM MPOGECHIOHAITHO, CNOPEL, CbOTBETHUTE SbpXKaBHV NMPEAnCaHNs 1 N3VCK-
BaHis. (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. 1S 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

— 1S 3360 MXn IS 345 MX ca NoaxoAsiLLy camMo 3a MOHTaXX Ha TaBaH BbB BbTPELLIHN
MOMeLLIEHIS.

— 1S 3360 1 IS 345 ca nogxomsLLy 3a MOHTaXX Ha TaBaH Ha 3aKPUTO U Ha OTKPUTO.

— 1S 3180 e nopxopmsiLL 3a MOHT&XK Ha CTeHa Ha 3aKPUTO MM Ha OTKPUTO.

— BapviaHTiTe 33 MOHTaXX MoA, Masuika ca MOAXOASLLM CaMO 3 BBTPELLHN MOMELLIEHVS.

[aTunkbT 3a OBUKEHVE e 060pyABaH C NMUPOENEKTPUYHI CEH30PW, KOUTO 3acudaT
HeBvoVMaTa TOMMMHA, U3TbYBaHa OT ABVIKELLM Ce Tena (xopa, XVBOTHW U T.H.). Taka
OTHETEHOTO TOMAMHHO V3MbYBaHe ce NpeobpadyBa eNeKTPOHHO, CBbP3aHUST NoTpe-
6uTen (Hanp. namna) ce BkoYBa. [pes NpenaTcTBrs, KaTo HanpuMep CTEeHW U
MPO30pLY, TOMMHHOTO M3TbYBAHE He Ce 3ackya, CbOTBETHO He CriefBa BKIIloYBaHe.
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Beundkm yHKLVIOHaTHI HACTPOVKM MoraT Aa 6bAaT MPOMEHSHM 1 C MOMOLLTa Ha
AcCTaHUoHH1Te ynpasnenns RC5, RC8 kakTo 1 Smart Remote.
(= "7. NMpuHapnexHocTn")

OKOMMMNEKTOBKa MOHTaXK Mof, Masusika (puc. 3.1)
OKOMMMNEKTOBKa MOHTaXK BbPXy Masurka (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypepa (puc. 3.3)

En. 6anact cBbp3BaHe Bbpxy Masunka

En. 6anact cebp3BaHe rnog Masuika
[nsarHepcka 6neHaa Kpbra nam KeagparHa
CeH3zop

Kanak

moow>

Pasmepu

OTKpPUT/CKPUT MOHTaX (puc. 3.4)

IS 3360 IS, IS 3360 MX, IS 345
OTKpPUT/CKPUT MOHTaX (puc. 3.5)

IS 345 MX

Han mMasunka /MoHTaxx Ha cTeHa (puc. 3.6)
IS 3180

4. En. nHcTanauus

MSCTOTO Ha MOHTaX TpsibBa Aa 6bAe 136paHo Ha PascTosHMe NoHe 50 cM OT gpyra
nlamna, 3aLLloTo TonnvHaTa i 61 Morna Aa floBefe A0 BKIIOYBaHe Ha cricTeMara.

3a MoHTax Ha IS 3180 kaTo onuusa ce npeaara broB gbpxay (apTukyneH Homep
648015 YepeH nnm 035174 64n).

KabensT chabpka 3 MpoBoAHMKA:

L = dasa (06rKHOBEHO YepeH, kadbsiB Ui c1B)

N = Hyna (061KHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBalLL, MPOBOAHVIK (3eNeH/>KbIT)

J = BKloYeHa dhasa (061MKHOBEHO HYepeH, kadhsiB U C1B)

CBefieHne NOoCTOsIHHO ocBeTnieHne (puc. 4.1):

KbM cricTemarta, pasbupa ce, Moxe fAa 6be fobaBeH Mpexkbesad, 3a BKIoYBaHe 1
V3KJtOYBaHe. 3a nonssaHe Ha PyHKLMSTa MOCTOSHHO OCBETIIEHME TOV € 3abIDKuUTENeH
(= "6. DyHKUMS")

[y noBpefa Ha ryMeHuTe ynTbTHEHWS!, OTBOPUTE 3a KabenuTe TpabBa da 6baar 3ane-
YaTaHu CbC CKObBM C ABorHa MembpaHa M 16, cboteeTHo M 20 (noHe IP54).

3a MOHTaXX Ha cTeHa Ha IS 3180 0o rymMeHuUTe ynibTHEHUS € OTOEeNA3aH OTBOP 3a KOH-
[nesHa Bofa (@ 5 Mm cepeasio). [MNpy Heo6xoaMMOCT Tol TpsioBa Aa 6bAae OTBOPEH.
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Mpumepw 3a cebp3BaHe (puc. 4.2)

@ INamna 6e3 Hyna

@ DNamna c Hyna

(® CBbp3BaHe CbC CEpPUEH MPEKbCBaY 3a PbYEH 1 aBTOMATUYEH PEXUM

(@ Cpbp3BaHe C AeBMATOPEH K04 32 PEXMM MOCTOsIHHA CBET/IMHA U aBTOMaTU4eH
pexum
[Mosnuws I:  aBToMaTnHeH pexxim
[Mo3unuws I: pbYeH pexxrM NOCTOsIHHA CBETIMHA

BHumMaHue: He e Bb3MOXXHO U3KITHOHBAHE Ha CLOPBXEHMETO, CamOo 1360P MEX Y
noavums | v nogvums Il

a) [lotpebuten, ocsetneHne makc. 2000 W (BK TEXHUHECKI AaHHW)

Knemu Ha ceHgdopa

BbTpetLeH npexbcead

BbTpeLLeH ceprieH MpexkbeBad, PbyeH, asToMaTnyeH

BbTpeLLleH feBraTopeH Kitod, aBTOMAaTUYeH, NOCTOsiHHA CBETIIMHA

caog

MapanenHo Bk/OYBaHe Ha HAKOJIKO CeH3opa (6e3 KapTnHKa)

Tpsi6Ba fa ce BHMaBa Aa He ce npeckada MakcumasHaTta MOLLHOCT Ha HSKOI OT
ceHgopuTe. OcBeH TOBA, BCVHKY Ypean TpsioBa Aa ce BKIIOHEHM Ha efHa v Chllia hasa.
[MapanenHo morat aa 6baaT BKIYeHN Havi-MHoro fo 10 ceHaopa.

Ceepenue: [TbikiHaTa Ha Kaberna Mexxzy [Ba CeH30pa MOXe [1a 6bae Makc. 50 M.

5. MoHTax

e BcuykmM 4acTv aa ce NpoBEPST 3a LLUETW.

o [py NoBpey NPOOYKTHT fid He Ce MycKa B eKcrnoataLys.

e [la ce n3bepe NOAXOOSLLO MSCTO 3a MOHTaXK, CbobpassaBarikv Ce C obxsara
1 3aCNHaHETO Ha [BVKEHME.

MOoHTa)XHU CTbMNKM Kaben nog masunka (puc. 5.1)
MOHTa)KHU CTbMNKK Kaben Hap, Ma3unka (puc. 5.2)
IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
MOHTa)XHU CTbMNKM Kaben nog Mmasunka (MoHTax Ha cteHa) IS 3180 (puc. 5.3)
e [la Ce U3K/IO4M eneKTpo3axpaHBaHEeTo.
o [ln3aiiHepckaTta 6reHaa fa ce OTAenm oT CeH3opa.
e CeH30pbT da ce OTAenM OT efl. 6anacT.
e [la ce HanpaBM Bpb3Ka C Mpexarta.

— OTKpPUTK Kabenn (puc. 5.4)

— cKpuTK kabenu (puc. 5.5)
* BuHTOBETEe Aa Cce MoCTassAT U efl. 6anacT Aa ce MOHTVPA.
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OrpaHunyaBaHe Ha ob6xBarta

Cnopen, HeoBXOAMMOCTTa, OOXBATLT MOXKE Aa ObAe OMTUMATHO PErynpaH.
— C HacTpolika Ha obekTvBa. (puc. 5.8/5.10)

— Cui3nonseaHe Ha kanaka. (puc. 5.11)

CBepeHue: 3a orpaHyaBaHe Ha obxBarta CeH30PbT TPsbBa [ia e OTaeneH ot en. 6anacT!

e 3a HacTpoVika Ha >xenaHns 06XBaT [a Ce PadBUHTAT U OTCTPAHST BUHTOBETE.

o OBGEeKTVBLT [ja Ce MiTb3HE B XenaHara obracT.

o [IpunoxkeHara nokpvBaLLa GneHda Cny)kKn 3a 3akpuBaHe Ha »KenaH1s Gpoii CermeHTV
OT 06€eKTBa, CbOTBETHO 00xBaTa Aa Gbe MHAVBIAYaSTHO CKbCEH.

e Crnep ToBa 0GEKTVBBLT Aa ce hkerpa ¢ MOMOLLITA Ha BUHTOBETE.

30Ha Ha oTuuTaHe/o6xBaT
IS 3360 (puc. 5.6)
IS 3360 MX (puc. 5.7)

IS 345 (puc. 5.8)
IS 345 MX (puc. 5.9)

BucouunHa Ha O6xBart (TaHreHunaneH) | | BucoumHa Ha O6xBar (TaHreHunaneH)
MOHTaX MOHTaX
14 ™ 10m 14 ™ 30mMx4
9™ 14 ™ 10m™m 25mx 4
6Mm 16 ™ 8Mm 20mM x 4
2,8M 18 m 6M 15Mx 4
4m 10Mx4

IS 3180 (puc. 5.10)

Bucounna 20 m o6eKkTuB 8 M o6ekTuB
Ha MOHTax HuBso TaHreHun- | papunanHo HuBso TaHreHun- | pagunanHo
anHo anHo

1,5M 8 5M 25m 4 3m 20m
- 6 M 25m - 5M 25M
- 7™ 3,0m - 6 M 3,0m
- 8M 3,0m - eyl 3,0m
20 12 M 4,5Mm 8 [eRY] 3,56M

2,0m 8 5M 25m 4 4 M 3,0m
— 6 M 3,0 M — 5M 3,0M
— 7M 3,5M — 6™ 3,0M
- 10m 4,0m - 8 M 3,0m
20 20m 4,5m 8 8 M 3,5m

2,5m 8 6™ 3,0m 4 5Mm 3,0m
- 8™ 40m - 7™ 3,5m
- 10m 50m - 8 M 35Mm
- 13 ™ 50Mm = 9™ 4,0m
20 20m 40m 8 10M 3,5m

3,0m 8 8™ 4,0m 4 5™ 3,0m
- 9m 45m - 6™ 3,0m
- 12m 50Mm - 8 M 4,0m
- 17m 4,0 M - 10m 4,5M
20 20m 4,0Mm 8 13 ™ 55M
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CBepieHue: 3aBoackara HacTponka e 20 M.

e CeH30pbT [a Ce CBbpxeE C efl. 6anacT v fa ce 3aBuHTU.

¢ EnekTpo3axpaHBaHeTO fa ce BKIO4M.

e [la ce Hanpasu yHKLMOHANHA HacTpolika. (= "6. dyHkuma")
e [In3anHepckara bneHpa ga ce nocTasu.

6. ®PyHKuus/ynpasneHve

3aBofCKM HACTPOWKKY
HacTpolika Ha cBetnoyyscTeuTenHocTTa: 1000 nykca
HacTpolika Ha BpemeTo: 5 ¢

HacTpoiika Ha cBeTnovyscTBUTENHOCTTA (PUC. 6.1)

>KenaHvsT mpar Ha 3apeiicTBaHe Ha ceH3opa Moxe Aa 6be perynmpaH 6e3cTeneHHo ot
okoso 2-1000 nykca.

Perynatop  03Ha4aBa craba CBETNVHA OKOSO 2 NyKGa.

Perynatop 3} 03Ha4aBa aHeBeH PeXVIM/HE3ABICMMO OT OCBETEHOCTTA.

O6y4nTENEH PEXUM @

MocTaseTe perynatopa Ha @ , KOraTo OKofiHaTa CBEeT/MHa [OCTUMHE HUBO, Ha
KOETO >KenaeTe CeH30pPbT fa BKIIoYBa NMpy 3aceyeHo asvpkeHvie. Cnep 10 cekyHam
13MepeHaTta CTOMHOCT Ha OKOfHaTa CBET/IMHA Ce 3anameTsiea. EqHoBpeMeHHO ¢
TOBa TOBaPbT Ce U3KIoYBa.

3awuTa ot 3acnensiBaHe

Tosu MpoayKT e cHabAeH C MHTerpyipaHa salmra cpelly 3acnenssade. [Npy sacnens-
BaHe C Yyx[a CBET/MHA, TH MNOCTaBs CeHaopa 3a 60 CekyHAW B CBET/IMHHO HeyTpaneH
pexxvm. (= "12. Mpo6nemn npu ekcrnnoarauyms")

Jloruka Ha uskno4BaHe Ha CeH3opa 3a NpUChCTBUE
Cnep HaoxBbpsHe Ha M3bpaHaTta CTOMHOCT Ha 3aTbMHEHNE, CBbP3aHUST NoTpetu-
Ten ce U3KIIoYBa.

Hactpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.1)

>KenaHaTta NpogbMKUTENIHOCT Ha CBETEHE Ha CBbp3aHaTta flamna MoXe Ja ce pery-
Npa 6e3CTeneHHo OT OKOMO 5 cekyHAn A0 Make. 15 MuHyTW. Besako 3aceqeHo asu-
>KEeHne npean n3TuHaHe Ha BPEMETO BPbLLA YaCOBHYKA B MbPBOHAYAHA MO3NLS.

®yHkuns umnync JL
DyHKUMSATA VMMYIIC aKTUBYPA UBXOAA 38 2 CEeKYHAU (Hamp. 3a CThBMLLEH aBToMaT).
Crep ToBa CEH30PLT Ce Hamypa B MbPTBO BPEME 3a 8 CeKYHAM.

CeepeHue: Korato npes perynaropa ce nsbepe dyHkumuaTa Vimnync, HacTponka Ha
BPEMETO MPE3 ANCTAHUMOHHOTO YMPaB/eHre He € Bb3MOXHA.
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DyHKLMA NOCTOsIHHA cBeTInHa (puc. 4.1)

AKO KbM cucTemaTa 6bae BKIMOHEH MpeKbcBaY, OCBEH BKIIOHBaHE 1 U3KITIOYBaHe, ca
BB3MOXKHI U CIEAHNTE (DYHKLMM:

BaxkHO: MHOroKpaTHOTO HaTVCKaHe Ha KIto4a Tpsitsa Aa nocneasa 6bp3o

(B pamkuTe Ha 0,5-1 ©).

CeH30peH pexxum

1) BrntodsaHe Ha ceeTnmHaTa (Korato naMnara e usknodeHa): wantep 1 x V3KIT v BKJ1.

CeH30pbT OCTaBa BKIMOYEH 3a M30PaHOTO BPEMeE.

2) VIakntodBaHe Ha cBeTNMHaTa (KoraTo laMnata e BrtodeHa): warep 1 x U3KIT n BKI.

CeHsopr Ce V3KJto4Ba, CbOTBETHO MpemMHaBa B CEH30PEH PEXNM.

MocTosHHa cBeTNMHA

1) BkntouBaHe noctosiHHa ceemmHa: wanrep 2 x 3K n BKJ1. CeHsopbT ocTasa ¢
MOCTOsIHHA CBET/IMHA 3a 4 Yaca (HepseH LED ceetv 3a 06exTvBa). Cneq ToBa aBTo-
MaTV4HO MPEeMMHaBa OTHOBO B CEH30PEH pexxnM (depeernsT LED yracsa).

2) N3kntoyBaHe Ha nocTtosiHHa ceetnHa: wantep 1 x V3K n BKJ1. CeHsopbT ce
M3KIIOYBA, CLOTBETHO MPEMVHaBA B CEH30PEH PEXUM.

LED ®yHKumsA

— HopmaneH pexkum: LED He ceeTn

— TectoB pexxum: LED cBeTu npu 3aceqeHO ABUXKEHNE

— OuctaHumonHo ynpasnenve: LED mura ¢ okono 10 mbTn B cekyHaa
— [MocTtosHHo BKI/M3KJT: LED ceetn

7. MpuHagnexHocTu (onuus)

MoTpe6utencko gucraHumoHHo ynpasneHue RC5 EAN 4007841 592806
LombnHuTenHa dyHKLms RC5

- CsemnuHa BKJI/N3KJT 4 yaca

— User-Reset

— 100 yaca burn in, 4 Yaca BKJKOHeEHa CBET/IMHA = fa Ce HaT1ucka 5 ¢

CepBU3HO AucTaHUMoHHO ynpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
LorbnHuTenHn dyHkummn RC8

— HacTtpoiika Ha Bpemeto CH1

— TecToB / HOPMasIEH PEXIM

— HacTpoVika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

— HouleH pexum

— [HeBeH pexxum

— Teach-IN

— Pectapt
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Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpaBneHve CbC CMapTOH 1 Tabnet

— 3ameHs gmcTaHumoHHy ynpasneHus RC5 n RC8

— CBanete CbOTBETHOTO MPUIOXKEHNE 1 Ce CBbPXETe Mpe3 Bluetooth

— PasnoaHaBaHe Ha CeH3opa 1 pasyuTaHe Ha napameTpuTe

[ombnrnTenHn dyHKumm Smart Remote

— Hactponka Ha Bpemeto: 5 ¢ - 60 MUH

— Hactporika Ha ceetnodyscTBUTENHOCTTA: 2-1000 Nnykca

— [TbpBOHAYaIHO CCTOSHYIE; MOBEAEHWE CNEf, MOCTaBAHE Ha 3axpaHBaLLo Harpe-
>keHne ceetnHa BKIT/N3KIT

- Bumin

— CeHsop

[eTainnHo onvcaH1e B yrmbTBAHETO Ha CbOTBETHOTO AUCTAHLIOHHO YrpaBseHve.

8. Ekcnnoarauusi/nopopbXKka

VHbpa“epBEHNSIT CEH30P € MOAXOMSLL 33 aBTOMATUHHO BKIIHOYBaHe Ha OCBETTIEHME.

3a crieLyianiHv 3aLLTHN anlapMeHi CUCTEMM YPEOLT He € MOAXOMSLL, Thii KaTo My
JNCBA 3afb/KVTENHATA OCKIYPOBKa CPeLLly CaBOTaX. KMMaTVHHITE YCoBYSt MoraT
[ BIVSIST Ha (hyHKLMWTE Ha JaTyvika. [py yparaHHm BETPOBe, CHA, AbXA, rpafyLika,
61 MOITIO Aia Ce CTUTHE A0 HEXENaHO BKIKOYBaHe, Thil KaTo pasfvkvTe B Temreparypara
He Morar Aa Gbaar OTMHeH OT USTOHILYW Ha TorvHa. [pr 3amMbpcsiBaHe, 0GEKTVIBLT
Moxe [ja Gb/le MOYMCTEH C BlaxkHa Kbpria (6e3 moumncTBaLL, npenapar).

9. OrtcTpaHsiBaHe

EnexkTpoypenu, NpyHagIeXXHOCTH 1 OMakoBKM Tpsibea Aa 6bAaT peuvkimpanu,
C Lien oraseaHe Ha oKomnHaTa cpefa.

He vaxebprsivite enekTpoypeay ¢ obLmMTe AoMaLUHy oTnagbL!

Camo 3a ctpaHum ot EC:

Cnopepq penctBalata dupektunsa Ha EC 3a ctapy eneKkTpoHHN 1 enekTpoypeaun 1
TPaHCMOHNPAHETO i B HALMOHATHO MPaBo, eNeKTPOoypean, KOUTO NnoBeYe He Morat
na 6baat ynotpebsisaHu, Tpsbea Aa 6baaT pasaeHO ChoMpaHn U PELKIPaHW,
C Lien ora3BaHe Ha oKonHaTa cpefa.
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10. MapaHuua ot nponssoauTens

B ponsita B4 Ha KynyBa4 pagdnonarate CbC 3aKOHOBW MpaBa crpsMo npogasada. Ao
Tesu npasa CblLEeCTBYBaT BbB Ballata CTpaHa, Tasu rapaHUMoHHa AeKnapaums He rv
orpaHnyasa, HUTO M1 Cbkpalyasa. Hue B1 faBame 5 rogvHin rapaHums 3a nepdexTHa
13paboTka 1 NpaBuIHO hyHKUMOHPaHe Ha Bawwmnsa npoaykT STEINEL-Professional

- oT cepuisita CeH3opHa TexHnka. Hue rapaHTpame, Ye To3v NPOAYKT HaMa
mMaTepviasiHi, MPOU3BOACTBEHN N KOHCTPYKTVBHM HEAOCTaTLLN. Hie rapaHTupamve
DYHKLUMOHANHOCTTa Ha BCUYKY ENEKTPOHHI eNeMEeHTI 1 Kabenu, KakTo 1 nurncata Ha
0edeKT B N3MOoN3BaHnTe Matepuan U TEXHUTE NMOBBPXHOCTU.

MapaHuUoHeH uck

AKO vickaTe [a HanpasuTe peknamauys Ha BaLLvs NPOAYKT, MONs Aa ro uanpartuTe
HambIHO OKOMMMEKTOBAH 1 3a Hallia CMeTKa, 3aeAHO C OpurMHaiiHaTa kacosa 6e-
Nexka nnn haxkTypa, KoUTo TpA6Ba Aa CbAbpXKaT AaTtarta Ha Mokynkara 1 o6o3Haqe-
HWETO Ha MPOAYKTa, Ha BalLWsi ThProBeL, Uiv AUPEKTHO Ha Hac, TALLEB-FAJIBUHI
00J], byn. KnumeHt Oxpupackm Ne 68, 1756 Codms, Bbnrapus. 3atosa Bu npe-
nopbyBamMe rpYXKNBO Aa NasuTe kacosaTa benexka nnn dakTypara Ao nstmyaHe
Ha rapaHLUMOHHWS CPOK. 3a LLETW HAaCTBNWAM MO BPeMe Ha TPaHCMopTa Ha MpodyKTa
STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VHdopmaLws 3a npeacTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK LLie Moy4MTe Ha HallaTa HTep-
HeT cTpaHvua www.tashev-galving.com

AKO VMaTe rapaHUMOHEH Cyyalt U BbNpoc MO Ballmns NPOAYKT, MOXETE Aa HU ce
06afunTe No BCSKO Bpeme Ha Halmns cepBudeH TenedoH +359 (2)700 45 454.

roauHu
TAPAHLIUA

OT NPOU3BOAUTEN
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11. TexHn4eckn gaHHu

1S 3180 ‘ IS 3360/1S 3360 MX | IS 345 IS 345 MX
Paamvepu Bbpxy Maaunka kpbrr @ 126 x 65 Mm
(O x L x B) Bbpxy Masurika ksagpar 95 x 95 x 65 Mm
[Non Masnnka kpbr @ 124 x 78 Mm
[Non Masnnka keagpar 94 x 94 x 78 MM
MotiHocT ToBap KOHBEHLOHATHN / XanoreHHm namni 2000 W
En. 6anact nyMUHCLIEHTHI namni 1500 W
JIYMUHUCUEHTHM IaMnii HEKOMMIEHCUPaHN 1000 VA
JIYMUHCLIEHTHI Namnv nocnefosatenHo KomneHcvpari | 400 VA
JIYMUHCLIEHTHI Namn napasienieHo KOMMEHCUPaHM 400 VA
HCKOBONTOBM XanoreHHy namni 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8W 600 W
KanauutvieeH Toeap 176 uF
Bpbaka c 5
MpexaTa 220-240 V, 50/60 Hz makc. 2,5 MM
brn Ha 180° c90° brun [360° c180° bron  [180° ¢ 45° 180° ¢ 45°
oTYuTaHe Ha pasTBoOp Ha pasTBop ‘bIbJ1 HA PA3TBOP | bIb/l HA Pa3TBOP.
Obxsatu OcHoBHa 1S 3360 Makc. 20 x 4 M [MaKc. 30 x 4 M
HacTpoiika 1: mMakc. 20 M (TaHreHupanHo), | (taHreHupanHo)
Makc. 8-20 m TaHreHUMalHo; Makc. 12 x4 ™M  |npu 14 M BUCO-
TaHreHUManHo; | TemneparypHa (pagmanHo); YMHa Ha MOHTaDK;
TemnepartypHa  |cTabunvzauys TemnepaTtypHa | TemneparypHa
crabunmsaLys crabunmsalyst | cTabunmsauys
OcHoBHa 1S 3360 MX
HacTpoiika 2: Makc. 18 m;
Makc. 4-8 M; TemMneparypHa
TemnepartypHa  |crabunmsaums
crabunmsauys
+ hmHa + (h1Ha HacTpoiika |+ hrHa HaCTPOK- |+ dhrHa HaCTPOW-
HacTpovika C MOKPUBALLYM ie-  |Ka C MOKPYBALLM |Ka C MOKPYBaLLM

Ypes nimL3raHe
Ha 06eKTvBa u

KopaTtviBH GrieHau

6neHgn

6neHon

roKpyBaLLyTe
6neHon

HvBa Ha obxsaT |7 11 B 5

KOHTaKTHM 30HM  |448 1416 280 120

Hactpoiika Ha

5 ¢ - 15 MVH + UMNYNCEH PEXM (OKOMO 2 C)

BPEMETO
Eeﬁggggﬁpgia 2-1000 nykca + pexvim 3a 06yHeHre
Egg?ﬂ*;a MOXe [a Ce BKIto4M 3a 4 4aca
Bupg saupra Haa Magurka: IP54  nog masunka: IP20
;ﬁgggggy e -20°C po +50 °C
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12. Npo6nemu npu ekcnnoartauns

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHnne

Mpo6nem

MpunynHa

PeweHne

CeHaopbT e 6e3 Harnpexxervie M [edexkTeH npeanasviten,

He € BKITIO4EH, MPeKbC-
HaT kaben

B KbCo CbeavHeHne

M HoB npegnasuten, ga ce
BKJTO4M, MPOBOAHNLIATE
[a ce NpoBepsT C ypeq,
3a HanpexeHne

M [1a ce npoBepsAT
BPB3KUTE

CeH30pbT He ce BKIIoYBa

B [pV IHEBEH PEXIM,
HacTpoVikaTa Ha CBET/I0-
YyBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH PeXIM

B OCBETUTENHOTO TANO €
nedeKTHO

M [pexbCBaqbT €
V3KITOHEH

M [NpennasuTen aedexTeH

B O6xBaThT He €
HaCTPOEH Lieneso

B Hactporikara ga ce
Harpas\ HaHOBO

B OCBETUTENHOTO TANO
[a ce 3ameHn
H [1a ce Bo4um

W HoB npegnasuen,
EBEHTyasHO Ja ce
MpOBEpPU Bpb3kata

W [la ce perynpa 0THOBO

CeH30pbT He Cce 13KioyBa

M [pOoAbMKUTENHO ABMKE-
HVie B obxBara

M BxutoyeHa namna
Ce Hamvpa B obxgara,
TemneparypHara pasnv-
Ka 1 BK/o4Ba OTHOBO

M BxutoyeHa namna
€ B PEXX1M MOCTOsIHHA
ceeTmHa (LED BKtoYeH)

B [1a ce npoBepu obxsara
1 eBEHTYyaNHo fia ce
perynmpa oTHOBO, CHOT-
BETHO [a ce Mokpue

W O6xBaTbT Aa ce Npome-
HW CbOTBETHO Aa ce
nokpvie

W [1a ce n3knioumn
MOCTOsiHHATa CBET/MHA

CeH30pbT ce
BKJTIO4BA MPOU3BOSHO

W BsTbp ABVKM SbpBeTa
1 XpacTu B obxBara

W 3acvyaHe Ha aBToMObw-
I Ha MbTS

B CnbHYeBa cBeT/IVHA
napa BbPxy 0bekTvBa

W BHesanHa npomsHa B
TeMneparypara 3apagu
MPOMEHEHN KIMMATUHHN
YCNoBUS (BATHP, AbXA,
CHSM) 1AW Te4eHre oT
BEHTUNATOPW, OTBOPEHN
MpPO30pLM

M 3aurara ot 3acnensisa-
He e aKkTvBMpaHa

W CeH3opbT e B 6nm3ocT
1o WLAN vnm gpyrn ns-
TOYHULM Ha M3TbYBaHe

W O6xBaTbT Ja ce
MPOMEHN

W O6xBaTbT Ja ce
MPOMEHN

B CeH30pbT 4a ce MOHTU-
pa 3aLLmTeH 1M obxea-
TbT Ja Ce NMPoMeHn

B O6xBaThT Ja ce npome-
HV, MACTOTO Ha MOHTaXK
[a ce CMeHn

H Pb4HO BrtO4BaHe C
Lantep

W HikakBo ABVKeHVe
B 30paHVst BpemMeBm
vHTepBaU + 60 cek.
(3aLmTa oT 3acnensBsaHe)

W [1a ce vHcTanmpa noHe
Ha 2 M OT U3TO4HMKA Ha
n3TbYBaHe

LED mura1 xHa 15 ¢

M BKJHO4EHaTa MOLLHOCT
€ TBbpe B1COKa

W 12 ce Hamam
MOLLHOCTTa Uin fia ce
113M10n13Ba 3aLLyra

CeH30pbT MOCTOsIHHO ce
BK/IOYBa/VI3KIHOHBa

W BxutoyeHa namna
Ce Hamupa B obxgeara

B >KVBOTHW Ce ABMKaT B
obxsara

W O6xBaTbT [a ce npome-
HI CHOTBETHO Ja ce
MOKPUE, PA3CTOSAHNETO
[la ce yBenm4m

W O6xBaTbT [a ce npome-
HI CbOTBETHO Ja Ce Mo-
Kpue

[MpomsaHa B obxsata
Ha ceHsopa

W PaznnyHa okonHa
TemMneparypa

W O6xBaTbLT fa ce HacTpon
TOYHO C MOMOLLITA Ha Mo-
KpuBaLLwTe 6neHy
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1. RFHEXH

- BRI RERE!

- MU, RERFTHEFIEMEEER.
- REBREAERIA.

iR
Zfl BRET !

N
XA BRI

2. —RREHRT
A\ SR L T AR TR

o RERHEZAMLTMTE, FHit, BEYEE FERRBRERERERE
HEHE,

o REEKRINSREFEEMNEXIE FiteFiREE NS NZRENENE
EEMHHMITENL I, (DE- VDE 0100, AT- OVE-EN 1, CH- SEV 1000)

3. IS 3360, IS 3360 MX, IS 345, IS 3180 COM1

RAERER

- 1S 3360 MX #01S 345 MX i& i F R 3= WA XS AR R L.
— 153360 70 IS 345 i& i F R IEFENABFSMT K BARTER L.
- 15 3180 & B F R % WARF SN B 9482 |,

- BRASERTREENAEE.

EEEMEREE T —1 Pyro (M) &R, ALRNBIBIEE (A 301
%) KHMARRAGES. RNERRESSRLREE, ARTHERZRNA
FLES (WNFRRALT). EMERGY (FIASESINEE) SBELEBRERENN, BLERT
FxK.

1568

RIiEFETE IR A RC5. RC8 UK BRELEBHITAANINRIRE. "7 BH")

REEREUER (B 3.1)
BEMtssEE (E3.2)

REEA (E3.3)

A BRES| K AEELR

B EE5IZ&BAHIRR

C &itiER (BAREAR)
D fREHER

E B%

Rt

FA%/RE%E (B 3.4)

153360 1S, IS 3360 MX, IS 345
R%/RE3 (B3.5)

IS 345 MX

A%/ %% (E3.6)
153180

4. HSRE
REMBNSITERZEED 50cm IS, BNHIEHAESBRLHE.
Z2451S 3180 AT IEMIR A 4R (7= M4wS 648015 E&EE; 035174 HE).

FRELH 3 SRR ELARK

L =R& (BEHEE. BEHRE)

N =% (BEAHER)

PE = ik (F&/EE)

J = FXAE BEAEE. BEHKRE)

BRKZINAERIRM (B 4.1): ERIEZ ERURR—DEFFRINENBEIRFX,
I ASETAKZIRERTRTIR & M. (> "6. ThAE")

FERREHHRAERT, SHAER—WREZ 4 M16 5 M20 (Z24 1P54)
1 PR AR FF O

RAEARIKIS3180, FMRTHBREHMEIUS, ERZHHLEKIL
(@5 mm $5%), BEAIFEITH.
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EETG (F4.2)
O FHFLEHITR
@ HERLEHITR
@ BEREAXEEE, ATFFHMENENX
@ BEERAXEE, ATFREMEHHENX
ALl BEiEs
AL FHRK, K=

B TEXMIRE, (NATERAL F1ASGLI Z B TR g R,
a) FEMEE. MARERAINE2000W (REFEASH)

b) fEREERERINTF

o EBRFX

d) BRSBEFE, F, A%

e) EREBIX, Bl K=

FEESAERE (TE)
BATES, FEBERMERRRORRERIE, I, LIEMEREERE
E—X&E., REAHEL 10 e,

Ry MMERBZEA RS KEARK 50 m,

5. RE
o REFEHHEERT.
o IRIFEIZEIEER R

RERSILRRSR (H5.1)
BESILRZSR (B52)
IS 3360, IS 3360 MX Highbay, IS 345, IS 345 Highbay
IS 3180 BRI L RZSR| (BXRK) (EH53)
PR,
YR,
RIS R B R IT,
TR ER S QAR T,
FHIGERE AR,
- BERE (B54)
- BEEERE (B54)
o RABIRBRL, FREAER,

160

BREEERE
RIFEEEALUEERENNIER.
- BIATHEE (E5.8/5.10)

- EIERAER (B5.11)

R AEIEREESRE], LIS ERSRRRNASIRRS B,

REMHAARERN, MFNBRERIEZERE,

BN K.

MHENER ATESERRIIEREHSHEBEXEEAES.
5 R RRE EER.

REREE A e
153360 ([5.6)

153360 MX ([ 5.7)

RERE BAREEE (Y1E)
14m 10m
Im 14m
6m 16m
28m 18m

1S345 (5.8)

IS345 MX (F5.9)

RERE BRER (Y0E)
14m 30m X 4
10m 25m X 4
8m 20m X 4
6m 15m X 4
4m 10m X 4
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IS3180 (F5.10)

RER 20KEHR s KBHE
BEEE o] i\ BEER Y= Zm
1.5% 8 5% 2.5 % 4 3% 2.0 %
- 6k 2.5 % - 5% 2.5 %
- 7% 3.0k - 6%k 3.0 k
- 8k 3.0k - 7% 3.0 %
20 12 % 4.5 % 8 9k 3.5 %
2.0 % 8 5% 2.5 % 4 4% 3.0 %
- 6k 3.0k - 5% 3.0 k
- 7k 3.5 % - 6%k 3.0 k
- 10 % 4.0 % - 83k 3.0 k
20 20 % 4.5 % 8 8k 3.5 %
25 % 8 6% 3.0 % 4 5% 3.0 %
- 8k 4.0 % - 7% 3.5 %
- 10 % 5.0 %k - 8% 3.5 %
- 13 % 5.0 %k - 93k 4.0 5k
20 20 3k 4.0 % 8 10 % 3.5 %
3.0 % 8 83k 4.0 % 4 5% 3.0 %
- 9k 4.5 %k - 6 % 3.0 %
- 12 % 5.0 %k - 8% 4.0 %k
- 17 % 4.0 k - 10 % 4.5 %k
20 20 4.0 % 8 13 % 5.5 %k

B HIHEMIEA 20K,

o [ERRRRA A BB RAE—EIF A B LITE
o EiBRIE

o FIGHUTINREIRE. (> "6. TIAE"

o M ERITHER

6. INRENERIE

HITiRE

=Ei&E: 1000 Lux

FHElRE: 5 &

=ERE (H6.1)

FIr 3 % X 28 Wi 2 8 /B AT 7E£92-1000 LuxzZ 8] 34T T i 15
AT RC FRENEREXTELA2Lux,

B RFTEER AR/ TZRE N,

THRER C

EFREBAZRMGT, AMERSBELEBIMEREEIRE, SRFETREES

"FERY S0 BB RENGMIEREE, BN AR

162

ZEmAE- BN, EETFIMNICEMIER BIRR, %X E xR R T—
RAZREHMARMRITR, K60 F. ("2 EST#¥E"

TR X HE R
IR B = AR KT E A S,

FEZE (B 6.1)
PR TR TR R E A EL 5 H#ZHRK 15 2 HESERAETERIAT.
MR B A RATR B E MR, TSRS EHR.

BkhIhgE TL

BT IR DAY LU i a8 2 R0 oh (BN A FAEBR A e 8Y) . 2R, fRREEREAN
8 W HRYISHUIRZS.

Rn: MREDETREBERNINEE, WAZBDEZEITHERE,

KEIhEE (Bl4.1)
MBRIFZ ERETHRIEIR, NRELAFFRINGES, TRESSITSIIN4E:
BERR: ERREF X REE ST (7 0.5-1 s SEE M),
EREEEN
1) FTFFAT (NRKT XK ARGIE) . FRPUT1REFATE,
TR BB TEIR e BB N AR I R IR S
2) EAT (NRATITFATIE): FRBUTLRETF. ERSEXASYRERMER,

REITHRN

1) FTHKZLT:
FFRMIT2RARFF. ERESBHIEEAKS, WK 4D (ERFHNLELED &
#2), REEHBTIREBRNEN L& LED XH).

2) KHAHK=AT:
FFRHMATUREFNF, (2RI XA R E KRR,

LED IhgE

- EHENX: LEDITHERX

- MR RNEIFB A LED =i
- IZF2ER{E: LED BRINEEL 10K
— LEETE FF/%: LED KT%=

163

CN



7. B (FIE)

FFiE#=28 RC5 EAN 4007841 592806

RC5 $#BhIhEE

- KT E#MR4h

- BP-8f

— 100 /MEHEZRE, 4/DEREE > ET5H

B % iE#= 28 RC8 EAN 4007841 559410
RCB8 i#BhIh&E

- HEIEIZE CH1

- Wik / EEER

- REEE

- WEETER

- BEETER

- =¥

- 8

EEEITIZ EAN 4007841 009151

- BEEHFIURKEFSR (PRAER) =i,
- #{X RC5 #0 RCSIZFZIZIE

- TEHELHNAEFNEEEFEE

- AR RERE RS H

BREEIRIEENTNAE

- MHENRE: 57 -60 98

- RE®SE: 2-1000Lux

— WEEIRES; FEANERIREERELAN/AUS GTH/EH) RHEER
— Rk

- RERIEE

A TS B E ER AR R .

8. BITIRF

INEIERBERT AL, BEAFASATOREBHAREN, BFE
ATEAMBAERER XSEHTEYNSHRNBOE, EEK. 5. M.
KBERSHRT, TESBEHBEERENMEE, EATTERSRAMRE
W SR, FREIYE Sk E MR R R (RORINESH) #TE .
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0. EFMAE
RTIRE. WS RIREHRERTRELHA.

TR R FIREIRNEFHIR!
o

Xt ERHE S
TRIEIE P HIK T B |H B Fig S i F T B R i & R A E R A R P A SE AL,
WG T EBERANRFESEEHA. WEE—EHFIRERMRER I KB RF A,

10. HliEmELRK

EAMEAHEMNEERRAEENRFERIREN. NREAEEREFHEKLE
BIE, ZFTRZRIVRREAMBESAERIRS, B AR TRz~
AT IER TR M 5 FERMA. HANVMRIELA~RASMEL EF=M%5iE%
T AIEREE. FRATRIERTE - FER - AL T BE AT S AR FHE R R R LR
EfATER R

BiRER

MERH&ERER, WERETENRENEEE (WRERWEERAT~RE
TREDIERE) BERFAEHZEESEZEFLSEN: Rm. 25A Huadu Mansion,
No. 828-838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China . ik, EiXfEZER
HFMEEE, EERRYZIE. MBS EIEIR T AiE5H6 2 F 0 RS A& LE
=iE.

RREMRERHERXESIES REAN M E T www.steinel.cn

MREM RS REEALEE, WIEER: RSHL +8621 5820 4486,

&

I AR &
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12. IB1THLFE

e EE S
BT RE BRELIRE, KEE, W ERREL, JTHEE
B FE, ERLRLR
e
m g% m SR
BT AT BEAAERAT, RER WEHRE
B F st
W EAATIRR W ERE AT
W AT m i
BRI LIRE W HRGL, SERE
B0
B EICEERSTHY W EAAE
g E
BT BEEEEAHIES  WGEEE, SERER
B AN
BEEOILTRICEE W EEEE S
W, BFRENELE
AT T 5R
mEENTLTFRESS B ERKERR
T (LEDE)
(ER BB LTI/ BEENOLTEIE WARREERLEE,
B i K B8
nPERETES W AELEESLEE
M T ERR A BEREAEFERE = WBUEARWRER
R
ERBESMTH L L B
DI
BENEDE EOSE  mIAREEEE

W RS RR AR R L

B ETFRSEHS (KK
M. T) SHSEUER

B R (ERRE
i) SEEEE,
BT, BERE

Ho=

1. HARASEH
1S 3180 | 15 3360/15 3360 X | IS 345 IS 345 MX
R~t B3, B0 126 X 65mm
KXEXE BB%E, A% 95 X 95 X 65mm
BB, AR 0 124 X 78 mm
B, % 94X 94 X 78mm
& BIRKT/ R R AT 53 2000 W
SILKTHFHHT A 1500 W
AT RIME 1000 VA
WA B BREEIME 400 VA
KA FHERAME 400 VA
S 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8 W 600 W
AR 176 uF
R R 220-240V, 50/60 Hz, §X 2.5 mm?
LR 180° AF90° [360° Et180° [180° RT45° [180° Bt 45°
FORE FORE FORE FORE
BHIES EXigE1: |IS 3360 BR20x4%  |BA30x4kK
BA8-20% ||A20% (1), (1) 14 K
Yie; iRERE VIR, B K12x4% REREER;
RE (&m); BE
EXIZE 2: BE mE BE
BK4-8% 1S 3360 MX e
RE BK18%;
TR BE
RBE
+ 1% + BT AR + B |+ iR
Wik | R A I
HNEE 7 11 5 5
FFER I, 448 1416 280 120
B A% E S5H—1508+RohER (£492%))
=ERE 2-1000 Lux + ;REH#ER
KELT GEELUN:D]
R B3 IP54 R3%: IP20
R SEE -20° CE+50° C
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ST B B R T S 3
BERL
AR W BT/ E TR
R Ll
+607 I Z A5 3
GESE1R)
WEBBET WAN S W EDERALE 2 m it
o T LTI fTRE
LED & 15 G 1 K W EE AR A WO, HEAR
PRE
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